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ค�ำน�ำ

	 “กตกิากฬีาวอลเลย์บอล” เล่มนี ้การกฬีาแห่งประเทศไทย ได้จัดท�ำขึน้เพือ่

เผยแพร่ให้แก่ผูท้ีส่นใจได้รบัความรู ้ความเข้าใจทีถ่กูต้อง ตลอดจนเป็นหนังสอือ้างอิง

ทางการศึกษา โดยได้รับความร่วมมือจาก เรืออากาศโทชาญฤทธ์ิ วงษ์ประเสริฐ 

กรรมการบริหารสหพนัธ์วอลเลย์บอลนานาชาต ิและรองประธานสหพนัธ์วอลเลย์บอล

แห่งเอเชีย นายทรงศักดิ์ เจริญพงศ์ ประธานฝ่ายผู้ตัดสินสหพันธ์วอลเลย์บอลแห่ง

เอเชีย และคณะกรรมการฝ่ายผู้ตัดสินสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติ เป็นผู้แปล

และเรียบเรียง ได้กรุณามอบต้นฉบับให้จัดพิมพ์เพื่อเผยแพร่ให้แก่ผู้ที่สนใจกีฬา

วอลเลย์บอล

	 การกีฬาแห่งประเทศไทย ขอขอบคุณ นายสมพร ใช้บางยาง นายกสมาคม

กีฬาวอลเลย์บอลแห่งประเทศไทย และบุคลากรที่มีส่วนเก่ียวข้องที่สนับสนุนให้

กติกาวอลเลย์บอลฉบับนี้เป็นที่นิยมแพร่หลายไว ้ณ โอกาสนี้
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สารบัญ
หน้า

GAME CHARACTERISTIC (ลักษณะของการเล่น)	 2
บทที่ 1		 FACILTIES AND EQUIPMENT	
		  (สิ่งอำ�นวยความสะดวกและอุปกรณ์)		  3
กติกาข้อที่ 1	 PLAYUNG AREA (พื้นที่เล่นลูก)			   4
		  1.1	 DIMENSIONS (ขนาดสนาม)	 	 	 4
	 	 1.2	 PLAYING SURFACE (พื้นผิวสนาม)	 	 5
	 	 1.3	 LINES ON THE COURT (เส้นในสนาม)	 6
	 	 1.4	 ZONES AND AREAS (เขตและพื้นที่ต่างๆ)	 8
	 	 1.5	 TEMPERATURE (อุณหภูมิ)	 10
	 	 1.6	 LIGHTING (แสงสว่าง)	 10
กติกาข้อที่ 2	 NET AND POSTS (ตาข่ายและเสาขึงตาข่าย)	 10
		  2.1	 HEIGHT OF THE NET (ความสูงของตาข่าย)	 10
	 	 2.2	 STRUCTURE (โครงสร้าง) 	 11
	 	 2.3	 SIDE BANDS (แถบข้าง)		 12
	 	 2.4	 ANTENNAE (เสาอากาศ) 	 12
	 	 2.5	 POSTS (เสาขึงตาข่าย)	 13
	 	 2.6	 ADDITIONAL EQUIPMENT (อุปกรณ์อื่นๆ)	 13
กติกาข้อที่ 3	 BALLS (ลูกบอล)	 13
		  3.1	 STANDARDS (มาตรฐานของลูกบอล)	 13
	 	 3.2	 UNIFORMITY OF BALLS 	 14
	 	 	 (รูปแบบของลูกบอล)
	 	 3.3	 THREE-BALL SYSTEM 	 15
	 	 	 (ระบบการใช้ลูกบอล 3 ลูก)

������� ������.indd   5 13/5/2558   14:52:36



สารบัญ (ต่อ)
หน้า

บทที่ 2		 PARTICPANTS (ผู้เข้าร่วมการแข่งขัน) 	 16
กติกาข้อที่ 4	 TEAMS (ทีม)		  16
		  4.1	 TEAM COMPOSITION 	 16
	 	 	 (ส่วนประกอบของทีม)
	 	 4.2	 LOCATION OF THE TEAM 	 17
	 	 	 (ตำ�แหน่งที่อยู่ของทีม)
	 	 4.3	 EQUIPMENT (เครื่องแต่งกาย)	 18
	 	 4.4	 CHANGE OF EQUIPMENT 	 20
	 	 	 (การเปลื่ยนเครื่องแต่งกาย)
	 	 4.5	 FORBIDDEN OBJECTS (สิ่งที่ห้ามสวมใส่)	 20
กติกาข้อที่ 5	 TEAM LEADERS (ผู้นำ�ของทีม)	 21
	 	 	 	 	 5.1	 	 CAPTAIN (หัวหน้าทีม)	  21
	 	 	 	 	 5.2	 	 COACH (ผู้ฝึกสอน)	  23
	 	 	 	 	 5.3	 	 ASSISTANT COACH (ผู้ช่วยผู้ฝึกสอน)	  25
บทที่ 3		 PLAYING FORMAT (รูปแบบของการแข่งขัน) 	 26
กติกาข้อที่ 6	 TO SCORE A POINT,	 26
		  TO WIN A SET AND THE MATCH 
		  (การได้คะแนนการชนะในแต่ละเซต และการขนะในแต่ละนัด)
		  6.1	 TO SCORE A POINT (การได้คะแนน)	 26
		  6.2	 TO WIN A SET (การชนะในแต่ละเซต)	 27
	 	 6.3	 TO WIN THE MATCH 	 28
	 	 	 (การชนะในแต่ละนัด)
	 	 6.4	 DERAULT AND INCOMPLETE TEMA 	 28
	 	 	 (ทีมที่ผิดระเบียบการแข่งขันและไม่พร้อมจะแข่งขัน)
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สารบัญ (ต่อ)
หน้า

กติกาข้อที่ 7	 STRUCTURE OF PLAY 	 29
		  (โครงสร้างของการแข่งขัน)
	 	 7.1	 THE TOSS (การเสี่ยง)	 29
	 	 7.2	 WARM-UP SESSION (การอบอุ่นร่างกาย)	 29
	 	 7.3	 TEAM STARTING LINE-UP	 30
	 	 	 (ตำ�แหน่งเริ่มต้นของทีม)
	 	 7.4	 POSITION (ตำ�แหน่ง)	 33
	 	 7.5	 POSITION FAULT (การผิดตำ�แหน่ง)	 35
	 	 7.6	 ROTATION (การหมุนตำ�แหน่ง)	 35
	 	 7.7	 ROTATION FAULT (การหมุนตำ�แหน่งผิด)	 36
บทที่ 4		 PLAYING ACTION (ลักษณะของการเล่น)	 38
กติกาข้อที่ 8	 STATES OF PLAY (รูปแบบต่างๆ ของการเล่น)	 38
	 	 8.1	 BALL IN PLAY (ลูกที่อยู่ในการเล่น)	 38
	 	 8.2	 BALL OUT OF PLAY	 38
	 	 	 (ลูกที่ไม่ได้อยู่ในการเล่น “ลูกตาย” )
	 	 8.3	 BALL IN (ลูกดี)	 38
	 	 8.4	 BALL OUT (ลูกบอลออกนอกสนาม)	 38
กติกาข้อที่ 9	 PLAYING THE BALL (การเล่นลูกบอล)	 39
		  9.1	 TEAM HITS (การถูกลูกบอลของทีม)	 40
	 	 9.2	 CHARACTERISTICS OF TGE HIT	 42
	 	 	 (ลักษณะของการถูกลูกบอล)
	 	 9.3	 FAULTS IN PLAYING THE BALL	 42
	 	 	 (การทำ�ผิดกติกาในการเล่นลูกบอล)
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สารบัญ (ต่อ)
หน้า

กติกาข้อที่ 10	 BALL AT TGE NET (ลูกบอลที่บริเวณตาข่าย)	 43
		  10.1	 BALL CROSSING THE NET 	 43
	 	 	 (การข้ามตาข่ายของลูกบอล)
	 	 10.2	 BALL TOUCHING THE NET 	 45
	 	 	 (ลูกบอลถูกตาข่าย)
	 	 10.3	 BALL IN THE NET (ลูกบอลชนตาข่าย)	 45
กติกาข้อที่ 11	 PLAYER AT THE NET (ผู้เล่นที่บริเวณตาข่าย)	 45
		  11.1	 REACHING BEYOND THE NET 	 45
	 	 	 (การล�้ำเหนือตาข่าย)
	 	 11.2	 PENETRATION UNDER THE NET 	 46
	 	 	 (การล�้ำใต้ตาข่าย)
	 	 11.3	 CONTACT WITH THE NET 	 47
	 	 	 (การถูกตาข่าย)
	 	 11.4	 PLAYER’S FAULTS AT TGE NET	 47
	 	 	 (ผู้เล่นท�ำผิดกติกาที่บริเวณตาข่าย)
กติกาข้อที่ 12	 SERVICE (การเสิร์ฟ)	 48
		  12.1	 FIRST SERVICE IN A SET 	 48
	 	 	 (การเสิร์ฟครั้งแรกในแต่ละเซต)
	 	 12.2	 SERVICE ORDER (ล�ำดับการเสิร์ฟ)	 49
	 	 12.3	 AUTGORIZATION OF THE SERVICE	 50
	 	 	 (การอนุญาตให้ท�ำการเสิร์ฟ)
	 	 12.4	 EXECUTION LF THE SERVICE 	 50
	 	 	 (ปฏิบัติในการเสิร์ฟ)
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สารบัญ (ต่อ)
หน้า

	 	 12.5	 SCREENING (การก�ำบัง)	 51
	 	 12.6	 FAULTS MADE DURING THE SERVICE	 51
	 	 	 (การท�ำผิดขณะท�ำการเสิร์ฟ)
	 	 12.7	 SERVICE FAULTS AND POSTIONAL FAULTS	 52
	 	 	 (การเสิร์ฟที่ผิดกติกาและการผิดต�ำแหน่ง)
กติกาข้อที่ 13	 ATTACK HIT (การรุก)	 53
	 	 13.1	 CGARISTERISTIC OF THE ATTACK HIT	 53
 	 	 	 (ลักษณะของการรุก)
	 	 13.2	 RESTRICTIONS LF THE ATTACK HIT 	 53
	 	 	 (ข้อจ�ำกัดของการรุก)
	 	 13.3	 FAULTS OF THE ATTACK HIT 	 54
	 	 	 (การรุกที่ผิดกติกา)
กติกาข้อที่ 14	 BLOCK (การสกัดกั้น)	 56
		  14.1	 BLOCKING (การสกัดกั้น)	 56
	 	 14.2	 BLOCK CONTACT 	 57
	 	 	 (การถูกลูกบอลขณะทำ�การสกัดกั้น)
	 	 14.3	 BLOCK CONTACT	 57
	 	 	 (การสกัดกั้นในแดนของฝ่ายตรงข้าม)
	 	 14.4	 BLOCKING WITHIN THE OPPONENT’S SPACE	 57
	 	 	 (การสกัดกั้นและการถูกลูกบอลของทีม)
	 	 14.5	 BLOCKING THE SERVICE 	 58
	 	 	 (การสกัดกั้นลูกเสิร์ฟ)
	 	 14.6	 BLOCK FAULTS (การสกัดกั้นที่ผิดกติกา)	 58
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สารบัญ (ต่อ)
หน้า

บทที่ 5		 INTERRUPTIONS, DELAYS AND INTERVALS	 59
		  (การหยุดการเล่น การถ่วงเวลา และการหยุดพัก)
กติกาข้อที่ 15	 REGULAR GAME INTERRUPTIONS 	 59
		  (การหยุดการเล่นตามกติกา)
	 	 15.1	 NUMBER OF REGULAR INTERRUPTIONS	 59
	 	 	 (จำ�นวนครั้งของการหยุดการเล่นตามกติกา)
	 	 15.2	 SEQUENCE OF INTERRUPTION 	 59
	 	 	 (ลำ�ดับของการขอหยุดเล่น)
	 	 15.3	 TIME-OUTS AND TECHNICAL TIME-OUTS	 60
	 	 	 (การขอหยุดการเล่นตามกติกา)
	 	 15.4	 TIME-OUTS AND TECHNICAL TIME-OUTS	 60
	 	 	 (เวลานอกและเวลานอกทางเทคนิค)
	 	 15.5	 SUBSTITUTION OF PLAYERS 	 61
	 	 	 (การเปลี่ยนตัวผู้เล่น)
		  15.6	 LIMITATIONAL OF SUBSTITUTIONS	 62
		  	 (ข้อจำ�กัดของการเปลี่ยนตัว)
	 	 15.7	 EXCEPTIONAL SUBSTITUTION	 62
	 	 	 (การเปลี่ยนตัวที่ได้รับการยกเว้น)
	 	 15.8	 SUBSTITUTION FOR EXPULSION 	 63
	 	 	 OR DISQUALIFICATION
	 	 	 (การเปลี่ยนตัวผู้เล่นที่ถูกทำ�โทษให้ออกจากการเล่น 
	 	 	 หรือ ถูกตัดสิทธิ์ออกจากการแข่งขันเล่น)
	 	 15.9	 ILLEGAL SUBSTITUTION 	 64
	 	 	 (การเปลี่ยนตัวที่ผิดกติกา)
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สารบัญ (ต่อ)
หน้า

	 	 15.10	 SUBSTITUTION PROCEDURE 	 64
	 	 	 (ขบวนการเปลี่ยนตัว)
	 	 15.11	 IMPROPER REQUESTS 	 66
	 	 	 (การขออนุญาตที่ผิดระเบียบ)
กติกาข้อที่ 16	 GAME DELAYS (การถ่วงเวลาการเล่น)	 67
		  16.1	 TYPES OF DELAYS	 67
	 	 	 (ชนิดของการถ่วงเวลาการเล่น)
	 	 16.2	 DELAY SANCTIONS 	 68
	 	 	 (บททำ�โทษในการถ่วงเวลา)
กติกาข้อที่ 17	 EXCEPTIONAL GAME INTERRUPTIONS	 69
		  (การหยุดการเล่นที่ได้รับการยกเว้น)
		  17.1	 INJURY / ILLNESS 	 69
	 	 	 (การบาดเจ็บ หรือเจ็บป่วย)
	 	 17.2	 EXTERNAL INTERFERENCE	 69
	 	 	 (เหตุขัดข้องนอกเหนือกติกาการแข่งขัน)
	 	 17.3	 PROLONGED INTERRUPTIONS	 69
	 	 	 (เหตุขัดข้องเป็นเวลายาวนาน)
กติกาข้อที่ 18	 INTERVALS AND CHANGE OF COURTS	 71
		  (การหยุดพักและการเปลี่ยนแดน)
		  18.1	 INTERVALS (การหยุดพักระหว่างเซต)	 71
	 	 18.2	 CHANGE OF COURTS (การเปลี่ยนแดน)	 71
บทที่ 6		 ผู้เล่นตัวรับอิสระ (THE LIBERO PLAYER)	 73
กติกาข้อที่ 19	 ผู้เล่นตัวรับอิสระ (THE LIBERO PLAYER)	 73
	 	 19.1	 DESIGNATIONN OF THE LIBERO 
	 	 	 (การแต่งตั้งตัวรับอิสระ)
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สารบัญ (ต่อ)
หน้า

	 	 19.2	 EQUIPMENT (เครื่องแต่งกาย)	 73
	 	 19.3	 ACTIONS INVOLVING THE LIBERO	 74
	 	 	 (ลักษณะการเล่นที่เกี่ยวข้องกับตัวรับอิสระ)	
	 	 19.4	 RE-DESIGNATION OF A NEW LIBERO	 78
	 	 	 (การแต่งตั้งตัวรับอิสระใหม่)
	 	 19.5	 SUMMARY (สรุป)	 80
บทที่ 7		 PARTICIPANT’S CONDUCT 	 82
		  (การปฏิบัติของผู้ร่วมการแข่งขัน)
กติกาข้อที่ 20	 REQUIREMENTS OF CONDUCYT 	 82
		  (ข้อกำ�หนดเรื่องมารยาท)
	 	 20.1	 SPORTMANLIKE CONDDUCT	 82
	 	 	 (ความมีน�้ำใจนักกีฬา)
	 	 20.2	 FAIR PLAY (การเล่นที่ยุติธรรม)	 82
กติกาข้อที่ 21	 MISCONDUCT AND ITS SANCTIONS	 83
		  (การผิดมารยาทและการลงโทษ)
		  21.1	 MINOR MISCONDUCT 	 83
	 	 	 (การผิดมารยาทเล็กน้อย)
	 	 21.2	 MISCONDUCT LEADING TO SANCTIONS	 84
	 	 	 (การผิดมารยาทที่นำ�ไปสู่การลงโทษ)
	 	 21.3	 SANCTION SCALE (ระดับการลงโทษ)	 84
	 	 21.4	 APPLICATION OF MISCONDUCT SANCTIONS	 87
	 	 	 (การลงโทษเรื่องการผิดมารยาท)
	 	 21.5	 MISCONDUCT BEFORE AND BETWEEN SETS	 87
	 	 	 (การผิดมารยาทก่อนเริ่มต้นเซตและระหว่างเซต)
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สารบัญ (ต่อ)
หน้า

	 	 21.6	 SUMMARY OF MISCONDUCT 	 88
	 	 	 AND CARDS USED 
	 	 	 (บทสรุปเรื่องการผิดมารยาท และการใช้บัตรลงโทษ)
ตอนที่ 2	 THE REREREES,THEIR RESPONSIBILITY AND 	 89
		  OFFICIAL HAND SIGNALS 
		  (ผู้ตัดสิน ความรับผิดชอบ และสัญญาณท่ีใช้อย่างเป็นทางการ)
บทที่ 8		 ผู้ตัดสิน (REREREES)	 89
กติกาข้อที่ 22	 REFEREEING CORPS AND PROCEDURES		  89
		  (คณะกรรมการตัดสินและการปฏิบัติหน้าที่)
		  22.1	 COMPOSITION (องค์ประกอบ)		 89
	 	 22.2	 PROCEDURES (ขั้นตอนการปฏิบัติหน้าที่)	 90
กติกาข้อที่ 23	 1st REFEREE (ผู้ตัดสินที่ 1)	 92
		  23.1	 LOCATION (ตำ�แหน่ง)	 92
	 	 23.2	 AUTHORITY (อำ�นาจหน้าที่)	 93
	 	 23.3	 RESPONSIBILITIES (ความรับผิดชอบ)	 94
กติกาข้อที่ 24	 2nd REFEREE (ผู้ตัดสินที่ 2)	 96
	 	 24.1	 LOCATION (ตำ�แหน่ง)	 96
	 	 24.2	 AUTHORITY (อำ�นาจหน้าที่)	 97
	 	 24.3	 RESPONSIBILITIES (ความรับผิดชอบ)	 98
กติกาข้อที่ 25	 SCORER (ผู้บันทึก)	 100
	 	 25.1	 LOCATION (ตำ�แหน่ง)	 100
	 	 25.2	 RESPONSIBILITIES (ความรับผิดชอบ)	 100
กติกาข้อที่ 26	 ASSISTANT SCORER (ผู้ช่วยผู้บันทึก)	 103
	 	 26.1	 LOCATION (ตำ�แหน่ง)	 103
	 	 26.2	 RESPONSIBILITIES (ความรับผิดชอบ)	 104
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สารบัญ (ต่อ)
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กติกาข้อที่ 27	 LINE JUDGES (ผู้กำ�กับเส้น)	 105
		  27.1	 LOCATION (ตำ�แหน่ง)	 105
	 	 27.2	 RESPONSIBILITIES (ความรับผิดชอบ)	 106
กติกาข้อที่ 28	 OFFICIAL SIGNALS (สัญญาณที่ใช้อย่างเป็นทางการ)	 107
		  28.1	 REFEREE’S HAND SIGNALS 	 107
	 	 	 (สัญญาณมือของผู้ตัดสิน)
	 	 28.2	 LINEJUDGE’S FLAG SIGNALS	 108
	 	 	 (สัญญาณธงของผู้กำ�กับเส้น)
ตอนที่ 3	 DIAGRAMS (ภาพประกอบ)	 109
ภาพที่ 1a	 COMPETITON/CONTROL AREA 	 109
	 	 (พื้นที่สำ�หรับการแข่งขัน)	
ภาพที่ 1b	 THE PLAYING AREA (พื้นที่เล่นลูก)	 110
ภาพที่ 2	 THE PLAYING COURT (สนามแข่งขัน)	 111
ภาพที่ 3	 DESIGN OF THE NET (รูปแบบของตาข่าย)	 112
ภาพที่ 4	 POSITION OF PLAYERS (ตำ�แหน่งของผู้เล่น)	 113
ภาพที่ 5	 BALL CROSSING THE VERTICAL 	 114
	 	 PLANE OF THE NET TO THE OPPONENT COURT 
	 	 (ลูกบอลข้ามแนวตั้งของตาข่ายไปยังแดนของทีมตรงข้าม)
		  5b DIAGRAM 5b BALL Crossing THE VERTICAL  
	 	 PLANE OF THE NET TO THE OPPONENT FREE ZONE
		  RELEVANT RULES 10.12, 10.1.2, 24.3, 2.7
ภาพที่ 6	 COLLECTIVE SCREEN (การกำ�บังเป็นกลุ่ม)		  116
ภาพที่ 7	 COMPLETED BLOCK (การสกัดกั้นที่สมบูรณ์)	 116
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PART 1 (ส่วนที่ 1)
GAME CHARACTERISTICS

ลักษณะของการเล่น

  Volleyball is a sport played by two teams on a playing court 
divided by a net. There are different versions available for specific 
circumstances in order to offer the versatility of the game to everyone.
  The object of the game is to send the ball over the net in order 
to ground it on the opponent’s court, and to prevent the same effort 
by the opponent. The team has three hits for returning the ball (in 
addition to the block contact).
  The ball is put in play with a service: hit by the server over the 
net to the opponents. The rally continues until the ball is grounded 
on the playing court, goes “out” or a team fails to return it properly.
 In Volleyball, the team winning a rally scores a point (Rally Point 
System). When the receiving team wins a rally, it gains a point and the 
right to serve, and its players rotate one position clockwise.

  วอลเลย์บอลเป็นกีฬาที่เล่นโดยทีมสองทีม บนสนามที่แบ่งแดนด้วยตาข่าย 
ลักษณะของการเล่นอาจแตกต่างกันได้ตามสภาพที่จ�าเป็น เพื่อให้เล่นกันได้อย่าง
แพร่หลาย
  จดุมุ่งหมายของการเล่นกค็อื การส่งลกูบอลให้ข้ามตาข่ายไปลงบนพืน้ในแดน
ของผ่ายตรงข้าม และป้องกันไม่ให้ฝ่ายตรงข้ามส่งลูกบอลข้ามตาข่าย มาตกบนพื้น
ในแดนของตน แต่ละทมีจะถกูลูกบอลได้ 3 ครัง้ในการส่งลกูบอลไปยงัแดนของฝ่าย
ตรงข้าม (ยกเว้นการถูกลูกบอลในการสกัดกั้น)

ของฝ่ายตรงข้าม
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  การเล่นเริ่มต้นด้วยการเสิร์ฟลูกบอล โดยผู้เสิร์ฟส่งลูกบอลข้ามตาข่ายไปยัง
ฝ่ายตรงช้าม การเล่นจะด�าเนินไปจนกว่าลูกบอลจะตกลงบนพื้นในเขตสนามหรือ
นอกเขตสนาม หรืออีกฝ่ายไม่สามารถส่งลูกบอลกลับไปยังฝ่ายตรงข้ามได้อย่างถูก
ต้องตามกติกา
 การเล่นวอลเลย์บอลนั้น ทีมที่ชนะการเล่นลูกจะได้ 1 คะแนน (Rally Point 
System) เม่ือทมีทีเ่ป็นฝ่ายรบัลกูเสร์ิฟชนะการเล่นลกู จะได้คะแนน 1 คะแนน และ
ได้สิทธิท�าการเสิร์ฟ ผู้เล่นทีมนั้นต้องหมุนตามเข็มนาฬิกาไป 1 ต�าแหน่ง

ฝ่ายตรงข้าม
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PART 2 (ส่วนที่ 2)
SECTION 1: GAME (ตอนที่ 1)

CHAPTER 1 (บทที่ 1)
FACILITIES AND EQUIPMENT (สิ่งอํานวยความสะดวกและอุปกรณ์)
  1. PLAYING AREA 
  กติกาข้อที่ 1 พื้นที่เล่นลูก
  The playing area includes the playing court and the free zone. It 
shall be rectangular and symmetrical. (1.1, D1a, D1b)
  พื้นที่เล่นลูกรวมถึงสนามแข่งขันและเขตรอบสนาม ต้องเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืน
ผ้าและเหมือนกันทุกด้าน (1.1/ ภาพที่ 1a/ 1b) 
1.1 DIMENSIONS (D2)  (ขนาดสนาม (ภาพที่ 2))
  The playing court is a rectangle measuring 18 x 9 m, surrounded 
by a free zone which is a minimum of 3 m wide on all sides. 
  สนามแข่งขนัเป็นรปูส่ีเหล่ียมผืนผ้าขนาด 18 x 9 เมตร ล้อมรอบด้วยเขตรอบ
สนาม กว้างอย่างน้อยที่สุด 3 เมตร ทุกด้าน 
  The free playing space is the space above the playing area which 
is free from any obstructions. The free playing space shall measure a 
minimum of 7 m in height from the playing surface.
  ทีว่่างส�าหรับเล่นลกู คอื ท่ีว่างเหนือพืน้ทีเ่ล่นลกู ซึง่ไม่มสีิง่ใดกดีขวาง สงูขึน้ไป
อย่าง น้อยทีส่ดุ 7 เมตรจากพืน้สนาม 
  For FIVB, World and Official Competitions, the free zone shall 
measure a minimum of 5 m from the side lines and 8 m from the 
end lines. The free playing space shall measure a minimum of 
12.5 m in height from the playing surface.

	 	 พื้นท่ีเล่นลูกรวมถึงสนามแข่งขันและเขตรอบสนาม ต้องเป็นรูปสี่เหลี่ยม 
ผืนผ้าและเหมือนกันทุกด้าน (1.1/ ภาพที่ 1a/ 1b)

	 	 สนามแข่งขันเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้าขนาด 18 x 9 เมตร ล้อมรอบด้วยเขต 
รอบสนาม กว้างอย่างน้อยที่สุด 3 เมตร ทุกด้าน

อย่างน้อยที่สุด 7 เมตรจากพื้นสนาม
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  สาํหรบัการแข่งขนัระดบัโลกของสหพนัธ์วอลเลย์บอลนานาชาต ิและการ
แข่งขันที่เป็นทางการ เขตรอบสนามต้องกว้างอย่างน้อย 5 เมตร จากเส้นข้าง 
และ 8 เมตร จากเส้น หลัง ที่ว่างเหนือสนามสําหรับเล่นลูกต้องสูงจากพื้นสนาม

ขึ้นไปอย่างน้อย 12.50 เมตร 

1.2  PLAYING SURFACE (พื้นผิวสนาม) 
1.2.1  The surface must be flat, horizontal and uniform. It must not 
present any danger of injury to the players. It is forbidden to play on 
rough or slippery surfaces.
1.2.1   พืน้ผิวสนามต้องเรยีบ เป็นพืน้ราบและเหมอืนกนัตลอดทัง้สนาม ต้องไม่เป็น
อันตรายจนเป็นเหตใุห้ผู้เล่นบาดเจบ็ และไม่อนุญาตให้แข่งขนับนพืน้สนาม ท่ีขรขุระ
หรือลื่น 
   For FIVB, World and Official Competitions, only a wooden 
or synthetic surface is allowed. Any surface must be previously        
approved by the FIVB.
   สําหรับการแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติ และ
การแข่งขันที่เป็นทางการ อนุญาตให้ใช้ได้เฉพาะพื้นผิวสนามที่เป็นไม้ หรือพื้น
ผิวสังเคราะห์เท่านน้ัน พื้นผิวสนามอื่นใดต้องได้รับการรับรองจาก สหพันธ์
วอลเลย์บอลนานาชาติก่อน

1.2.2  On indoor courts the surface of the playing court must be of 
a light colour.
1.2.2   สนามแข่งขันในร่ม พื้นผิวสนามต้องเป็นสีสว่าง
   For FIVB, World and Official Competitions, white colours are 
required for the lines. Other colours, different from each other, are 
required for the playing court and the free zone. (1.1, 1.3)
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   สาํหรบัการแข่งขนัระดบัโลกของสหพนัธ์วอลเลย์บอลนานาชาต ิและการ
แข่งขนัทีเ่ป็นทางการ เส้นสนามต้องเป็นสขีาว ส่วนพืน้ผวิ สนามแข่งขนัและบรเิวณ
เขตรอบสนามต้องเป็นสอีืน่ แตกต่างกนัออกไป (1.1/ 1.3)
1.2.3  On outdoor courts a slope of 5 mm per metre is allowed for 
drainage. Court lines made of solid materials are forbidden. (1.3)
1.2.3  สนามแข่งขันกลางแจ้ง อนุญาตให้พื้นผิวสนามลาดเอียงได้ 5 มิลลิเมตร 
ต่อ 1 เมตร เพื่อการระบายน�้า ห้ามใช้ของแข็งท�าเส้นสนาม (1.3)

1.3  LINES ON THE COURT (D2) (เส้นในสนาม) (ภาพที่ 2) 
1.3.1  All lines are 5 cm wide. They must be of a light colour which 
is different from the colour of the floor and from any other lines. (1.2.2)
1.3.1   เส้นทุกเส้นกว้าง 5 เซนติเมตร เป็นสีสว่างแตกต่างจากสีของพื้นผิวสนาม 
และสีของเส้นอื่นๆ (1.2.2) 
1.3.2  Boundary lines 
   Two side lines and two end lines mark the playing court. Both 
side lines and end lines are drawn inside the dimensions of the playing 
court. (1.1)
1.3.2   เส้นเขตสนาม (Boundary line) เส้นข้าง 2 เส้น และเส้นหลัง 2 เส้นเป็น
เส้น ก�าหนดเขตสนามแข่งขนั เส้นทัง้หมดนีต้้องอยู่ภายในเขตของสนามแข่งขนั (1.1)
1.3.3  Centre line 
   The axis of the centre line divides the playing court into two 
equal courts measuring 9 x 9 m each; however the entire width of the 
line is considered to belong to both courts equally. This line extends 
beneath the net from side line to side line. (D2)
1.3.3  เส้นแบ่งแดน (Center line) กึ่งกลางของเส้นแบ่งแดน จะแบ่งสนาม
แข่งขัน ออกเป็น 2 ส่วนเท่าๆ กันขนาด 9 x 9 เมตร เส้นนี้ลากจากเส้นข้างด้านหนึ่ง
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ไป ยังเส้นข้างอีกด้านหนึ่งตามแนวใต้ตาข่าย (ภาพที่ 2)
1.3.4  Attack line 
   On each court, an attack line, whose rear edge is drawn 3 m 
back from the axis of the centre line, marks the front zone. (1.3.3, 1.4.1)
1.3.4  เส้นเขตรุก (Attack line) แต่ละแดนของสนาม จะมีเส้นเขตรุกซึ่งริมสุด
ด้านนอกของเส้นนีจ้ะลากห่างจากจดุกึง่กลางของเส้นแบ่งแดน 3 เมตร เป็นก�าหนด
ของเขตรุก (1.3.3/1.4.1)
   For FIVB, World and Official Competitions, the attack line 
is extended by the addition of broken lines from the side lines, 
with five 15 cm short lines 5 cm wide, drawn 20 cm from each 
other to a total length of 1.75 m. The “coach’s restriction line” (a 
broken line which extends from the attack line to the end line of 
the court, parallel to the side line and 1.75 metres from it) is 
composed of 15 cm short lines drawn 20 cm apart to mark the 
limit of the coach’s area of operation. (D2)
  สําหรับการแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและการ
แข่งขันอย่างเป็นทางการ เส้นเขตรุกจะถูกลากต่อออกไปจากเส้นข้างทั้ง 2 เส้น 
เป็นเส้นประ กว้าง 5 เซนติเมตร ยาวเส้นละ15 เซนติเมตร จํานวน5 เส้น และ
เว้นช่องว่างระหว่างเส้นไว้ช่องละ 20 เซนตเิมตร รวมความยาวข้างละ 1.75 เมตร 
เส้นเขตกําหนดสําหรับผู้ฝึกสอน (เป็นเส้นประต่อจากเส้นเขตรุก ไปจนถึงเส้น
หลังของสนามขนานและห่างจากเส้นข้าง 1.75 เมตร) เส้นประนี้ยาวเส้นละ  
15 เซนติเมตร ระยะห่างกันแต่ละเส้น 20 เซนติเมตร เป็นเขตกําหนดสําหรับให้
ผู้ฝึกสอนปฏิบัติหน้าที่ (ภาพที่ 2)
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1.4  ZONES AND AREAS (D1b, D2) 
   เขตและพื้นที่ต่างๆ (ภาพที่ 1b และภาพที่ 2)
1.4.1  Front zone (19.3.1.4,23.3.2.3e, D2)
   On each court the front zone is limited by the axis of the centre 
line and the rear edge of the attack line. (1.3.3, 1.3.4, 19.3.1.4, 23.3.2.3e)
1.4.1  เขตรุก (Front zone) เขตรุกของแต่ละแดน จะถูกก�าหนดจากกึ่งกลาง
ของเส้นแบ่งแดนไป จนถึงริมสุดด้านนอกของเส้นเขตรุก (1.3.3, 1.3.4, 19.3.1.4, 
23.3.2.3e)
   The front zone is considered to extend beyond the side lines 
to the end of the free zone. (1.1, 1.3.2)
   เขตรุก ถือเสมือนว่ามีความยาวต่อจากเส้นข้างทั้งสองข้างไปจนถึงริมสุด
ของเขตรอบสนาม (1.1/1.3.2)
1.4.2  Service zone 
   The service zone is a 9 m wide area behind each end line. It 
is laterally limited by two short lines, each 15 cm long, drawn 20 cm 
behind the end line as an extension of the side lines. Both short lines 
are included in the width of the service zone. (1.3.2, 12, D1b) 
   In depth, the service zone extends to the end of the free zone. (1.1)
1.4.2  เขตเสิร์ฟ (Service zone) เขตเสิร์ฟมีพื้นที่กว้าง 9 เมตร อยู่เลยเส้นหลัง
แต่ละด้านออกไป เขตเสิร์ฟก�าหนดโดยเส้นขนานสั้นๆ 2 เส้น ยาวเส้นละ 15 
เซนติเมตร เส้นทั้งสองนี้จะตีห่างจากเส้นหลัง 20 เซนติเมตร เสมือนว่าเป็นแนวต่อ
จากเส้นข้าง และรวมอยู่ในความกว้างของเขตเสิร์ฟด้วย (1.3.2/ ภาพท่ี 1b)  
   ในแนวลึก เขตเสิร์ฟจะยาวออกไปจนถงึปลายสดุของเขตรอบสนาม (1.1) 
1.4.3  Substitution zone 
   The substitution zone is limited by the extension of both  
attack lines up to the scorer's table. (1.3.4, 15.6.1,D1b)

แต่ละด้านออกไป เขตเสิร์ฟก�ำหนดโดยเส้นขนานสั้นๆ 2 เส้น ยาวเส้นละ 
15 เซนติเมตร เส้นทัง้สองนีจ้ะตห่ีางจากเส้นหลงั 20 เซนตเิมตร เสมอืนว่าเป็นแนวต่อ
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1.4.3  เขตเปลี่ยนตัว (Substitution zone) เขตเปลี่ยนตัว ก�าหนดโดยแนวต่อ
ของเส้นเขตรุกทั้งสองเส้นไปจนถึงโต๊ะผู้บันทึก (1.3.4 15.6.1/ภาพที่ 1b) 
1.4.4  Libero Replacement zone 
   The Libero Replacement zone is part of the free zone on the 
side of the team benches, limited by the extension of the attack line 
up to the end line. (19.3.2.7, D1b)
1.4.4  เขตเปลีย่นตวัรบัอิสระ (Libero Replacement Zone) เขตเปลีย่นตวัรบั
อสิระเป็นส่วนหนึง่ของเขตรอบสนามด้านเดยีวกับม้าน่ังของทมีก�าหนดโดยเส้นทีต่่อ
จากเส้นเขตรุกถึงเส้นหลัง (19.3.2.7,/ ภาพที่ 1b) 
1.4.5  Warm-up area 
   For FIVB, World and Official Competitions, the warm-up areas, 
sized approximately 3 x 3 m, are located in both of the benchside 
corners, outside the free zone. (24.2.5, D1a, D1b)
1.4.5  พื้นที่อบอุ่นร่างกาย (Warm -up area) ส�าหรับการแข่งขันระดับโลกของ
สหพนัธ์วอลเลย์บอลนานาชาตแิละการแข่งขนัอย่างเป็นทางการ พืน้ท่ีอบอุ่นร่างกาย
ขนาด 3 x 3 เมตร จะอยู่ที่นอกเขตรอบสนาม ตรงมุมสนามด้านเดียวกับม้านั่งของ
ผู้เล่นส�ารอง (24.2.5/รูปที่1 a/1 b)
1.4.6  Penalty area 
   A penalty area, sized approximately 1 x 1 m and equipped 
with two chairs, is located in the control area, outside the prolongation 
of each end line. They may be limited by a 5 cm wide red line. (21.3.2.1, 
D1a, D1)
1.4.6  พื้นที่ลงโทษ (Penalty area) พื้นที่ลงโทษขนาดประมาณ 1 x 1 เมตร  
มีเก้าอี้ตั้งไว้ 2 ตัวอยู่ในพื้นที่ควบคุมการแข่งขัน แต่อยู่เลยแนวของเส้นหลัง และมี
เส้นสแีดงกว้าง 5 เซนตเิมตรเป็นเส้นก�าหนดพืน้ที ่(21.3.2.1/ภาพที ่1 a/ภาพที1่ b)
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1.5 TEMPERATURE (อุณหภูมิ) 
  The minimum temperature shall not be below 10° C (50° F). For 
FIVB, World and Official Competitions, the maximum temperature shall 
not be higher than 25° C (77° F) and the minimum not lower than 16° 
C (61° F).
  อุณหภมิูต�า่สดุต้องไม่ต�า่กว่า 10 องศาเซลเซยีส (50 องศาฟาเรนท์ไฮด์) ส�าหรบั
การแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติ และการแข่งขันอย่างเป็น
ทางการ อุณหภูมิสูงสุดต้องไม่เกิน 25 องศาเซลเซียส (77 องศาฟาเรนท์ไฮด์) และ
อุณหภูมิต�่าสุดต้อง ไม่ต�่ากว่า 16 องศาเซลเซียส (61 องศาฟาเรนท์ไฮด์)

1.6 LIGHTING (แสงสว่าง)
  For FIVB, World and Official Competitions, the lighting on the 
playing area should be 1000 to 1500 lux measured at 1 m above the 
surface of the playing area. (1)
  ส�าหรบัการแข่งขนัระดบัโลกของสหพนัธ์วอลเลย์บอลนานาชาตแิละการแข่งขนั
อย่างเป็นทางการ แสงสว่างบนพื้นที่เล่นลูกต้องมีความสว่าง 1000 – 1500 ลักซ์ 
โดยวัดที่ระดับความสูงจากพื้นสนาม 1 เมตร (1)

   2. NET AND POSTS (D3) 
   กติกาข้อที่ 2 ตาข่ายและเสาขึงตาข่าย (ภาพที่ 3) 
2.1  HEIGHT OF THE NET (ความสูงของตาข่าย)
2.1.1  Placed vertically over the centre line there is a net whose top 
is set at the height of 2.43 m for men and 2.24 m for women. (1.3.3)
2.1.1   ตาข่ายถกูขงึเป็นแนวดิง่เหนอืเส้นแบ่งแดนส�าหรบัทมีชายขอบบนสดุต้องสงู
จากพืน้ 2.43 เมตร ทมีหญงิสงู 2.24 เมตร (1.3.3) 
2.1.2  Its height is measured from the centre of the playing court. 
The net height (over the two side lines) must be exactly the same and 
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must not exceed the official height by more than 2 cm. (1.1, 1.3.2,2.1.1)
2.1.2  ความสูงของตาข่ายวัดที่กึ่งกลางของสนาม ความสูงของตาข่าย (ที่เหนือ
เส้นข้างทั้งสองด้าน) ต้องสูงเท่ากันแต่จะต้องไม่สูงเกินกว่าความสูงที่ก�าหนด2 
เซนติเมตร (1.1/1.3.2/2.1.1) 

2.2  STRUCTURE (โครงสร้าง)
   The net is 1 m wide and 9.50 to 10 metres long (with 25 to 
50 cm on each side of the side bands), made of 10 cm square black 
mesh. (D3)
   ตาข่ายมคีวามกว้าง 1 เมตร และยาว 9.50 ถงึ 10.00 เมตร (โดยมคีวามยาว 
เหลืออยู่ 25 ถึง 50 เซนติเมตร จากแถบข้างแต่ละด้าน) ท�าด้วยวัสดุสีด�าเป็นตา 
สี่เหลี่ยมจัตุรัสขนาด 10 เซนติเมตร (ภาพที่3)
   At its top a horizontal band, 7 cm wide, made of two-fold white 
canvas, is sewn along its full length. Each extreme end of the band has 
a hole, through which passes a cord, fastening the band to the posts for
keeping its top taut.
   ทีข่อบบนของตาข่ายมแีถบขนานกบัพืน้พบั 2 ชัน้ สขีาวกว้าง 7 เซนติเมตร 
เยบ็ติดตลอดความยาวของตาข่ายทีป่ลายสุดแต่ละข้างเจาะรไูว้ข้างละ 1 ร ูเพือ่ร้อย 
เชือกผูกกับเสาขึงตาข่าย เพื่อดึงให้แถบบนสุดของตาข่ายตึง
   Within the band, a flexible cable fastens the net to the posts 
and keeps its top taut. At the bottom of the net there is another hori-
zontal band, 5cm wide, similar to the top band, through which is thread-
ed a rope. This rope fastens the net to the posts and keeps its lower 
part taut.
   ภายในแถบ มีสายที่ยืดหยุ่นได้ส�าหรับผูกกับเสาเพื่อท�าให้ส่วนบนสุดของ 
ตาข่ายตึง ที่ชายล่างสุดของตาข่ายมีแถบขนานกับพื้นกว้าง 5 เซนติเมตร ภายใน
แถบมีสายที่ยืดหยุ่นได้ส�าหรับผูกกับเสาเพื่อท�าให้ส่วนล่างของตาข่ายตึง

เส้นข้างทั้งสองด้าน) ต้องสูงเท่ากันแต่จะต้องไม่สูงเกินกว่าความสูงที่ก�ำหนด 
2 เซนติเมตร (1.1/1.3.2/2.1.1)
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2.3   SIDE BANDS (แถบข้าง)
   Two white bands are fastened vertically to the net and placed 
directly above each side line. (1.3.2, D3)
   แถบสีขาว 2 เส้นผูกในแนวตั้งกับตาข่ายเหนือเส้นข้างทั้ง 2 เส้น (1.3.2/ 
ภาพที่ 3) 
   They are 5 cm wide and 1 m long and are considered as part 
of the net.
   แถบข้างมีขนาด กว้าง 5 เซนติเมตร ยาว 1 เมตร และถือว่าเป็นส่วนหนึ่ง
ของตาข่าย

2.4  ANTENNAE (เสาอากาศ)
   An antenna is a flexible rod, 1.80 m long and 10 mm in diam-
eter, made of fibreglass or similar material. An antenna is fastened at 
the outer edge of each side band. The antennae are placed on op-
posite sides of the net. (2.3, D3)
   เสาอากาศเป็นแท่งกลมยืดหยุ่นได้ยาว 1.80 เมตร เส้นผ่าศูนย์กลาง 
10 มิลลิเมตร ท�าด้วยใยแก้วหรือวัสดุที่คล้ายคลึงกัน เสาอากาศแต่ละต้นถูกยึดติด 
อยู่ที่ริมด้านนอกของแถบข้างทั้งสอง แต่อยู่คนละด้านของตาข่าย (2.3 ภาพที่ 3)  
   The top 80 cm of each antenna extends above the net and 
is marked with 10 cm stripes of contrasting colour, preferably red and 
white. The antennae are considered as part of the net and laterally 
delimit the crossing space. (10.1.1, D3, D5a, D5b)
   ส่วนบนสุดของเสาอากาศที่ยื่นเลยเหนือตาข่ายขึ้นไป 80 เซนติเมตร จะ
เป็นแถบสีสลับกันเป็นช่วงๆ ยาวช่วงละ 10 เซนติเมตร นิยมใช้สีแดงและสีขาว เสา
อากาศถือเป็นส่วนหนึ่งของตาข่าย และเป็นแนวขนานที่ก�าหนดให้เป็นพื้นที่ที่
ลูกบอลข้ามตาข่าย (10.1.1 /ภาพที่ 3 และภาพที่5) 

	 ส่วนบนสุดของเสาอากาศที่ยื่นเลยเหนือตาข่ายขึ้นไป 80 เซนติเมตร 
จะเป็นแถบสีสลับกันเป็นช่วงๆ ยาวช่วงละ 10 เซนติเมตร นิยมใช้สีแดงและสีขาว 
เสาอากาศถือเป็นส่วนหนึ่งของตาข่าย และเป็นแนวขนานที่ก�ำหนดให้เป็นพื้นที่ที ่
ลูกบอลข้ามตาข่าย (10.1.1 /ภาพที่ 3 และภาพที่ 5)
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2.5  POSTS (เสาขึงตาข่าย)
2.5.1  The posts supporting the net are placed at a distance of 0.50-
1.00 m outside the side lines. They are 2.55 m high and preferably  
adjustable. (D3)
2.5.1   เสาขึงตาข่ายยึดติดกับพื้นสนาม ห่างจากเส้นข้าง 0.50 -1.00 เมตร  
มีความสูง 2.55 เมตร สามารถปรับระดับได้ (ภาพที่ 3) 
   For all FIVB, World and Official Competitions, the posts  
supporting the net are placed at a distance of 1 m outside the side lines.
   สําหรับการแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติ และ
การแข่งขันอย่างเป็นทางการ เสาขึงตาข่ายต้องยึดติดกับพื้นสนามห่างจากเส้น
ข้าง 1 เมตร
2.5.2  The posts are rounded and smooth, fixed to the ground without 
wires. There shall be no dangerous or obstructing devices.
2.5.2   เสาขงึตาข่ายมลีกัษณะกลมและเรยีบยดึตดิกับพืน้โดยไม่มสีายยดึเสา และ
ต้องไม่เป็นสิ่งที่ก่อให้เกิดอันตรายหรือไม่เป็นสิ่งกีดขวางใดๆ 

2.6  ADDITIONAL EQUIPMENT (อุปกรณ์อื่นๆ)
   All additional equipment is determined by FIVB regulations.
   อุปกรณ์อื่นใดให้ขึ้นอยู่กับข้อตกลงตามระเบียบของสหพันธ์วอลเลย์บอล
นานาชาติ

   3. BALLS
   กติกาข้อที่ 3 ลูกบอล
3.1  STANDARDS (มาตรฐานของลูกบอล)
    The ball shall be spherical, made of a flexible leather or syn-
thetic leather case with a bladder inside, made of rubber or a similar 
material.
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   ลูกบอลต้องกลมท�าด้วยหนังฟอกหรือหนังสังเคราะห์ที่ยืดหยุ่นได้ ห่อหุ้ม
ลูกทรงกลม ท�าด้วยยางหรือวัสดุที่คล้ายคลึงกัน
   Its colour may be a uniform light colour or a combination of 
colours. Synthetic leather material and colour combinations of balls 
used in international official competitions should comply with FIVB 
standards.
   สขีองลกูบอลอาจเป็นสอ่ีอนๆเหมอืนกนัทัง้ลกูหรอือาจเป็นหลายสผีสมกัน
ก็ได้ลูกบอลซึ่งท�าด้วยวัสดุที่เป็นหนังสังเคราะห์มีหลายสีผสมกันที่ใช้ในการแข่งขัน
ระดับนานาชาติอย่างเป็นทางการต้องมีมาตรฐานตามที่สหพันธ์วอลเลย์บอล
นานาชาติก�าหนด 
   Its circumference is 65-67 cm and its weight is 260-280 g. 
Its inside pressure shall be 0.30 to 0.325 kg/cm2 (4.26 to 4.61 psi) (294.3 
to 318.82 mbar or hPa).
   ลกูบอลต้องมเีส้นรอบวงยาว 65–67 เซนตเิมตร และมนี�้า้หนัก 260–280 
กรัม ลูกบอลต้องมีแรงดันลม 0.30–0.325 กิโลกรัม/ตารางเซนติเมตร 

3.2  UNIFORMITY OF BALLS (รูปแบบของลูกบอล)
   All balls used in a match must have the same standards  
regarding circumference, weight, pressure, type, colour, etc. (3.1)
   ลูกบอลที่ใช้ในการแข่งขันต้องมีเส้นรอบวง น�้าหนัก แรงอัด ชนิด และสี
ตามมาตรฐานเดียวกัน (3.1) 
   FIVB, World and Official Competitions, as well as National 
or League Championships, must be played with FIVB approved 
balls, unless by agreement of FIVB.
   การแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติ และรวมทั้ง
ระดับชาติ หรือการแข่งขันลีก (League) ของแต่ละประเทศต้องใช้ลูกบอลที่
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สหพนัธ์วอลเลย์บอลนานาชาตริบัรองเท่านัน้เว้นแต่ได้รบัการยนิยอมจากสหพนัธ์
วอลเลย์บอลนานาชาติ 

3.3   THREE-BALL SYSTEM (ระบบการใช้ลูกบอล 3 ลูก)
   For FIVB, World and Official Competitions, three balls shall be 
used. In this case, six ball retrievers are stationed, one at each corner 
of the free zone and one behind each referee. (D10)
   การแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและการแข่งขัน
อย่างเป็นทางการจะใช้ลูกบอล 3 ลูก โดยมีผู้กลิ้งบอล 6 คน ประจ�าที่มุมของเขต
รอบสนามทั้งสี่มุมๆ ละ 1 คน และหลังผู้ตัดสินด้านละ 1 คน (ภาพที่ 10) 
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CHAPTER 2 (บทที่ 2)
PARTICIPANTS (ผู้เข้าร่วมการแข่งขัน)
4   TEAMS
   กติกาข้อที่ 4 ทีม
4.1  TEAM COMPOSITION (ส่วนประกอบของทีม)
4.1.1  For the match, a team may consist of up to 12 players, plus
4.1.1  ในการแข่งขนัทมีประกอบด้วยผู้เล่นสงูสดุ 12 คน รวมกบั
   – Coaching Staff: one coach, a maximum of two assistant  
    coaches,
   – คณะผู้ฝึกสอน ประกอบด้วยผู้ฝึกสอน 1 คน ผูช่้วยผูฝึ้กสอนไม่เกนิ 2 คน
   – Medical Staff: one team therapist and one medical doctor.
   – คณะแพทย์ ประกอบด้วยนักกายภาพบ�าบัด 1 คน และแพทย์ 1 คน
   Only those listed on the score sheet may normally enter the 
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Competition/ Control Area and take part in the official warm up and 
in the match. (4.1.1.1, 5.2,5.3)
   เฉพาะผู้ทีมี่รายช่ืออยู่ในใบบันทกึเท่าน้ันทีส่ามารถเข้าภายในบรเิวณพืน้ที่
ควบคมุ และเข้าร่วมในการอบอุ่นร่างกายรวมถงึการแข่งขนัด้วย (4.1.1./5.2/ 5.3)
   For FIVB, World and Official Competitions the medical doctor 
and team therapist must be accredited beforehand by the FIVB.
   สําหรับการแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและ
การแข่งขนัอย่างเป็นทางการ แพทย์และนักกายภาพบาํบดัต้องได้รบัการรบัรอง
จากสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติก่อนการแข่งขัน
4.1.2  One of the players, other than the Libero, is the team captain, 
who shall be indicated on the score sheet. (5.1, 19.1.3)
4.1.2  ผู้เล่นคนหนึง่ของทมีทีไ่ม่ใช่ตวัรบัอสิระเป็นหวัหน้าทมีและจะระบไุว้ในใบ
บันทึกการแข่งขัน (5.1/19.1.3) 
4.1.3  Only the players recorded on the score sheet may enter the 
court and play in the match. Once the coach and the team captain 
have signed the score sheet, (team list for electronic score sheet) the 
recorded players cannot be changed. (1, 4.1.1, 5.1.1, 5.2.2)
4.1.3  ผู้เล่นที่มีชื่ออยู่ในใบบันทึกการแข่งขันเท่านั้นที่สามารถลงสนามและร่วม
การแข่งขันได้ เมือ่ผู้ฝึกสอนและหวัหน้าทมี (TEAM CAPTAIN) ได้ลงชือ่ในใบบนัทกึ
การแข่งขันแล้วจะเปลี่ยนแปลงผู้เล่นอีกไม่ได้ (1/ 4.1.1/5.1.1/ 5.2.2) 

4.2  LOCATION OF THE TEAM (ตําแหน่งที่อยู่ของทีม)
4.2.1  The players not in play should either sit on their team bench 
or be in their warm-up area. The coach and other team members sit 
on the bench, but may temporarily leave it. (1.4.5, 5.2.3,7.3.3)
4.2.1  ผู้เล่นที่ไม่ได้ลงแข่งขันควรนั่งบนม้านั่ง หรืออยู่ในพื้นที่อบอุ่นร่างกายของ
ทมีตนเอง ผู้ฝึกสอนและผู้ร่วมทมีคนอืน่ต้องนั่งบนม้าน่ัง แต่อาจลกุจาก ม้าน่ังได้เป็น
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ครั้งคราว (1.4.5/ 5.2.3/ 7.3.3) 
   The benches for the teams are located beside the scorer's 
table, outside the free zone. (D1a, D1b)
   ม้านั่งของทีมตั้งอยู่ด้านข้างโต๊ะผู้บันทึก นอกเขตรอบสนาม (ภาพที่ 1 a/ 
ภาพที่ 1 b) 
4.2.2  Only the team composition members are permitted to sit on 
the bench during the match and to participate in the official warm-up 
session. (4.1.1, 7.2)
4.2.2  เฉพาะผู้ร่วมทีมเท่านั้นที่ได้รับอนุญาตให้นั่งบนม้านั่งระหว่างการแข่งขัน 
และร่วมการอบอุ่นร่างกายก่อนการแข่งขัน (4.1.1/ 7.2) 
4.2.3  Players not in play may warm-up without balls as follows:
4.2.3  ผู้เล่นที่ไม่ได้ลงแข่งขันสามารถอบอุ่นร่างกายโดยไม่ใช้ลูกบอลได้ดังนี้
4.2.3.1 during play: in the warm-up areas; (1.4.5, 8.1, D1a, D1b)
4.2.3.1 ในระหว่างการแข่งขันในพื้นที่อบอุ่นร่างกาย (1.4.5/ 8.1 ภาพที่ 1a/       
ภาพที ่1b)
4.2.3.2  during time-outs and technical time-outs: in the free zone 
behind their court. (1.3.3, 15.4)
4.2.3.2 ในระหว่างขอเวลานอกและเวลานอกทางเทคนิค: ในเขตรอบสนามด้าน
หลังในแดนของทีมตนเอง (1.3.3/ 15.4) 
4.2.4   During set intervals, players may warm-up using balls within 
their own free zone. (18.1)
4.2.4  ช่วงพักระหว่างเซต ผู้เล่นสามารถอบอุ่นร่างกายโดยใช้ลูกบอลได้ในเขต
รอบสนามในแดนของทีมตนเอง (18.1) 

4.3  EQUIPMENT (เครื่องแต่งกาย)
   A player's equipment consists of a jersey, shorts, socks (the 
uniform) and sport shoes.
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   เครื่องแต่งกายของผู้เล่นประกอบด้วย เสื้อยืด กางเกงขาสั้น ถุงเท้า (ชุด
แข่งขัน) และรองเท้ากีฬา
4.3.1  The colour and the design for the jerseys, shorts and socks 
must be uniform for the team (except for the Libero). The uniforms 
must be clean. (4.1, 19.2)
4.3.1  สีและแบบของเสื้อยืด กางเกงขาสั้นและถุงเท้าต้องเหมือนกันทั้งทีม 
(ยกเว้นตัวรับอิสระ) ชุดแข่งขันต้องสะอาด (4.1/ 19.2) 
4.3.2   The shoes must be light and pliable with rubber or composite 
soles without heels.
4.3.2   รองเท้าต้องเบาและอ่อนนุ่ม พื้นเป็นยางหรือพื้นที่มีส่วนประกอบอ่ืนๆ  
ที่ไม่มีส้น
4.3.3  Players' jerseys must be numbered from 1 to 20. 4.3.3.2
4.3.3  เสื้อผู้เล่นต้องมีหมายเลขตั้งแต่ 1–20 (4.3.3.2) 
4.3.3.1 The number must be placed on the jersey at the centre of 
the front and of the back. The colour and brightness of the numbers 
must contrast with the colour and brightness of the jerseys.
4.3.3.1 ต้องติดหมายเลขที่กลางหน้าอกและกลางหลัง สีของหมายเลขต้องแตก
ต่างกับสีเสื้ออย่างชัดเจน 
4.3.3.2 The number must be a minimum of 15 cm in height on the 
chest, and a minimum of 20 cm in height on the back. The stripe forming 
the numbers shall be a minimum of 2 cm in width.
4.3.3.2 หมายเลขด้านหน้าต้องสงูอย่างน้อยทีส่ดุ 15 เซนตเิมตรด้านหลังอย่างน้อย
ทีส่ดุ 20 เซนตเิมตร และความกว้างของแถบทีท่�าหมายเลขต้องกว้างอย่างน้อยทีส่ดุ 
2 เซนติเมตร
4.3.4  The team captain must have on his/her jersey a stripe of 8 x 
2 cm underlining the number on the chest. (5.1)
4.3.4  หัวหน้าทีมต้องมีแถบขนาด 8 x 2 เซนติเมตร ติดอยู่ใต้หมายเลขตรง 

������� ���������� 21.04.58.indd   19 13/5/2558   16:03:14



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

20 21

กติกากีฬาวอลเลย์บอล

20 21

หน้าอกเสื้อ (5.1) 
4.3.5  It is forbidden to wear uniforms of a colour different from that 
of the other players (except for the Liberos), and/or without official 
numbers. (19.2)
4.3.5  ห้ามใส่ชุดแข่งขันที่มีสีที่แตกต่างจากผู้เล่นอ่ืน (ยกเว้นตัวรับอิสระ) และ
ไม่มีหมายเลข (19.2) 

4.4  CHANGE OF EQUIPMENT (การเปลี่ยนเครื่องแต่งกาย)
   The 1st referee may authorize one or more players: (23)
   ผู้ตัดสินที่ 1 มีอ�านาจที่จะอนุญาตให้ผู้เล่น 1 คน หรือมากกว่า (23)
4.4.1  to play barefoot;
4.4.1   ลงแข่งขันโดยไม่ใส่รองเท้า 
4.4.2  to change wet or damaged uniforms between sets or after 
substitution, provided that the colour, design and number of the new 
uniform(s) are the same; (4.3, 15.5)
4.4.2  เปลี่ยนชุดแข่งขันที่เปียกหรือช�ารุดในช่วงพักระหว่างเซต หรือหลังจาก 
การเปลีย่นตัวได้โดยส ีแบบ และหมายเลขของชดุใหม่ต้องเหมอืนกับชดุเดมิ (4.3/ 15.5)
4.4.3  to play in training suits in cold weather, provided that they 
are of the same colour and design for the whole team (except for the 
Liberos) and numbered according to Rule 4.3.3. (4.1.1, 19.2)
4.4.3   สวมชดุวอร์มลงแข่งขนัได้ถ้าอากาศหนาว โดยสแีละแบบของชดุวอร์มต้อง
เหมือนกันทั้งทีม (ยกเว้นตัวรับอิสระ) และมีหมายเลขตามกติกา ข้อ 4.3.3  
(4.1.1/ 19.2) 

4.5   FORBIDDEN OBJECTS (สิ่งที่ห้ามสวมใส่)
4.5.1  It is forbidden to wear objects which may cause injury or give 
an artificial advantage to the player.
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4.5.1   ห้ามสวมใส่ส่ิงของซ่ึ่งอาจเป็นสาเหตใุห้เกดิการบาดเจบ็ หรอืช่วยให้ผูเ้ล่น ได้
เปรียบผู้อื่น
4.5.2  Players may wear glasses or lenses at their own risk. 
4.5.2   ผู้เล่นสามารถสวมแว่นตาหรือเลนซ์ได้ โดยรับผิดชอบอันตรายที่อาจเกิด
ขึ้นด้วยตัวเอง

   5. TEAM LEADERS
   กติกาข้อที่ 5 ผู้นําของทีม
   Both the team captain and the coach are responsible for the 
conduct and discipline of their team members. (20) The Liberos cannot 
be either team or game captain. (19.1.3)
   ทัง้หวัหน้าทมีและผู้ฝึกสอนเป็นผู้รับผดิชอบความประพฤตแิละระเบยีบวิ
นัยของผู้ร่วมทีม (20) ตัวรับอิสระจะเป็นหัวหน้าทีมไม่ได้ (19.1.3)
 
5.1  CAPTAIN (หัวหน้าทีม)
5.1.1  PRIOR TO THE MATCH, the team captain signs the score sheet 
and represents his/her team in the toss. (7.1, 25.2.1.1)
5.1.1  ก่อนการแข่งขัน หัวหน้าทีมเป็นผู้ลงชื่อในใบบันทึกการแข่งขันและเป็น  
ผู้แทนของทีมในการเสี่ยง (7.1/ 25.2.1.1) 
5.1.2  DURING THE MATCH and while on the court, the team captain 
is the game captain. When the team captain is not on the court, the 
coach or the team captain must assign another player on the court, 
but not the Libero, to assume the role of game captain. This game 
captain maintains his/her responsibilities until he/she is substituted, 
or the team captain returns to play, or the set ends. (15.2.1)
5.1.2   ระหว่างการแข่งขนัและขณะอยู่ในสนามแข่งขนั หวัหน้าทมี (TEAM CAPTAIN) 
ท�าหน้าที่เป็นหัวหน้าทีมในสนามแข่งขัน (GAME CAPTAIN) เมื่อหัวหน้าทีมไม่ได้

	 ทั้งหัวหน้าทีมและผู้ฝึกสอนเป็นผู้รับผิดชอบความประพฤติและระเบียบ 
วินัยของผู้ร่วมทีม (20) ตัวรับอิสระจะเป็นหัวหน้าทีมไม่ได ้(19.1.3)

4.5.1 		 ห้ามสวมใส่สิ่งของซึ่งอาจเป็นสาเหตุให้เกิดการบาดเจ็บ หรือช่วยให้ผู้เล่น
ได้เปรียบผู้อื่น
4.5.2 		 Players may wear glasses or lenses at their own risk.
4.5.2 		 ผู้เล่นสามารถสวมแว่นตาหรือเลนซ์ได้ โดยรับผิดชอบอันตรายที่อาจ 
เกิดขึ้นด้วยตัวเอง
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เล่นอยู่ในสนาม ผู้ฝึกสอนหรอืตวัหวัหน้าทมีเองต้องแต่งตัง้ผู้เล่นคนหนึง่ทีอ่ยู่ในสนาม 
แต่ต้องไม่ใช่ตวัรบัอสิระท�าหน้าทีห่วัหน้าทมีในสนามแข่งขนั (GAME CAPTAIN) และ
ต้องรบัผดิชอบไปจนกว่าหวัหน้าทมี (TEAM CAPTAIN) จะเปลีย่นตวักลบัลงมาเล่น
อีก หรือจนกว่าจะสิ้นสุดในเซตนั้น (15.2.1) 
   When the ball is out of play, only the game captain is authorized 
to speak to the referees: (8.2)
   เมื่อลูกตาย หัวหน้าทีมในสนามแข่งขันเท่าน้ันที่มีสิทธิเป็นผู้แทนของทีม
พูดกับผู้ตัดสินเพื่อ (8.2) 
5.1.2.1 to ask for an explanation on the application or interpretation 
of the Rules, and also to submit the requests or questions of his/her 
teammates. (23.2.4)
5.1.2.1 ขอค�าอธิบายในการตีความกติกา หรือน�ากติกามาใช้ และร้องขอหรือยื่น
ค�าถามของเพื่อนร่วมทีม ถ้าค�าอธิบายไม่เป็นที่พอใจ หัวหน้าทีมใน สนามแข่งขัน 
ต้องขอสงวนสทิธบินัทกึการทกัท้วงนัน้อย่างเป็นทางการในใบบนัทกึการแข่งขนั เมือ่
การแข่งขันสิ้นสุดลง (23.2.4) 
   If the game captain does not agree with the explanation of 
the 1st referee, he/she may choose to protest against such decision 
and immediately indicates to the 1st referee that he/she reserves the 
right to record an official protest on the score sheet at the end of the 
match; (23.2.4)
5.1.2.2 to ask authorization:
   a) to change all or part of the equipment, (4.3, 4.4.2)
   b) to verify the positions of the teams, (7.4, 7.6)
   c) to check the floor, the net, the ball, etc.; (1.2, 2, 3)
5.1.2.2. ขอสิทธิ 
   ก. เปลีย่นอปุกรณ์การแข่งขนับางส่วนหรอืทัง้หมด (4.3/ 4.4.2) 
   ข. ตรวจต�าแหน่งผู้เล่นของทีม (7.4) 

	 	 	 เมื่อลูกตาย หัวหน้าทีมในสนามแข่งขันเท่านั้นที่มีสิทธิเป็นผู้แทนของทีม 
พูดกับผู้ตัดสินเพื่อ (8.2)
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   ค. ตรวจพืน้สนาม ตาข่าย และลกูบอล เป็นต้น (1.2/ 2/ 3)
5.1.2.3 in the absence of the coach to request time-outs and  
substitutions. (15.3.1, 15.4.1, 15.5.2)
5.1.2.3  ถ้าผู้ฝึกสอนไม่อยู่ เป็นผู้ท�าหน้าทีข่อเวลานอก และเปล่ียนตวัผู้เล่น (15.3.1 
/ 15.4.1 /15.5.2)
5.1.3  AT THE END OF THE MATCH, the team captain: (6.3)
5.1.3  เมื่อสิ้นสุดการแข่งขันหัวหน้าทีมต้อง: (6.3)
5.1.3.1 thanks the referees and signs the score sheet to ratify the 
result; (25.2.3.3)
5.1.3.1 แสดงความขอบคณุผู้ตัดสิน และลงชือ่ในใบบนัทกึการแข่งขนัเพือ่ รบัรอง
ผลการแข่งขัน (25.2.3.3)
5.1.3.2 may, when it has been notified in due time to the 1st referee, 
confirm and record on the score sheet an official protest regarding the 
referee’s application or interpretation of the rules. (5.1.2.1, 25.2.3.2) 
5.1.3.2  เมื่อมีการแจ้งกับผู้ตัดสินที่ 1 ไว้แล้ว ก็สามารถยืนยันและบันทึกการ 
ทกัท้วงอย่างเป็นทางการต่อผู้ตัดสินเกีย่วกบัการน�ากตกิามาใช้หรอื ตคีวามกตกิาลง
ในใบบันทึกการแข่งขัน (5.1.2.1/ 25.2.3.2)

5.2  COACH (ผู้ฝึกสอน)
5.2.1  Throughout the match, the coach conducts the play of his/
her team from outside the playing court. He/she selects the starting 
line-ups, the substitutes, and takes time-outs. In these functions his/
her contacting official is the 2nd referee. (1.1, 7.3.2, 15.4.1, 15.5.2)
5.2.1   ตลอดการแข่งขัน ผู้ฝึกสอนเป็นผู้ควบคุมการเล่นของทีมภายนอกสนาม 
แข่งขัน เป็นผู้เลือกผู้เล่น 6 คนแรก เปลี่ยนตัวผู้เล่นและขอเวลานอก ผู้ฝึกสอนท�า
หน้าที่ดังกล่าวได้โดยขอผ่านทางผู้ตัดสินที่ 2 (1.1/ 7.3.2/ 15.4/ 15.5)
5.2.2  PRIOR TO THE MATCH, the coach records or checks the names 
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and numbers of his/her players on the score sheet, and then signs it.
(4.1, 19.1.3, 25.2.1.1)
5.2.2  ก่อนการแข่งขนั ผู้ฝึกสอนต้องบนัทกึหรอืตรวจสอบรายชือ่และหมายเลข 
ของผู้เล่นในใบบันทึกการแข่งขัน และลงชื่อในใบบันทึกการแข่งขันนั้น 
(4.1/ 19.1.3/25.2.1.1)
5.2.3  DURING THE MATCH, the coach:
5.2.3   ระหว่างการแข่งขัน ผู้ฝึกสอนต้อง
5.2.3.1 prior to each set, gives the 2nd referee or the scorer the line-up 
sheet(s) duly filled in and signed; (7.3.2, 7.4, 7.6)
5.2.3.1 ส่งใบส่งต�าแหน่งของผู้เล่นที่ลงชื่อแล้วให้ผู้ตัดสินที่ 2 หรือผู้บันทึก ก่อน
การแข่งขันทุกเซต (7.3.2/7.4/7.6)
5.2.3.2 sits on the team bench nearest to the scorer, but may leave 
it; (4.2)
5.2.3.2 นัง่ทีม้่านัง่ของทมีซึง่ใกล้กบัผู้บนัทกึมากทีส่ดุ แต่อาจลกุจาก ม้าน่ังได้เป็น
ครั้งคราว (4.2)
5.2.3.3 requests time-outs and substitutions; 15.4, 15.5
5.2.3.3 ขอเวลานอกและเปลี่ยนตัวผู้เล่น (15.4/ 15.5) 
5.2.3.4 may, as well as other team members, give instructions to the 
players on the court. The coach may give these instructions while 
standing or walking within the free zone in front of his/her team’s 
bench from the extension of the attack line up to the warm-up area, 
without disturbing or delaying the match. (1.3.4, 1.4.5, D2)
5.2.3.4 ผู้ฝึกสอนรวมทั้งผู้ร่วมทีมอื่นๆ อาจให้ค�าแนะน�าผู้เล่นในสนามได้ โดย 
ผู้ฝึกสอนอาจให้ค�าแนะน�าขณะที่ยืนหรือเดินภายในเขตเล่นลูก (FREE ZONE)  
ด้านหน้าของม้านัง่ผู้เล่นส�ารอง ตัง้แต่แนวทีย่ืน่ออกมาของเส้นเขตรกุจนถงึพืน้ทีอ่บอุ่น 
ร่างกาย แต่ต้องไม่รบกวน หรือถ่วงเวลาการแข่งขัน (1.3.4/ 1.4.5) 
   For FIVB, World and Official Competitions, the coach is  
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restricted to performing his/her function behind the coach’s  
restriction line. (D1a, D1b, D2)
   สําหรับการแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติ และ
การแข่งขนัอย่างเป็นทางการ ผู้ฝึกสอนสามารถทําหน้าท่ี ณ บรเิวณหลงัเส้นประ 
ซึ่งเป็นเขตกําหนดให้ผู้ฝึกสอนทําหน้าที่ (ภาพที่ 1a/ ภาพที่ 1b/ภาพที่ 2) 

5.3  ASSISTANT COACH (ผู้ช่วยผู้ฝึกสอน)
5.3.1  The assistant coach sits on the team bench, but has no right 
to intervene in the match.
5.3.1   ผู้ช่วยผู้ฝึกสอนนัง่บนม้านัง่ของทมี แต่ไม่มสีทิธใิดๆ ทีจ่ะขอหยดุการแข่งขนั
5.3.2  Should the coach have to leave his/her team for any reason 
including sanction, but excluding entering the court as a player, an 
assistant coach may assume the coach's functions for the duration of 
the absence, once confirmed to the referee by the game captain. 
(5.1.2/ 5.2)
5.3.2   ถ้าผู้ฝึกสอนต้องออกจากการท�าหน้าที่ด้วยเหตุผลใดๆก็ตาม รวมถึงการ
ถกูลงโทษ แต่ไม่รวมถงึการลงสนามในฐานะผู้เล่น ผูช่้วยผูฝึ้กสอนอาจท�าหน้าทีแ่ทน
ผู้ฝึกสอนในช่วงเวลาทีผู้่ฝึกสอนต้องออกจากการท�าหน้าทีโ่ดย การยนืยนัจากหวัหน้า
ทีม (Game Captain) (5.1.2/ 5.2) 
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CHAPTER 3 (บทที่ 3)
PLAYING FORMAT (รูปแบบของการแข่งขัน)
6   TO SCORE A POINT, TO WIN A SET AND THE MATCH
   กติกาข้อที ่6 การได้คะแนน การชนะในแต่ละเซต และการชนะในแต่ละนดั
6.1  TO SCORE A POINT (การได้คะแนน)
6.1.1  Point A team scores a point:
6.1.1   คะแนน ทีมจะได้คะแนนเมื่อ:
6.1.1.1 by successfully grounding the ball on the opponent’s court; 
(8.3, 10.1.1)
6.1.1.1 ท�าให้ลูกบอลตกลงบนพื้นสนามในแดนของทีมตรงข้าม (8.3/ 10.1.1) 
6.1.1.2 when the opponent team commits a fault; (6.1.2)
6.1.1.2 ฝ่ายตรงข้ามท�าผิดกติกา (6.1.2)
6.1.1.3 when the opponent team receives a penalty. (16.2.3, 21.3.1)
6.1.1.3 ฝ่ายตรงข้ามถูกท�าโทษ (16.2.3/ 21.3.1)
6.1.2  Fault A team commits a fault by making a playing action  
contrary to the rules (or by violating them in some other way). The 
referees judge the faults and determine the consequences according 
to the rules:
6.1.2   การท�าผดิกตกิา ทมีท�าผดิกตกิาเมือ่กระท�าลกัษณะการเล่นทีผ่ดิกตกิาการ
แข่งขัน (หรือขัดแย้งกับกติกาด้วยวิธีการใดๆ) ผู้ตัดสินจะพิจารณาตัดสินการท�าผิด
นั้น และจะตัดสินการท�าผิดกติกานั้นๆ ดังนี้
6.1.2.1 if two or more faults are committed successively, only the first 
one is counted;
6.1.2.1 ถ้ามีการท�าผิดกติกาสองอย่างหรือมากกว่าเกิดขึ้นต่อเนื่องกันจะลงโทษ
เฉพาะการผิดกติกาที่เกิดขึ้นก่อนเท่านั้น 
6.1.2.2 if two or more faults are committed by opponents simultane-
ously, a DOUBLE FAULT is called and the rally is replayed. (6.1.2, D11 (23))
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6.1.2.2 ถ้าทัง้สองทมีเล่นผิดกติกาสองอย่างหรอืมากกว่าพร้อมๆกันท้ังสองทีม จะ
ถือว่าเป็นการกระท�าผิดทั้งคู่ (DOUBLE FAULT) และจะเล่นลูกนั้นใหม่ (6.1.2./
ภาพที่ 11 (23)
6.1.3  Rally and completed rally
6.1.3  การเล่นและการสิ้นสุดการเล่น (Rally and completed rally)
   A rally is the sequence of playing actions from the moment of 
the service hit by the server until the ball is out of play. A completed 
rally is the sequence of playing actions which results in the award of a 
point. (8.1, 8.2, 12.2.2.1, 15.2.3, 15.11.1.3, 19.3.2.1, 19.3.2.9)
   การเล่น(Rally) เป็นลักษณะการเล่นทีเ่ร่ิมต้นตัง้แต่ผู้เสิร์ฟท�าการเสร์ิฟ จน
กระทั่ง ลูกตาย การสิ้นสุดการเล่น (A completed rally) เป็นลักษณะการเล่นที่ิ
สิน้สดุลง ซึง่มีผลต่อการได้คะแนน การเล่นจะเริม่และสิน้สุดลงด้วยสญัญาณนกหวีด
จากผู้ตัดสิน (8.1 /8.2/12.2.2.1/15.2.3/15.11.1.3/19.3.2.1/19.3.2.9)
6.1.3.1 If the serving team wins a rally, it scores a point and continues 
to serve.
6.1.3.1 ถ้าทีมที่เป็นฝ่ายเสิร์ฟชนะการเล่นลูกจะได้คะแนน และ ได้เสิร์ฟต่อ
6.1.3.2 If the receiving team wins a rally, it scores a point and it must 
serve next.
6.1.3.2 ถ้าทีมที่เป็นฝ่ายรับลูกเสิร์ฟชนะการเล่นลูกจะได้คะแนน และได้เสิร์ฟใน
ครั้งต่อไป

6.2  TO WIN A SET (D11 (9)) การชนะในแต่ละเซต (ภาพที่ 11 (9))
   A set (except the deciding 5th set) is won by the team which 
first scores 25 points with a minimum lead of two points. In the case of 
a 24-24 tie, play is continued until a two-point lead is achieved (26-24; 
27-25; …)
   ทมีทีท่�าได้ 25 คะแนนก่อน (ยกเว้นเซตตดัสนิ) จะเป็นทมีชนะการแข่งขนั
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เซตนั้น ถ้าท�าคะแนนได้ 24 -24 คะแนนเท่ากัน จะต้องแข่งขันกันต่อไปจนกว่าทีม
ใดทีมหน่ึงท�าคะแนนน�าอีกทีมหนึ่ง 2 คะแนน (26 -24, 27–25,……) (6.3.2)

6.3  TO WIN THE MATCH (D11 (9)) การชนะในแต่ละนดั  (ภาพที ่11 (9)
6.3.1  The match is won by the team that wins three sets. 6.2
6.3.1   ทีมที่ท�าได ้3 เซต ก่อน เป็นทีมที่ชนะการแข่งขันนัดนั้น (6.2)
6.3.2  In the case of a 2-2 tie, the deciding 5th set is played to 15 points 
with a minimum lead of 2 points. (7.1)
6.3.2   ในกรณทีีท่�าได้ 2 – 2 เซตเท่ากนั การแข่งขนัในเซตตดัสนิ (เซตที ่5) จะแข่งขนั
กนั 15 คะแนน และต้องมีคะแนนน�าอีกทีมหนึ่งอย่างน้อยที่สุด2 คะแนน (7.1) 

6.4  DEFAULT AND INCOMPLETE TEAM 
   (ทมีทีผ่ดิระเบยีบการแข่งขนัและไม่พร้อมจะแข่งขัน)
6.4.1  If a team refuses to play after being summoned to do so, it is 
declared in default and forfeits the match with the result 0-3 for the 
match and 0-25 for each set. (6.2, 6.3)
6.4.1  ถ้าทมีปฏิเสธทีจ่ะแข่งขนั หลังจากได้รบัแจ้งให้แข่งขนัต่อทมีน้ันจะถกูแจ้ง
ว่าท�าผดิระเบยีบการแข่งขนั และปรบัเป็นแพ้ในการแข่งขนันดันัน้ ด้วยผลการแข่งขนั 
0-3 เซต และมีคะแนน 0–25 ในแต่ละเซต (6.2/ 6.3) 
6.4.2   A team that, without justifiable reason, does not appear on the 
playing court on time is declared in default with the same result as in 
Rule (6.4.1.)
6.4.2   ทีมที่ไม่มาปรากฏตัว ณ สนามแข่งขันตามเวลาที่ก�าหนด โดยไม่มีเหตุผล
อันสมควร ถือว่าผิดระเบียบการแข่งขัน และมีผลการแข่งขันเช่นเดียวกับกติกา       
ข้อ (6.4.1.)
6.4.3   A team that is declared INCOMPLETE for the set or for the 
match, loses the set or the match. The opponent team is given the 
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points, or the points and the sets, needed to win the set or the match. 
The incomplete team keeps its points and sets. (6.2, 6.3, 7.3.1)
6.4.3  ทีมที่ถูกแจ้งว่าไม่พร้อมจะแข่งขันในเซตใดเซตหนึ่ง หรือการแข่งขันนัดใด
นัดหนึ่ง จะแพ้ในเซตนั้นหรือการแข่งขันนัดนั้น ทีมตรงข้ามจะได้คะแนน หรือได้ทั้ง
คะแนนและเซตเพื่อเป็นทีมชนะในเซตหรือการแข่งขันนัดนั้น ส่วนทีมที่ไม่พร้อมจะ
แข่งขันจะยังคงได้คะแนนและเซตที่ท�าไว้ได้ (6.2/ 6.3/7.3.1)

7   STRUCTURE OF PLAY
   กติกาข้อที่ 7 โครงสร้างของการแข่งขัน
7.1  THE TOSS (การเสี่ยง)
   Before the match, the 1st referee carries out a toss to decide 
upon the first service and the sides of the court in the first set. (12.1.1)
If a deciding set is to be played, a new toss will be carried out. 6.3.2
   ก่อนการแข่งขันผู้ตัดสินที่ 1 จะท�าการเสี่ยงเพื่อตัดสินว่า ทีมใดจะเสิร์ฟ
ก่อนหรืออยู่แดนใดในเซตที่ 1 (12.1.1)
7.1.1  The toss is taken in the presence of the two team captains. (5.1)
7.1.1  การเสี่ยงต้องท�าโดยมีหัวหน้าทีมทั้งสองทีมร่วมอยู่ด้วย (5.1)
7.1.2  The winner of the toss chooses:
7.1.2  ผู้ชนะการเสี่ยงจะได้สิทธิเลือก อย่างใดอย่างหนึ่งดังนี้
   EITHER
7.1.2.1  the right to serve or to receive the service, (12.1.1)
7.1.2.1 ได้สิทธ์เสิร์ฟหรือรับลูกเสิร์ฟก่อน หรือ (12.1.1) 
   OR
7.1.2.2  the side of the court. The loser takes the remaining choice.
7.1.2.2 แดนใดแดนหนึ่ง ผู้แพ้การเสี่ยงจะได้รับส่วนที่เหลือ 

7.2   OFFICIAL WARM-UP SESSION (การอบอุ่นร่างกาย)
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7.2.1   Prior to the match, if the teams have previously had a playing  
court at their disposal, they are entitled to a 6-minute official warm-up 
period together at the net; if not, they may have 10 minutes.
7.2.1  ก่อนการแข่งขัน ถ้าทีมมีสนามอบอุ่นร่างกายที่จัดไว้ ทีมจะท�าการอบอุ่น 
ร่างกายที่ตาข่ายพร้อมกันได้ 6 นาที ถ้าไม่มีสนามอบอุ่นร่างกาย จะใช้เวลา อบอุ่น 
ร่างกาย 10 นาที 
7.2.2  If either captain requests separate (consecutive) official warm-ups 
at the net, the teams are allowed 3 minutes each or 5 minutes each.
(7.2.1)
7.2.2  ถ้าหัวหน้าทีมมีความประสงค์ที่จะอบอุ่นร่างกายแยกกัน แต่ละทีมมีสิทธิ์
อบอุ่นร่างกายได้ 3 นาที หรือ 5 นาที (7.2.1) 
7.2.3  In the case of consecutive official warm-ups, the team that has 
the first service takes the first turn at the net. (7.1.2.1, 7.2.2)
7.2.3  ในกรณีที่อบอุ่นร่างกายต่อเนื่องกัน ทีมที่เสิร์ฟก่อนได้อบอุ่นร่างกายที่
ตาข่ายก่อน (7.1.2.1/7.2.2)

7.3  TEAM STARTING LINE-UP (ตําแหน่งเริ่มต้นของทีม)
7.3.1  There must always be six players per team in play. (6.4.3)
7.3.1  ทีมต้องมีผู้เล่นในสนาม 6 คนตลอดเวลา (6.4.3) 
   The team's starting line-up indicates the rotational order of 
the players on the court. This order must be maintained throughout 
the set. (7.6)
   ต�าแหน่งเริม่ต้นของทมีแสดงถงึล�าดบัการหมนุต�าแหน่งของผู้เล่น ในสนาม 
ล�าดับนี้จะคงอยู่ตลอดเซตนั้น (7.6)
7.3.2  Before the start of each set, the coach has to present the 
starting line-up of his/her team on a line-up sheet. The sheet is        
submitted, duly filled in and signed, to the 2nd referee or the scorer. 
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(5.2.3.1, 24.3.1, 25.2.1.2)
7.3.2  ก่อนเริ่มการแข่งขันแต่ละเซต ผู้ฝึกสอนต้องแจ้งต�าแหน่งเริ่มต้นของทีม 
ตนเองในใบส่งต�าแหน่ง ซึ่งเขียนหมายเลขของผู้เล่นและลงชื่อก�ากับ แล้วส่งให้ 
ผู้ตัดสินที่ 2 หรือผู้บันทึกการแข่งขัน (5.2.3.1//24.3.1/25.2.1.2) 
7.3.3  The players who are not in the starting line-up of a set are 
the substitutes for that set (except the Liberos). (7.3.2, 15.5)
7.3.3  ผู้เล่นทีไ่ม่ได้อยู่ในใบส่งต�าแหน่งเริม่ต้นของทมี จะเป็นผู้เล่นส�ารองในเซตนัน้ 
(ยกเว้นตัวรับอิสระ) (7.3.2/ 15.5/) 
7.3.4  Once the line-up sheet has been delivered to the 2nd referee 
or scorer, no change in the line-up may be authorized without a regular 
substitution. (15.2.2, 15.5, D11 (5))
7.3.4  เมื่อใบส่งต�าแหน่งถูกน�าส่งให้ผู้ตัดสินที่ 2 หรือผู้บันทึกการแข่งขันแล้วจะ
ไม่อนุญาตให้มีการเปลี่ยนแปลงใบส่งต�าแหน่งอีก นอกจากเป็นการเปลี่ยนตัวผู้เล่น
ตามปกติ (15.2.2/15.5/ภาพที่ 11(5)) 
7.3.5  Discrepancies between players’ position on court and on the 
line-up sheet are dealt with as follows: (24.3.1)
7.3.5  ถ้าพบว่ามีการผิดพลาดระหว่างใบส่งต�าแหน่งกับต�าแหน่งของผู้เล่นใน 
สนามจะต้องปฏิบัติดังนี้: (24.3.1)
7.3.5.1 when such a discrepancy is discovered before the start of the 
set, players' positions must be rectified according to those on the line-up 
sheet – there will be no sanction; (7.3.2)
7.3.5.1 ถ้าพบการผิดพลาดก่อนเริ่มการแข่งขันของเซต ผู้เล่นต้อง เปลี่ยนตัวให้
เป็นไปตามใบส่งต�าแหน่งโดยไม่มีการลงโทษ (7.3.2) 
7.3.5.2 when, before the start of the set, any player on court is found 
not to be registered on the line-up sheet of that set, this player must 
be changed to conform to the line-up sheet – there will be no          
sanction; (7.3.2)
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7.3.5.2 ในท�านองเดียวกัน ถ้าพบว่ามีผู้เล่นอยู่ในสนามที่ไม่ได้ระบุไว้ในใบส่ง 
ต�าแหน่ง ต้องเปลี่ยนตัวผู้เล่นในสนามให้เป็นไปตามใบส่งต�าแหน่ง โดยไม่มีการ
ลงโทษเช่นกัน (7.3.2) 
7.3.5.3 however, if the coach wishes to keep such non-recorded 
player(s) on the court, he/she has to request regular substitution(s), 
by use of the corresponding hand signal, which will then be recorded 
on the score sheet.
7.3.5.3 อย่างไรก็ตามถ้าผู้ฝึกสอนต้องการให้ผู้เล่นที่ไม่ได้ระบุไว้ในใบส่งต�าแหน่ง
ยังคงอยู่ในสนาม ผู้ฝึกสอนต้องแสดงสัญญาณมือขอเปลี่ยนตัวตามปกติ และต้อง
บันทึกลงในใบบันทึกการแข่งขัน 
   If a discrepancy between players’ positions and the line-up 
sheet is discovered later, the team at fault must revert to the correct 
positions. The opponent’s points remain valid and in addition they 
receive a point and the next service. All points scored by the team at 
fault from the exact moment of the fault up to the discovery of the 
fault are cancelled. (15.2.2, D11 (5))
   ถ้าพบการผิดพลาดระหว่างผู้เล่นในสนามกับใบส่งต�าแหน่งภายหลัง  
ทีมที่ท�าผิดต้องแก้ไขต�าแหน่งให้ถูกต้อง คะแนนของฝ่ายตรงข้ามให้คงไว้และได้
คะแนนเพิม่อีก 1 คะแนนและได้เป็นฝ่ายเสร์ิฟ คะแนนของทมีทีท่�าผดิต้องถกูยกเลกิ
จนถึงเมื่อเริ่มเกิดการท�าผิดจริง (15.2.2) 
7.3.5.4 Where a player is found to be on court but he/she is not 
registered on the score sheet list of players, the opponent’s points 
remain valid, and in addition they gain a point and service. The team 
at fault will lose all points and/or sets (0:25, if necessary) gained from 
the moment the nonregistered player entered the court, and will have 
to submit a revised line-up sheet and send a new registered player into 
the court, in the position of the non-registered player. (6.1.2, 7.3.2)
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7.3.5.4 ถ้าพบว่ามผู้ีเล่นทีอ่ยู่ในสนามไม่มช่ืีอในใบบนัทกึให้คงคะแนนของฝ่ายตรง
ข้ามไว้ และได้คะแนนเพิ่มอีก 1 คะแนน พร้อมทั้งได้สิทธิ์การเสิร์ฟ ทีมที่ท�าผิดจะ
เสียคะแนนและเซตที่ท�าได้ทั้งหมด ตั้งแต่ผู้เล่นที่ไม่มีชื่อได้ลงสนาม พร้อมทั้งปรับ
เปลีย่นใบส่งต�าแหน่งใหม่และส่งผู้เล่นทีมี่ชือ่ในใบบนัทกึลงสนามแทน ต�าแหน่งผู้เล่น
ที่ไม่มีชื่อนั้น (6.1.2/7.3.2)

7.4  POSITIONS (D4) (ตําแหน่ง (ภาพที่ 4))
   At the moment the ball is hit by the server, each team must 
be positioned within its own court in the rotational order (except the 
server). (7.6.1, 8.1, 12.4)
   ขณะที่ผู้เสิร์ฟท�าการเสิร์ฟ แต่ละทีมต้องอยู่ในแดนของตนเองตามล�าดับ
การหมุนต�าแหน่ง (ยกเว้นผู้เสิร์ฟ) (7.6.1/ 8.1/ 12.4) 
7.4.1  The positions of the players are numbered as follows:
7.4.1  ต�าแหน่งของผู้เล่นจ�าแนกได้ดังนี้
7.4.1.1 the three players along the net are front-row players and   
occupy positions 4 (front-left), 3 (front-centre) and 2 (front-right);
7.4.1.1 ผูเ้ล่น 3 คนทีอ่ยู่ใกล้ตาข่ายเป็นผู้เล่นแถวหน้า อยู่ในต�าแหน่งที ่4 (หน้าซ้าย) 
ต�าแหน่งที่ 3 (กลางหน้า) และต�าแหน่งที่ 2 (หน้าขวา) 
7.4.1.2 the other three are back-row players occupying positions 5 
(back-left), 6 (back-centre) and 1 (back-right).
7.4.1.2 ส่วนอีก 3 คน เป็นผู้เล่นแถวหลัง อยู่ในต�าแหน่งที่ 5(หลังซ้าย) ต�าแหน่ง
ที่ 6 (กลางหลัง) และต�าแหน่งที่ 1 (หลังขวา) 
7.4.2  Relative positions between players:
7.4.2  ความเกี่ยวข้องของต�าแหน่งระหว่างผู้เล่น
7.4.2.1 each back-row player must be positioned further back from 
the centre line than the corresponding front-row player;
7.4.2.1 ผู้เล่นแถวหลังแต่ละคน ต้องมตี�าแหน่งอยู่ห่างจากเส้นแบ่งแดนมากกว่าคู่

7.3.5.4	 ถ้าพบว่ามีผู้เล่นที่อยู่ในสนามไม่มีชื่อในใบบันทึกให้คงคะแนนของฝ่าย 
ตรงข้ามไว ้และได้คะแนนเพิ่มอีก 1 คะแนน พร้อมทั้งได้สิทธิ์การเสิร์ฟ ทีมที่ท�ำผิด
จะเสียคะแนนและเซตที่ท�ำได้ทั้งหมด ต้ังแต่ผู้เล่นที่ไม่มีชื่อได้ลงสนาม พร้อมท้ัง 
ปรบัเปลีย่นใบส่งต�ำแหน่งใหม่และส่งผูเ้ล่นทีม่ชีือ่ในใบบนัทกึลงสนามแทน ต�ำแหน่ง
ผู้เล่นที่ไม่มีชื่อนั้น (6.1.2/7.3.2)

7.4.1.2 ส่วนอีก 3 คน เป็นผู้เล่นแถวหลัง อยู่ในต�ำแหน่งที่ 5 (หลังซ้าย) ต�ำแหน่ง 
ที่ 6 (กลางหลัง) และต�ำแหน่งที่ 1 (หลังขวา)
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ของตนเองที่เป็นผู้เล่นแถวหน้า
7.4.2.2 the front-row players and the back-row players, respectively, 
must be positioned laterally in the order indicated in Rule (7.4.1.)
7.4.2.2 ผู้เล่นแถวหน้าและแถวหลงัแต่ละคู่ต้องอยู่ในต�าแหน่งข้างเดยีวกัน ตามล�า
ดับการหมุนต�าแหน่งที่ระบุไว้ใน กติกาข้อ (7.4.1.)
7.4.3  The positions of players are determined and controlled  
according to the positions of their feet contacting the ground as  
follows: (D4)
7.4.3  ต�าแหน่งของผู้เล่นจะพิจารณาและควบคุมจากต�าแหน่งของเท้าที่สัมผัส
พื้น ดังนี้: (ภาพที่ 4) 
7.4.3.1 each front-row player must have at least a part of his/her foot 
closer to the centre line than the feet of the corresponding back-row 
player; (1.3.3)
7.4.3.1 ผู้เล่นแถวหน้าแต่ละคน ต้องมส่ีวนหน่ึงส่วนใดของเท้าอยู่ใกล้เส้นแบ่งแดน
มากกว่าเท้าของผู้เล่นแถวหลังที่เป็นคู่ของตน (1.3.3) 
7.4.3.2 each right (left) side player must have at least a part of his/
her foot closer to the right (left) sideline than the feet of the centre 
player in that row. (1.3.2)
7.4.3.2 ผู้เล่นท่ีอยู่ทางขวา (หรอืซ้าย) ต้องมส่ีวนใดส่วนหนึง่ของเท้าใกล้กบัเส้นข้าง
ทางขวา (หรือซ้าย) มากกว่าผู้เล่นที่อยู่ในต�าแหน่งกลางของแถวเดียวกัน (1.3.2) 
7.4.4  After the service hit, the players may move around and  
occupy any position on their court and the free zone.
7.4.4  เม่ือท�าการเสิร์ฟลูกบอลไปแล้ว ผู้เล่นสามารถเคลื่อนที่ไปอยู่ต�าแหน่งใด
ก็ได้ ในแดนและเขตรอบสนามของตน

7.4.2.2 	 ผู้เล่นแถวหน้าและแถวหลังแต่ละคู่ต้องอยู่ในต�ำแหน่งข้างเดียวกัน ตาม 
ล�ำดับการหมุนต�ำแหน่งที่ระบุไว้ใน กติกาข้อ (7.4.1.)
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7.5  POSITIONAL FAULT (D4, D11 (13)) 
   (การผิดตําแหน่ง (ภาพที่ 4/ ภาพที่ 11 (13)) 
7.5.1  The team commits a positional fault, if any player is not in 
his/her correct position at the moment the ball is hit by the server. 
This includes when a player is on court through illegal substitution.
(7.3, 7.4, 15.9)
7.5.1  ทีมจะผิดต�าแหน่ง ถ้าผู้เล่นคนใดคนหนึ่งไม่อยู่ในต�าแหน่งที่ถูกต้อง ขณะ
ทีผู้่เสร์ิฟท�าการเสร์ิฟลกูบอล ซึง่รวมถงึผู้เล่นทีอ่ยู่ในสนามทีเ่ปลีย่นตวัผดิกตกิาด้วย 
(7.3/ 7.4/15.9)
7.5.2  If the server commits a serving fault at the moment of the 
service hit, the server's fault is counted before a positional fault. (12.4, 
12.7.1)
7.5.2  ถ้าผู้เสิร์ฟ เสิร์ฟผิดกติกาขณะที่ท�าการเสิร์ฟ จะถือว่าการเสิร์ฟผิดกติกา  
เกิดขึ้นก่อนการผิดต�าแหน่งของทีมตรงข้าม (12.4/ 12.7.1) 
7.5.3  If the service becomes faulty after the service hit, it is the 
positional fault that will be counted. (12.7.2)
7.5.3  ถ้าการเสิร์ฟได้ท�าผิดหลังจากท�าการเสิร์ฟลูกออกไปแล้ว จะถือว่าการผิด
ต�าแหน่งเกิดขึ้นก่อน (12.7.2) 
7.5.4  A positional fault leads to the following consequences:
7.5.4 การผิดต�าแหน่งจะมีผลตามมาดังนี้: 
7.5.4.1 the team is sanctioned with a point and service to the  
opponent; 6.1.3 7.5.4.2 players' positions must be rectified. (7.3, 7.4) 
7.5.4.1 ทมีถกูท�าโทษโดยเสยีคะแนนและฝ่ายตรงข้ามได้เป็นฝ่ายเสร์ิฟ (7.3, 7.4) 

7.6  ROTATION (การหมุนตําแหน่ง)
7.6.1  The rotational order is determined by the team's starting line-up 
and controlled with the service order and players' positions throughout 

7.5.4     การผิดต�ำแหน่งจะมีผลตามมาดังนี้:
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the set. (7.3.1, 7.4.1, 12.2)
7.6.1  ล�าดับการหมุนต�าแหน่งจะเป็นไปตามใบส่งต�าแหน่งของทีมและควบคุม 
ล�าดับการเสิร์ฟและต�าแหน่งของผู้เล่นนี้ตลอดทั้งเซต (7.3.1/ 7.4.1 / 12.2) 
7.6.2  When the receiving team has gained the right to serve, its 
players rotate one position clock-wise: the player in position 2 rotates 
to position 1 to serve, the player in position 1 rotates to position 6, 
etc. (12.2.2.2)
7.6.2  เมื่อทีมที่รับลูกเสิร์ฟได้สิทธิท�าการเสิร์ฟ ผู้เล่นต้องหมุนต�าแหน่งตามเขม็
นาฬิกาไป 1 ต�าแหน่ง ผู้เล่นต�าแหน่งที ่ 2 จะหมนุไปต�าแหน่งที ่ 1 เพือ่ท�าการเสร์ิฟ 
และผู้เล่นต�าแหน่งที่ 1 หมุนไปต�าแหน่งที่ 6 เป็นต้น (12.2.2.2) 

7.7  ROTATIONAL FAULT (D11 (13)) 
   (การหมุนตําแหน่งผิด (ภาพที่ 11(13)) 
7.7.1  A rotational fault is committed when the SERVICE is not made 
according to the rotational order. It leads to the following  
consequences: (7.6.1, 12)
7.7.1  การเสิร์ฟผิดต�าแหน่ง เกิดขึ้นเมื่อการเสิร์ฟไม่เป็นไปตามล�าดับการเสิร์ฟ
และมีผลตามมาดังนี้ (7.6.1/ 12) 
7.7.1.1 the team is sanctioned with a point and service to the  
opponent; (6.1.3)
7.7.1.1 ทีมถูกท�าโทษโดยฝ่ายตรงข้ามได้คะแนนและได้เป็นฝ่ายเสิร์ฟ (6.1.3) 
7.7.1.2 the players' rotational order must be rectified. (7.6.1)
7.7.1.2 ต�าแหน่งของผู้เล่นต้องแก้ไขให้ถูกต้อง (7.6.1)
7.7.2  Additionally, the scorer should determine the exact moment 
when the fault was committed, and all points scored subsequently 
by the team at fault must be cancelled. The opponent's points remain 
valid. (25.2.2.2)
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7.7.2  ผู้บันทึกต้องหยุดการแข่งขันทันทีที่มีการผิดต�าแหน่งเกิดขึ้น และคะแนน
ทีท่�าได้ทัง้หมดขณะผดิต�าแหน่ง ต้องยกเลกิ ส่วนคะแนนของทมีตรงข้ามให้คงไว้ตาม
เดิม (25.2.2.2) 
   If that moment cannot be determined, no point(s) cancellation 
takes place, and a point and service to the opponent is the only  
sanction. (6.1.3) 
   ถ้าคะแนนขณะผิดต�าแหน่งไม่สามารถตรวจพบได้ ให้ลงโทษเพยีง ให้ฝ่าย
ตรงข้ามได้คะแนนและเป็นฝ่ายเสิร์ฟเท่านั้น (6.1.3)

ที่ท�ำได้ทั้งหมดขณะผิดต�ำแหน่ง ต้องยกเลิก ส่วนคะแนนของทีมตรงข้ามให้คงไว ้
ตามเดิม (25.2.2.2)
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CHAPTER 4 (บทที่ 4)
PLAYING ACTIONS (ลักษณะของการเล่น)
8   STATES OF PLAY
   กติกาข้อที่ 8 รูปแบบของการเล่น
8.1  BALL IN PLAY (ลกูทีอ่ยู่ในการเล่น)
   The ball is in play from the moment of the hit of the service 
authorized by the 1st referee. (12, 12.3)
   ลกูจะอยู่ในการเล่นตัง้แต่ขณะทีท่�าการเสร์ิฟ โดยผู้ตดัสนิที ่1 เป็นผู้อนญุาต 
(12, 12.3) 

8.2  BALL OUT OF PLAY (ลูกที่ไม่ได้อยู่ในการเล่น “ลูกตาย”)
   The ball is out of play at the moment of the fault which is 
whistled by one of the referees; in the absence of a fault, at the moment 
of the whistle.
   ลูกไม่อยู่ในการเล่น ตั้งแต่ขณะที่มีการท�าผิดกติกา โดยผู้ตัดสินคนใดคน
หนึง่ เป็นผู้ให้สญัญาณนกหวดี การท�าผดิกตกิาสิน้สดุลงพร้อมๆ กับสญัญาณนกหวีด

8.3  BALL ”IN” (D11 (14), D12 (1)) 
   (ลกูลงในสนาม “ลูกด”ี หรอืลูกดี และ (ภาพท่ี 11 (14)) / ภาพท่ี 12 (1))
   The ball is “in” when it touches the floor of the playing court 
including the boundary lines. (1.1, 1.3.2)
   ลูกลงในสนามเม่ือลูกบอลถูกพื้นสนามแข่งขันรวมทั้งเส้นเขตสนาม 
(1.1/1.3.2) 

8.4  BALL “OUT” (D11 (15) (ลูกออกนอกสนาม หรอืลกูออก (ภาพที ่11(15))
   The ball is “out” when:
   ลูกออกนอกสนามเมื่อ:
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8.4.1  the part of the ball which contacts the floor is completely 
outside the boundary lines; (1.3.2, D11 (15), D12 (2))
8.4.1   ส ่วนของลูกบอลตกลงบนพื้นนอกเส ้นเขตสนามอย ่างสมบูรณ ์ 
(1.3.2/ ภาพที่ 11(15) และภาพที่ 12 (2)
8.4.2  it touches an object outside the court, the ceiling or a person 
out of play; (D11 (15), D12 (4))
8.4.2   ลูกถูกส่ิงกีดขวางที่อยู่ภายนอกสนาม เพดาน หรือผู้ที่ไม่ได้แข่งขัน 
(ภาพที่ 11(5) และภาพที่ 12 (4))
8.4.3  it touches the antennae, ropes, posts or the net itself outside 
the side bands; 2.3, (D3, D5a, D11 (15), D12 (4))
8.4.3   ลูกถูกเสาอากาศ เชือก เสา หรือตาข่ายที่อยู่นอกแถบข้าง (2.3 / ภาพที่ 
12(4) / ภาพที่ 5 และภาพที่ 11(15)) 
8.4.4  it crosses the vertical plane of the net either partially or  
totally outside the crossing space, except in the case of Rule 10.1.2;
(2.3, D5a, D5b, D11 (15), D12 (4))
8.4.4   ลูกข้ามตาข่ายทั้งลูกหรือเพียงส่วนใดส่วนหนึ่งของลูก นอกเขตแนว 
ข้ามตาข่ายที่ก�าหนดให้ ยกเว้นกรณีกติกาข้อ 10.1.2 (10.1.1/ ภาพที่ 5/ ภาพที่ 
11 (15) และภาพที่12(4)) 
8.4.5  it crosses completely the lower space under the net. 23.3.2.3f, 
(D5a, D11 (22)) 
8.4.5   ลูกลอดใต้ตาข่ายไปยังแดนของทีมตรงข้ามอย่างสมบูรณ์ (23.3.2.3f/ 
ภาพที่ 5 และภาพที่ 11 (22)) 

9   PLAYING THE BALL
   กติกาข้อที่ 9 การเล่นลูกบอล
   Each team must play within its own playing area and space 
(except Rule 10.1.2). The ball may, however, be retrieved from beyond
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the free zone.
   แต่ละทีมต้องเล่นลูกบอลภายในพื้นที่เล่นลูก และพื้นที่ว่างเหนือตาข่าย
ของทมีตนเอง (ยกเว้นกติกาข้อ 10.1.2) อย่างไรก็ตาม ผู้เล่นสามารถน�าลกูบอลกลบั
มาเล่นจากเขตพื้นที่เล่นลูกได้

9.1  TEAM HITS (การถูกลูกบอลของทีม)
   A hit is any contact with the ball by a player in play. 14.4.1 
The team is entitled to a maximum of three hits (in addition to blocking),
for returning the ball. If more are used, the team commits the fault of 
“FOUR HITS”.
   การถูกลูกบอล (A hit) เป็นการกระท�าใดๆโดยผู้เล่นที่อยู่ในการเล่นทุก
ลักษณะ แต่ละทีมสามารถถูกลูกได้มากที่สุด 3 ครั้ง (นอกจากท�าการสกดักัน้ตาม
กตกิาข้อ 14.4.1) เพื่อส่งลูกกลับไปยังทีมตรงข้าม ถ้าถูกลูกมากกว่านี้ ถือว่าทีมท�า
ผิดกติกา “ถูกลูก 4 ครั้ง” 
9.1.1  CONSECUTIVE CONTACTS (การถูกลูกอย่างต่อเนื่อง)
   A player may not hit the ball two times consecutively 9.2.3, 
14.2, (14.4.2)
   (except Rules 9.2.3, 14.2 and 14.4.2).
   ผู้เล่นจะถูกลูกบอล 2 ครั้งติดต่อกันไม่ได้ 
	 	 	 (ยกเว้นกติกาข้อ	9.2.3/	14.2	และ	14.4.2)
9.1.2  SIMULTANEOUS CONTACTS (การถูกลูกพร้อมกัน)
   Two or three players may touch the ball at the same moment.
   ผู้เล่น 2 คน หรือ 3 คน อาจถูกลูกบอลพร้อมๆ กันได้ในเวลาเดียวกัน
9.1.2.1 When two (or three) team-mates touch the ball simultaneously, 
it is counted as two (or three) hits (with the exception of blocking). If 
they reach for the ball, but only one of them touches it, one hit is 
counted. A collision of players does not constitute a fault.

(ยกเว้นกติกาข้อ 9.2.3/ 14.2 และ 14.4.2)

	 	 	 การถูกลูกบอล (A hit) เป็นการกระท�ำใดๆโดยผู้เล่นที่อยู่ในการเล่น 
ทุกลักษณะ แต่ละทีมสามารถถูกลูกได้มากที่สุด 3 ครั้ง (นอกจากท�ำการสกัดก้ัน 
ตามกติกาข้อ 14.4.1) เพื่อส่งลูกกลับไปยังทีมตรงข้าม ถ้าถูกลูกมากกว่านี้ ถือว่า 
ทีมท�ำผิดกติกา “ถูกลูก 4 ครั้ง”
9.1.1 		 CONSECUTIVE CONTACTS (การถูกลูกอย่างต่อเนื่อง)
	 	 	 A player may not hit the ball two times consecutively 9.2.3,
14.2, (14.4.2)
	 	 	 (except Rules 9.2.3, 14.2 and 14.4.2).
	 	 	 ผู้เล่นจะถูกลูกบอล 2 ครั้งติดต่อกันไม่ได้

������� ���������� 21.04.58.indd   40 13/5/2558   16:03:21



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

40 41

กติกากีฬาวอลเลย์บอล

40 41

9.1.2.1 เมื่อผู้เล่นทีมเดียวกัน 2 คนหรือ 3 คน ถูกลูกบอลพร้อมๆกัน จะถือว่า
เป็นการถูกลูกบอล 2 ครั้ง หรือ 3 ครั้ง ยกเว้นเมื่อท�าการสกัดกั้น ถ้าผู้เล่นหลายคน
ถึงลูกบอลพร้อมกัน แต่มีผู้เล่นถูกลูกบอลเพียงคนเดียว จะถือว่าถูกลูกบอล 1 ครั้ง 
ถึงแม้ว่าผู้เล่นจะชนกัน ก็ไม่ถือว่าผิดกติกา
9.1.2.2 When two opponents touch the ball simultaneously over the 
net and the ball remains in play, the team receiving the ball is entitled 
to another three hits. If such a ball goes “out”, it is the fault of the 
team on the opposite side.
9.1.2.2 เมือ่ท้ังสองฝ่ายถกูลูกบอลพร้อมๆ กนัเหนือตาข่ายและยงัคงเล่นลูกน้ันต่อ
ไปได้ ทีมที่รับลูกนั้นสามารถถูกลูกบอลได้อีก 3 ครั้ง ถ้าลูกบอลออกนอกสนามจะ
ถือว่าทีมที่อยู่ฝั่งตรงข้ามกับลูกบอลเป็นฝ่ายทําลูกนั้นออกนอกสนาม
9.1.2.3  If simultaneous hits by two opponents over the net lead to 
an extended contact with the ball, play continues. (9.1.2.2)
9.1.2.3 ถ้าการถกูลกูพร้อมๆ กันของทัง้สองฝ่ายเหนือตาข่ายและมกีารพกัลกูบอล
ชั่วขณะ การเล่นจะด�าเนินต่อไป (9.1.2.2) 
9.1.3  ASSISTED HIT
9.1.3  การถูกลูกโดยมีการช่วยเหลือ (ASSISTED HIT) 
   Within the playing area, a player is not permitted to take support 
from a team-mate or any structure/object in order to hit the ball. (1)
   ภายในบริเวณพื้นที่เล่นลูก ไม่อนุญาตให้ผู้เล่นอาศัยเพื่อนร่วมทีม หรือสิ่ง
ใดๆ เพื่อช่วยให้ไปถึงลูกบอล (1)   
   However, a player who is about to commit a fault (touch the 
net or cross the centre line, etc.) may be stopped or held back by a 
team-mate. (1.3.3, 11.4.4)
   อย่างไรก็ตาม ผู้เล่นท่ีก�าลังจะท�าผิดกติกา (ถูกตาข่ายหรือข้ามเส้นแบ่ง
แดน ฯลฯ) อาจได้รับการฉุดหรือดึงโดยเพื่อนร่วมทีมได้ (1.3.3/11.4.4) 

9.1.2.2 เมื่อทั้งสองฝ่ายถูกลูกบอลพร้อมๆ กันเหนือตาข่ายและยังคงเล่นลูกน้ัน 
ต่อไปได ้ทีมที่รับลูกนั้นสามารถถูกลูกบอลได้อีก 3 ครั้ง ถ้าลูกบอลออกนอกสนาม
จะถือว่าทีมที่อยู่ฝั่งตรงข้ามกับลูกบอลเป็นฝ่ายท�ำลูกนั้นออกนอกสนาม

	 	 	 ภายในบริเวณพื้นท่ีเล่นลูก ไม่อนุญาตให้ผู้เล่นอาศัยเพื่อนร่วมทีม หรือ 
สิ่งใดๆ เพื่อช่วยให้ไปถึงลูกบอล (1)

	
	 	 	 อย่างไรก็ตาม ผู้เล่นที่ก�ำลังจะท�ำผิดกติกา (ถูกตาข่ายหรือข้ามเส้น 
แบ่งแดน ฯลฯ) อาจได้รับการฉุดหรือดึงโดยเพื่อนร่วมทีมได ้(1.3.3/11.4.4)
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9.2  CHARACTERISTICS OF THE HIT (ลักษณะของการถูกลูกบอล)
9.2.1  The ball may touch any part of the body.
9.2.1   ลูกบอลอาจถูกส่วนใดส่วนหนึ่งของร่างกายได้ 
9.2.2  The ball must not be caught and/or thrown. It can rebound 
in any direction. (9.3.3)
9.2.2   การถูกลูกบอลต้องเป็นการกระทบ ไม่ให้จับและ/หรือทุ่ม ลูกบอลจะ
กระดอนกลับในทิศทางใดก็ได้ (9.3.3) 
9.2.3  The ball may touch various parts of the body, provided that 
the contacts take place simultaneously. Exceptions:
9.2.3   ลกูบอลอาจถกูหลายส่วนของร่างกายได้ ถ้าการถกูนัน้เกดิขึน้พร้อมๆ กนั 
9.2.3.1 at blocking, consecutive contacts may be made by one or 
more player(s), provided that the contacts occur during one action; 
(14.1.1, 14.2)
9.2.3.1 ในการสกดักัน้ ลูกบอลอาจถกูผู้สกดัก้ันคนเดยีว หรอืมากกว่าตดิต่อกันได้ 
ถ้าการถูกลูกนั้นเป็นลักษณะการถูกลูกเพียงครั้งเดียว (During one action) 
(14.1.1/ 14.2)
9.2.3.2 at the first hit of the team, the ball may contact various parts 
of the body consecutively, provided that the contacts occur during 
one action. (9.1, 14.4.1)
9.2.3.2 การถูกลูกครั้งแรกของทีม ลูกบอลอาจถูกส่วนต่างๆของ ร่างกายต่อเนื่อง
กันได้ ถ้าการถูกลูกบอลเป็นลักษณะการถูกลูกครั้งเดียว (During one action) 
(9.1/ 14.4.1) 
9.2.4* It is a fault, during the reception of service, to make a double 
contact or catch using an overhand finger action. (9.2.3.2)

9.3  FAULTS IN PLAYING THE BALL (การทําผดิกติกาในการเล่นลกูบอล)
9.3.1  FOUR HITS: a team hits the ball four times before returning it. 
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(9.1, D11 (18))
9.3.1   การถูกลูก 4 ครั้ง (FOUR HIT) ทีมถูกลูกบอล 4 ครั้ง ก่อนส่งลูกบอลไป
ยังทีมตรงข้าม (9.1/ ภาพที่ 11(18)) 
9.3.2  ASSISTED HIT: a player takes support from a team-mate or any 
structure/ object in order to hit the ball within the playing area. (9.1.3)
9.3.2   การถูกลูกโดยมีการช่วยเหลือ (ASSISTED HIT) ผู้เล่นอาศัยเพื่อนร่วมทีม 
หรือสิ่งของใดๆ ช่วยให้เข้าถึงลูกบอลภายในบริเวณพื้นที่เล่นลูก (9.1.3)
9.3.3  CATCH: the ball is caught and/or thrown; it does not rebound 
from the hit. (9.2.2, D11 (16))
9.3.3   การจบัยดึลูก (CATCH) เป็นการจบัหรอืทุ่มลกูบอล ลกูบอลไม่ได้กระดอน 
จากจุดสัมผัส (9.2.2/ ภาพที่11 (16)) 
9.3.4  DOUBLE CONTACT: a player hits the ball twice in succession 
or the ball contacts various parts of his/her body in succession. (9.2.3, 
D11 (17))
9.3.4   การถูกลูก 2 ครั้ง (DOUBLE CONTACT) ผู้เล่นถูกลูกบอล 2 ครั้งหรือ
ลูกบอลถูกส่วนต่างๆ ของร่างกายหลายส่วนต่อเนื่องกัน (9.2.3/ ภาพท่ี11(17)) 

10   BALL AT THE NET
   กติกาข้อที่ 10 ลูกบอลที่บริเวณตาข่าย
10.1  BALL CROSSING THE NET (การข้ามตาข่ายของลูกบอล)
10.1.1 The ball sent to the opponent's court must go over the net 
within the crossing space. The crossing space is the part of the vertical 
plane of the net limited as follows: (2.4, 10.2, D5a)
10.1.1 ลูกบอลที่ส่งไปยังแดนของทีมตรงข้าม ต้องข้ามเหนือตาข่ายภายในพื้นที่
ส�าหรบัส่งลกูบอลข้ามตาข่าย พืน้ทีส่�าหรบัส่งลกูบอลข้ามตาข่ายคอื พืน้ทีใ่นแนวตัง้
ของตาข่ายที่ถูกก�าหนดด้วยสิ่งต่อไปนี้ (10.2/ ภาพที่ 5)
10.1.1.1  below, by the top of the net; (2.2)
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10.1.1.1  ส่วนต�่าสุด โดยขอบบนของตาข่าย (2.2)
10.1.1.2  at the sides, by the antennae, and their imaginary extension; (2.4)
10.1.1.2  ด้านข้าง โดยเสาอากาศและแนวสมมุติที่สูงขึ้นไป (2.4)
10.1.1.3  above, by the ceiling.
10.1.1.3  ส่วนบนสุด โดยเพดาน
10.1.2  The ball that has crossed the net plane to the opponent's 
free zone totally or partly through the external space, may be played 
back within the team hits, provided that: (9.1, D5b)
10.1.2 ลูกบอลที่ข้ามแนวตาข่ายไปยังเขตรอบสนามของทีมตรงข้ามทุกส่วนของ
ลูก หรือเพียงบางส่วนของลูกภายนอกแนวข้ามตาข่าย ลูกบอลนั้นสามารถน�ากลับ
มาเล่นต่อได้ โดยเล่นลูกไม่เกิน 3 ครั้ง โดย (9.1) 
10.1.2.1  the opponent's court is not touched by the player; (11.2.2)
10.1.2.1  ผู้เล่นต้องไม่ถูกแดนของทีมตรงข้าม (11.2.2) 
10.1.2.2  the ball, when played back, crosses the net plane again 
totally or partly through the external space on the same side of the 
court. The opponent team may not prevent such action. (11.4.4, D5b) 
10.1.2.2  ลกูบอลทีน่�ากลบัมาต้องข้ามนอกเขตข้ามตาข่ายของลกูบอล ทางด้าน
เดียวกนัของสนามทัง้ลกูหรอืเพยีงบางส่วนของลกูทมีตรงข้ามจะกีดขวางการเล่นลกู
นี้ไม่ได้ 
10.1.3 The ball that is heading towards the opponent’s court through 
the lower space is in play until the moment it has completely crossed 
the vertical plane of the net. (23.3.2.3f, D5a, D11 (22))
10.1.3 ลูกบอลที่ก�าลังจะเข้าไปในแดนของฝ่ายตรงข้ามบริเวณใต้ตาข่ายเป็นลูก
ที่อยู่ในการเล่น จนกระทั่งลูกบอลทั้งลูกได้ผ่านแนวใต้ตาข่ายโดยสมบูรณ์ (ภาพที่ 
5 และภาพที่ 11(22)/23.3.2.3f) 

10.1.2	 ลกูบอลทีข้่ามแนวตาข่ายไปยงัเขตรอบสนามของทมีตรงข้ามทกุส่วนของ
ลูก หรือเพียงบางส่วนของลูกภายนอกแนวข้ามตาข่าย ลูกบอลนั้นสามารถน�ำกลับ
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10.2  BALL TOUCHING THE NET (ลูกบอลถูกตาข่าย)
   While crossing the net, the ball may touch it. (10.1.1)
   ลูกบอลอาจถูกตาข่ายได้ขณะที่ก�าลังข้ามตาข่าย (10.1.1)

10.3  BALL IN THE NET (ลูกบอลชนตาข่าย)
10.3.1 A ball driven into the net may be recovered within the limits 
of the three team hits. (9.1)
10.3.1 ลูกบอลที่พุ่งชนตาข่าย ยังเล่นต่อไปได้จนครบ 3 ครั้ง ตามก�าหนดการ   
เล่นลูก (9.1)
10.3.2 If the ball rips the mesh of the net or tears it down, the rally 
is cancelled and replayed.
10.3.2 ถ้าลูกบอลท�าให้ตาของตาข่ายขาด หรือท�าให้ตาข่ายหลุด ให้ยกเลิกการ
เล่นลูกครั้งนั้นและให้เล่นใหม่

11   PLAYER AT THE NET
   กติกาข้อที่ 11 ผู้เล่นที่บริเวณตาข่าย
11.1  REACHING BEYOND THE NET (การลํ้าเหนือตาข่าย)
11.1.1 In blocking, a player may touch the ball beyond the net, pro-
vided that he/she does not interfere with the opponent’s play before 
or during the latter's attack hit. (14.1, 14.3)
11.1.1 ในการสกัดกั้น ผู้สกัดกั้นอาจล�้าตาข่ายเข้าไปถูกลูกบอลได้ถ้าไม่กีดขวาง
การเล่นลูกของทีมตรงข้าม โดยไม่ถูกลูกบอลก่อนหรือขณะที่ทีมตรงข้ามท�าการรุก 
(14.1/14.3)
11.1.2 After an attack hit, a player is permitted to pass his/her hand 
beyond the net, provided that the contact has been made within his/
her own playing space.
11.1.2 ภายหลังการรุก มือของผู้เล่นอาจล�้าตาข่ายได้ ถ้าขณะถูกลูก เป็นการถูก
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ลูกบอลในแดนของทีมตนเอง
11.2  PENETRATION UNDER THE NET (การลํ้าใต้ตาข่าย)
11.2.1 It is permitted to penetrate into the opponent’s space under 
the net, provided that this does not interfere with the opponent’s play.
11.2.1 อนุญาตให้ล�้าเข้าไปในที่ว่างใต้ตาข่ายของฝ่ายตรงข้ามได้ ถ้าไม่กีดขวาง
การเล่นของฝ่ายตรงข้าม
11.2.2 Penetration into the opponent's court, beyond the centre line: 
(1.3.3, 11.2.2.1, D11 (22))
11.2.2 การล�า้เส้นแบ่งแดนเข้าไปในแดนของทมีตรงข้าม (1.3.3/11.2.2.1/ ภาพ
ที่ 11 (22))
11.2.2.1 to touch the opponent's court with a foot (feet) is permitted, 
provided that some part of the penetrating foot (feet) remains either 
in contact with or directly above the centre line; (1.3.3, D11 (22))
11.2.2.1 อนุญาตให้สัมผัสพื้นสนามของฝ่ายตรงข้ามด้วยเท้าหรือสองเท้าได้ ทั้งนี้
จะต้องมีส่วนใดส่วนหนึง่ของเท้านัน้สมัผสั หรอือยูเ่หนือเส้นแบ่งแดน (1.3.3, / และ
ภาพที่ 11(22))
11.2.2.2 to touch the opponent’s court with any part of the body 
above the feet is permitted provided that it does not interfere with 
the opponent’s play. (1.3.3, 11.2.2.1, D11 (22))
11.2.2.2 อนญุาตให้ส่วนต่างๆ ของร่างกายทีอ่ยู่เหนือเท้าขึน้ไปสมัผสัพืน้ สนามของ
ฝ่ายตรงข้ามได้ ทั้งนี้จะต้องไม่กีดขวางการเล่นของฝ่ายตรงข้าม (1.3.3, 11.2.2.1, 
ภาพที่11(22))
11.2.3 A player may enter the opponent's court after the ball goes 
out of play. (8.2)
11.2.3 ผู้เล่นอาจเข้าไปในแดนของทีมตรงข้ามได้หลังจากลูกตายแล้ว (8.2)
11.2.4 Players may penetrate into the opponent's free zone provided 
that they do not interfere with the opponent’s play
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11.2.4 ผู้เล่นอาจล�้าเข้าไปในเขตรอบสนามของทีมตรงข้ามได้ ถ้าไม่กีดขวางการ

เล่นของทีมตรงข้าม 

11.3  CONTACT WITH THE NET (การถูกตาข่าย)
11.3.1 Contact with the net by a player is not a fault, unless it interferes 
with the play. (11.4.4, 23.3.2.3c, 24.3.2.3, D3)
11.3.1 การถกูตาข่ายไม่ถอืว่าผดิกตกิา นอกจากเป็นการรบกวนการเล่นของฝ่าย
ตรงข้าม (11.4.4, 24.3.2.3/24.3.2.3c/ภาพที่ 3)
11.3.2 Players may touch the post, ropes, or any other object outside 
the antennae, including the net itself, provided that it does not inter-
fere with the play. (D3)
11.3.2 ผู้เล่นสามารถถูกเสา เชือก หรือ ส่วนอื่นๆ ที่อยู่นอกเสาอากาศรวมถึง  
ตัวตาข่ายได้ ทั้งนี้จะต้องไม่รบกวนการเล่นของฝ่ายตรงข้าม (ภาพที่ 3)
11.3.3 When the ball is driven into the net, causing it to touch an 
opponent, no fault is committed.
11.3.3 ขณะที่ลูกบอลพุ่งเข้าชนตาข่าย และท�าให้ตาข่ายถูกผู้เล่น ไม่ถือว่าเป็น
การท�าผิดกติกา 

11.4  PLAYER’S FAULTS AT THE NET (ผู้เล่นทําผดิกติกาท่ีบรเิวณตาข่าย)
11.4.1 A player touches the ball or an opponent in the opponent's 
space before or during the opponent’s attack hit. (11.1.1, D11 (20))
11.4.1  ผู้เล่นถูกลูกบอลหรือถูกผู้เล่นฝ่ายตรงข้าม ในแดนของฝ่ายตรงข้ามก่อน 
หรือขณะที่ฝ่ายตรงข้ามท�าการรุก (11.1.1/ ภาพที่ 11(20)) 
11.4.2 A player interferes with the opponent's play while penetrating 
into the opponent’s space under the net. (11.2.1)
11.4.2 ผู้เล่นรบกวนการเล่นของฝ่ายตรงข้าม ในขณะทีล่�า้แนวใต้ตาข่ายเข้าไปใน
แดนของฝ่ายตรงข้าม (11.2.1) 
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11.4.3 A player’s foot (feet) penetrates completely into the opponent's 
court. (11.2.2.2, D11 (22))
11.4.4 A player interferes with the opponent’s play by (amongst others):
11.4.4 ผู้เล่นรบกวนการเล่นของฝ่ายตรงข้ามโดย: (11.3.1) 
   – touching the top band of the net or the top 80 cm of the  
    antenna during his/her action of playing the ball, or (11.3.1)  
    taking support from the net simultaneously with playing  
    the ball, or (D11 (19))
   – ถูกขอบบนของตาข่าย หรือเสาอากาศส่วนที่อยู่เหนือตาข่ายขึ้นไป  
    80 เซนติเมตร ในขณะก�าลังเล่นลูก หรือ (11.3.1/ภาพ ที่ 11(19) 
   – creating an advantage over the opponent by touching the  
    net, or making actions which hinder an opponent’s  
    legitimate attempt to play the ball.
   – ใช้ตาข่ายเพื่อช่วยเหลือ ในขณะก�าลังเล่นลูกบอล หรือ กระท�าในสิ่งที่ 
    ไม่ยุติธรรมต่อฝ่ายตรงข้าม หรือ การกระท�าในลักษณะที่เป็นการ 
    ขัดขวางความพยายามในการเล่นของฝ่ายตรงข้าม

12   SERVICE
   การเสิร์ฟ
   The service is the act of putting the ball into play, by the 
back-right player, placed in the service zone. (1.4.2, 8.1, 12.4.1)
   การเสิร์ฟ เป็นการน�าลูกบอลเข้าสู่การเล่น โดยผู้เล่นต�าแหน่งหลังขวาที่
อยู่ในเขตเสิร์ฟ (1.4.2,/8.1/ 12.4.1) 

12.1  FIRST SERVICE IN A SET (การเสิร์ฟคร้ังแรกในแต่ละเซต)
12.1.1 The first service of the first set, as well as that of the deciding 
5th set is executed by the team determined by the toss. (6.3.2, 7.1)

12.1 		 FIRST SERVICE IN A SET (การเสิร์ฟครั้งแรกในแต่ละเซต)
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12.1.1 การเสิร์ฟคร้ังแรกในเซตที่ 1 และเซตตัดสิน (เซตที่ 5) จะท�าโดยผลของ
การเสี่ยง (6.3.2/ 7.1) 
12.1.2 The other sets will be started with the service of the team 
that did not serve first in the previous set.
12.1.2 ในเซตอืน่ๆ ทมีทีไ่ม่ได้เสร์ิฟลกูแรกในเซตทีผ่่านมาจะเป็นทมีทีท่�าการเสร์ิฟ
ลูกแรก 

12.2  SERVICE ORDER (ลําดับการเสิร์ฟ)
12.2.1 The players must follow the service order recorded on the 
line-up sheet. (7.3.1, 7.3.2) 
12.2.1 ล�าดับการเสิร์ฟของผู้เล่นต้องเป็นไปตามที่บันทึกไว้ในใบส่งต�าแหน่ง 
(7.3.1/ 7.3.2) 
12.2.2 After the first service in a set, the player to serve is determined 
as follows: (12.1)
12.2.2 หลังจากการเสิร์ฟครั้งแรกในแต่ละเซต ผู้เล่นที่เสิร์ฟครั้งต่อไปจะเป็น 
ดังนี้ (12.1) 
12.2.2.1 when the serving team wins the rally, the player (or his/her 
substitute) who served before, serves again; (6.1.3, 15.5)
12.2.2. เม่ือฝ่ายเสร์ิฟชนะการเล่นลกูนัน้ ผู้ท่ีท�าการเสร์ิฟอยู่แล้ว (หรอืผู้เล่นส�ารอง
ที่เปลี่ยนตัวเข้ามาแทน) จะท�าการเสิร์ฟต่อ (6.1.3/ 15.5) 
12.2.2.2 when the receiving team wins the rally, it gains the right to 
serve and rotates before actually serving. The player who moves from 
the frontright position to the back-right position will serve. (6.1.3, 7.6.2)
12.2.2.2 เมือ่ฝ่ายรบัลูกเสิร์ฟชนะในการเล่นลกูน้ัน จะได้สิทธทิ�าการเสร์ิฟ และต้อง
หมุนต�าแหน่งก่อนท�าการเสร์ิฟ ผู้เล่นทีห่มนุจากต�าแหน่งหน้าขวาไปยงัต�าแหน่งหลงั
ขวาจะเป็นผู้เสิร์ฟ (6.1.3/ 7.6.2) 

การเสิร์ฟครั้งแรกในเซตที ่1
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12.3   AUTHORIZATION OF THE SERVICE (การอนุญาตให้ทําการเสิร์ฟ)
   The 1st referee authorizes the service, after having checked 
that the two teams are ready to play and that the server is in possession 
of the ball. (12, D11 (1))
   ผู้ตัดสินที่ 1 เป็นผู้อนุญาตให้ท�าการเสิร์ฟ หลังจากตรวจดูว่าทั้งสองทีม
พร้อมจะ แข่งขัน และผู้เสิร์ฟได้ถือลูกบอลไว้แล้ว (12/ ภาพที่ 11(1))

12.4  EXECUTION OF THE SERVICE (D11 (10)) (การปฏบิติัในการเสร์ิฟ)
12.4.1 The ball shall be hit with one hand or any part of the arm 
after being tossed or released from the hand(s).
12.4.1 จะต้องเสิร์ฟด้วยมือเดียว หรือส่วนใดส่วนหน่ึงของแขนเพียงข้างเดียว  
หลังจากผู้เสิร์ฟโยนหรือปล่อยลูกบอลออกจากมือแล้ว 
12.4.2 Only one toss or release of the ball is allowed. Dribbling or 
moving the ball in the hands is permitted.
12.4.2 อนุญาตให้โยนหรือปล่อยลูกบอลเพื่อท�าการเสิร์ฟได้เพียงครั้งเดียว แต่
อนุญาตให้เดาะหรือเคลื่อนไหวลูกบอลในมือได้
12.4.3 At the moment of the service hit or take-off for a jump service, 
the server must not touch the court (the end line included) or the 
floor outside the service zone. (1.4.2, 27.2.1.4, D11 (22), D12 (4))
12.4.3 ขณะท�าการเสร์ิฟหรอืกระโดดเสร์ิฟ ผู้เสร์ิฟต้องไม่ถกูพืน้เขตสนาม (รวมทัง้
เส้นหลงัด้วย) หรอืพืน้นอกเขตเสร์ิฟ (1.4.2/27.2.1.4/ภาพท่ี 12 (4) และภาพท่ี 12(22) 
   After the hit, he/she may step or land outside the service 
zone, or inside the court.
   หลงัจากท�าการเสิร์ฟแล้ว ผู้เสิร์ฟสามารถเหยยีบหรอืถกูพืน้นอกเขตเสร์ิฟ
หรือพื้นในเขตสนามได้ 
12.4.4 The server must hit the ball within 8 seconds after the 1st 
referee whistles for service. (12.3, D11 (11))
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12.4.4 ผู้เสร์ิฟต้องท�าการเสิร์ฟลูกภายใน 8 วนิาท ีหลงัจากผู้ตดัสนิที ่1 เป่านกหวดี 
ให้ท�าการเสิร์ฟ (12.3/ ภาพท่ี่11(11)) 
12.4.5 A service executed before the referee's whistle is cancelled 
and repeated. (12.3) 
12.4.5 การเสิร์ฟก่อนสัญญาณนกหวีดให้ยกเลิก และให้ท�าการเสิร์ฟใหม่ (12.3) 

12.5  SCREENING (D6, D11 (12)) การกําบัง (ภาพที่ 11 (12)) 
12.5.1  The players of the serving team must not prevent their opponent, 
through individual or collective screening, from seeing the server and 
the flight path of the ball. (12.5.2)
12.5.1 ผู้เล่นของทีมที่ท�าการเสิร์ฟคนเดียวหรือหลายคนก็ตามต้องไม่บังทีมตรง
ข้าม เพื่อมิให้มองเห็นผู้เสิร์ฟและวิถีของลูกบอล (12.5.2) 
12.5.2 A player or a group of players of the serving team make(s) a 
screen by waving arms, jumping or moving sideways during the execution 
of the service, or by standing grouped to hide the server and the flight 
path of the ball. (12.4, D6)
12.5.2 ถ้าผู้เล่นคนเดยีวหรอืหลายคนของทมีทีท่�าการเสร์ิฟ ท�าการก�าบงัโดยการ
เคลื่อนไหวแขน กระโดด หรือเคลื่อนที่ไปข้างๆ ขณะที่ก�าลังท�าการเสิร์ฟ หรือยืน
เป็นกลุ่มเพื่อบังผู้เสิร์ฟและวิถีของลูกบอล (12.4/ภาพที่ 6) 

12.6  FAULTS MADE DURING THE SERVICE (การทาํผดิขณะทาํการเสร์ิฟ)
12.6.1 Serving faults. The following faults lead to a change of service 
even if the opponent is out of position. The server: (12.2.2.2, 12.7.1)
   การเสิร์ฟที่ผิดกติกา การผิดกติกาต่อไปนี้จะต้องเปลี่ยนเสิร์ฟถึงแม้ว่าทีม
ตรงข้ามจะผิดต�าแหน่ง โดยผู้เสิร์ฟ: (12.2.2.2/ 12.7.1)  
12.6.1.1 violates the service order, (12.2)
12.6.1.1 ท�าการเสิร์ฟผิดล�าดับการเสิร์ฟ (12.2)
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12.6.1.2 does not execute the service properly. (12.4)
12.6.1.2 ท�าการเสิร์ฟไม่ถูกต้อง (12.4) 
12.6.2 Faults after the service hit.
   After the ball has been correctly hit, the service becomes a 
fault (unless a player is out of position) if the ball: (12.4, 12.7.2)
12.6.2 การผดิกติกาหลังจากเสิร์ฟ ถ้าลูกได้ถูกเสร์ิฟออกไปอย่างถกูต้องแล้ว การ
เสิร์ฟนั้นจะเสีย ถ้าลูกบอล:(ยกเว้นผู้เล่นผิดต�าแหน่ง) (12.4/ 12.7.2) 
12.6.2.1  touches a player of the serving team or fails to cross the 
vertical plane of the net completely through the crossing space; (8.4.4, 
8.4.5, 10.1.1, D11 (19))
12.6.2.1  ลูกบอลถูกผู้เล่นของทีมที่ท�าการเสิร์ฟ หรือไม่ข้ามผ่านพื้นที่ว่างเหนือ
ตาข่ายอย่างสมบูรณ์ (8.4.4/ 8.4.5/10.1.1/ภาพที่ 11(19)) 
12.6.2.2  goes “out”; (8.4, D11 (15))
12.6.2.2  ลูก “ออก” (8.4/ภาพที่ 11(15)) 
12.6.2.3  passes over a screen. (12.5, D11 (12))
12.6.2.3  ลูกบอลผ่านเหนือการก�าบัง (12.5/ภาพที่11(12)) 

12.7  SERVING FAULTS AND POSITIONAL FAULTS 
   (การเสิร์ฟที่ผิดกติกาและการผิดตําแหน่ง)
12.7.1 If the server makes a fault at the moment of the service hit 
(improper execution, wrong rotational order, etc.) and the opponent 
is out of position, it is the serving fault which is sanctioned. (7.5.1, 
7.5.2, 12.6.1)
12.7.1 ถ้าผเูส้ร์ิฟท�าการเสร์ิฟผดิกตกิาขณะเสร์ิฟ (เสร์ิฟไม่ถกูต้อง หรอืผดิล�าดบัการ
เสร์ิฟ เป็นต้น) และทมีตรงข้ามผิดต�าแหน่ง การเสร์ิฟผดิกตกิาจะถกูท�าโทษ (7.5.1/ 
7.5.2/ 12.6.1) 
12.7.2 Instead, if the execution of the service has been correct, but 

12.6.2 	 การผิดกติกาหลังจากเสิร์ฟ ถ้าลูกได้ถูกเสิร์ฟออกไปอย่างถูกต้องแล้ว 
การเสร์ิฟนัน้จะเสยี ถ้าลูกบอล:(ยกเว้นผูเ้ล่นผิดต�ำแหน่ง)
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the service subsequently becomes faulty (goes out, goes over a screen, 
etc.), the positional fault has taken place first and is sanctioned. (7.5.3, 
12.6.2)
12.7.2 ถ้าการเสิร์ฟกระท�าไปอย่างถูกต้อง แต่เป็นลูกเสียในเวลาต่อมา (ลูกออก 
หรือ ผ่านเหนือการก�าบังเป็นต้น) จะถือว่าการผิดต�าแหน่งเกิดขึ้นก่อน และการผิด
ต�าแหน่งจะถูกท�าโทษ (7.5.3/12.6.2) 

13   ATTACK HIT
   กติกาข้อที่ 13 การรุก
13.1  CHARACTERISTICS OF THE ATTACK HIT 12, 14.1.1 
   (ลักษณะของการรุก (12/ 14.1.1)) 
13.1.1 All actions which direct the ball towards the opponent, with 
the exception of service and block, are considered as attack hits.
13.1.1 การกระท�าใดๆ ที่ส่งลูกบอลไปยังทีมตรงข้าม ยกเว้นการเสิร์ฟและการ
สกัดกั้น ถือว่าเป็นการรุก (ภาพที่ 2) 
13.1.2 During an attack hit, tipping is permitted only if the ball is 
cleanly hit, and not caught or thrown. (9.2.2)
13.1.2 ขณะท�าการรกุ อนญุาตให้ใช้ปลายน้ิวเล่นลกูได้ ถ้าการถกูลกูเป็นไปอย่าง
ชัดเจน และไม่ได้เป็นการจับหรือทุ่มลูกบอล (9.2.2) 
13.1.3 An attack hit is completed at the moment the ball completely 
crosses the vertical plane of the net or is touched by an opponent.
13.1.3 การรุกจะสมบรูณ์ เมือ่ลกูได้ข้ามแนวดิง่ของตาข่ายไปแล้วทัง้ลกู หรอืเมือ่
ทีมตรงข้ามถูกลูกบอล

13.2  RESTRICTIONS OF THE ATTACK HIT (ข้อจํากัดของการรุก)
13.2.1 A front-row player may complete an attack hit at any height, 
provided that the contact with the ball has been made within the 
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player's own playing space (except Rules 13.2.4 and 13.3.6). (7.4.1.1)
13.2.1 ผู้เล่นแถวหน้าสามารถท�าการรกุได้ทกุระดบัความสงู ถ้าการถกูลกูบอลอยู่ 
ภายในแดนของตนเอง (ยกเว้นกติกาข้อ 13.2.4) (7.4.1.1) 
13.2.2 A back-row player may complete an attack hit at any height 
from behind the front zone: (1.4.1, 7.4.1.2, 19.3.1.2, D8)
13.2.2 ผู้เล่นแถวหลงัสามารถท�าการรกุได้ทกุระดบัความสงูจากหลงัแดนหน้าโดย: 
(1.4.1/ 7.4.1.2/19.3.1.2/ ภาพที่ 8) 
13.2.2.1 at his/her take-off, the player's foot (feet) must neither have 
touched nor crossed over the attack line; (1.3.4)
13.2.2.1 ขณะกระโดด เท้าข้างหนึง่ (ทัง้สองข้าง) ต้องไม่แตะหรอืข้ามเส้นรกุ (1.3.4) 
13.2.2.2 after his/her hit, the player may land within the front zone. (1.4.1)
13.2.2.2 หลังจากตบลูกแล้ว เขาสามารถลงยืนในเขตรุกได้ (1.4.1) 
13.2.3 A back-row player may also complete an attack hit from the 
front zone, if at the moment of the contact a part of the ball is lower 
than the top of the net. (1.4.1, 7.4.1.2, D8)
13.2.3 ผู้เล่นแถวหลังสามารถท�าการรกุในเขตรกุได้ ถ้าขณะถกูลกูบอลน้ัน มส่ีวน
ของลูกบอลอยู่ต�่ากว่าขอบบนสุดของตาข่าย (1.4.1/ 7.4.1.2/ ภาพที่ 8) 
13.2.4 No player is permitted to complete an attack hit on the  
OPPONENT’S service, when the ball is in the front zone and entirely 
higher than the top of the net. (1.4.1)
13.2.4 ไม่อนญุาตให้ผู้เล่นท�าการรกุโดยสมบรูณ์จากลกูทีม่าจากการเสร์ิฟของทมี
ตรงข้าม โดยในขณะท�าการรุก ลูกบอลอยู่ในเขตรุก และอยู่เหนือขอบบนสุดของ
ตาข่ายทั้งลูก (1.4.1) 

13.3  FAULTS OF THE ATTACK HIT (การรุกที่ผิดกติกา)
13.3.1 A player hits the ball within the playing space of the  
opposing team. (13.2.1, D11 (20))
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13.3.1 ผู้เล่นตบลูกบอลในแดนของทีมตรงข้าม (13.2.1/ภาพที่ 11(20) 
13.3.2 A player hits the ball “out”. (8.4, D11 (15))
13.3.2 ผู้เล่นตบลูกบอลออกนอกเขตสนาม (8.4/ภาพที่ 11(15)) 
13.3.3 A back-row player completes an attack hit from the front zone, 
if at the moment of the hit the ball is entirely higher than the top of 
the net. (1.4.1, 7.4.1.2, 13.2.3, D11 (21))
13.3.3 ผู้เล่นแถวหลงัท�าการรกุโดยสมบรูณ์ในเขตรกุ ขณะทีล่กูบอลอยู่เหนือขอบ 
บนสุดของตาข่ายทั้งลูก (1.4.1/ 7.4.1.2/13.2.3/ ภาพที่ 11(21)) 
13.3.4 A player completes an attack hit on the opponent's service, 
when the ball is in the front zone and entirely higher than the top of 
the net. (1.4.1, 13.2.4, D11 (21))
13.3.4 ผู้เล่นท�าการรกุโดยสมบรูณ์จากลกูทีม่าจากการเสร์ิฟของฝ่ายตรงข้าม โดย
ในขณะที่ลูกบอลอย ู่ ในเขตรุกและอย ู่ เหนือขอบบนสุดของตาข ่ายทั้ งลูก 
(1.4.1/13.2.4/ ภาพที่ 11(21)) 
13.3.5  A Libero completes an attack hit if at the moment of the hit 
the ball is entirely higher than the top of the net. (19.3.1.2, 23.3.2.3d, 
D11 (21))
13.3.5 ตวัรบัอสิระท�าการรกุโดยสมบรูณ์ ถ้าขณะท�าการรกุลกูบอลทัง้ลกูอยู่เหนือ
ขอบบนสุดของตาข่าย (19.3.1.2/23.3.2.3d/ภาพที่ 11(21)) 
13.3.6 A player completes an attack hit from higher than the top of 
the net when the ball is coming from an overhand finger pass by a 
Libero in his/ her front zone. (1.4.1, 19.3.1.4, 23.3.2.3e, D11 (21))
13.3.6 ผู้เล่นท�าการรุกโดยสมบูรณ์ขณะลูกบอลอยู่เหนือขอบบนสุดของตาข่าย 
จากลกูทีต่วัรบัอสิระอยู่ในแดนหน้าและใช้นิว้มอืส่งลกูบอลมาให้ด้วยการเล่น ลกูมอืบน 
(1.4.1/19.3.1.4/23.3.2.3e และภาพที่ 11(21) 
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14   BLOCK
   กติกาข้อ 14 การสกัดกั้น
14.1  BLOCKING (การสกัดกั้น)
14.1.1 Blocking is the action of players close to the net to intercept 
the ball coming from the opponent by reaching higher than the top 
of the net, regardless of the height of the ball contact. Only front-row 
players are permitted to complete a block, but at the moment of the 
contact with the ball, a part of the body must be higher than the top 
of the net. (7.4.1.1)
14.1.1 การสกัดกั้นคือ การเล่นโดยผู้เล่นที่อยู่ชิดตาข่าย ยื่นมือขึ้นสูงกว่าระดับ
สูงสุดของตาข่าย ท�าการป้องกันลูกบอลที่จะมาจากทีมตรงข้าม ผู้เล่นแถวหน้า 
เท่านัน้ทีไ่ด้รบัอนญุาตให้ท�าการสกดักัน้โดยสมบรูณ์ได้ โดยขณะทีถ่กูลกูบอลน้ันส่วน
ของร่างกายต้องอยู่เหนือขอบบนสุดของตาข่าย (7.4.1.1) 
14.1.2 Block attempt A block attempt is the action of blocking without 
touching the ball.
14.1.2 ความพยายามท�าการสกดักัน้ คอืลักษณะของการท�าการสกดัก้ันแต่ไม่ถกู
ลูกบอล 
14.1.3 Completed block A block is completed whenever the ball is 
touched by a blocker. (D7)
14.1.3 การสกดักัน้โดยสมบรูณ์ คอืการสกดักั้นทีผู้่สกดักัน้ถกูลกูบอล (ภาพท่ี 7) 
14.1.4 Collective block A collective block is executed by two or three 
players close to each other and is completed when one of them 
touches the ball. 
14.1.4 การสกดักัน้เป็นกลุ่ม คอืการสกดักัน้โดยผู้เล่นสองหรอืสามคนทีอ่ยู่ใกล้กนั 
และการสกัดกั้นจะสมบูรณ์เมื่อผู้เล่นคนใดคนหนึ่งถูกลูกบอล
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14.2  BLOCK CONTACT (การถูกลูกบอลขณะทําการสกัดกั้น)
   Consecutive (quick and continuous) contacts with the ball 
may occur by one or more blockers, provided that the contacts are 
made during one action. (9.1.1, 9.2.3)
   การถกูลกูบอลหลายครัง้ (อย่างรวดเรว็และต่อเนือ่ง) โดยผู้สกดักัน้คนเดยีว
หรือมากกว่าอาจเกิดขึ้นได้ ถ้าการถูกลูกนั้น เป็นลักษณะการถูกลูกเพียงครั้งเดียว 
(During one action) (9.1.1/9.2.3) 

14.3  BLOCKING WITHIN THE OPPONENT’S SPACE
   (การสกัดก้ันในแดนของฝ่ายตรงข้าม)
   In blocking, the player may place his/her hands and arms 
beyond the net, provided that this action does not interfere with the 
opponent’s play. Thus, it is not permitted to touch the ball beyond 
the net until an opponent has executed an attack hit. (13.1.1)
   ในการสกัดกั้น ผู้เล่นสามารถยื่นมือและแขนล�้าเหนือตาข่ายได้ ถ้าไม่
กดีขวางการเล่นของทมีตรงข้าม จะไม่อนญุาตให้ถกูลกูบอลในแดนของทมีตรงข้าม
ก่อนที่ทีมตรงข้ามจะถูกลูกบอลเพื่อท�าการรุกแล้ว (13.1.1) 

14.4   BLOCK AND TEAM HITS (การสกัดกั้นและการถูกลูกบอลของทีม)
14.4.1 A block contact is not counted as a team hit. Consequently, 
after a block contact, a team is entitled to three hits to return the ball. 
(9.1, 14.4.2)
14.4.1 การถูกลูกบอลโดยการสกัดกั้น จะไม่นับเป็นการถูกลูกบอลของทีม หลัง
จากถกูลกูบอลโดยการสกดักัน้แล้ว ทมีนัน้ยงัถกูลกูบอลได้อีก 3 ครัง้เพือ่ส่งลกู กลบั
ไปยังทีมตรงข้าม (9.1/14.4.2) 
14.4.2 The first hit after the block may be executed by any player, 
including the one who has touched the ball during the block. (14.4.1) 

(การสกัดกั้นในแดน
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14.4.2 หลงัจากท�าการสกดักัน้ ผู้ถกูลกูแรกจะเป็นผู้เล่นคนใดคนหน่ึงรวมทัง้ผูเ้ล่น 
ที่ถูกลูกบอลในการกั้นด้วยก็ได้ (14.4.1) 

14.5  BLOCKING THE SERVICE 12, (D11 (12)) (การสกัดกั้นลูกเสิร์ฟ)
   To block an opponent's service is forbidden.
   ห้ามสกัดกั้นลูกบอลที่มาจากการของทีมตรงข้ามเสิร์ฟ (ภาพที่ 11 (12)

14.6  BLOCKING FAULTS (D11 (20)) (การสกัดกั้นที่ผิดกติกา)
14.6.1 The blocker touches the ball in the OPPONENT’S space either 
before or simultaneously with the opponent’s attack hit. (14.3)
14.6.1 ผู้สกัดกั้นถูกลูกบอลในแดนของทีมตรงข้าม ก่อนหรือพร้อมกับการถูกลูก 
เพื่อท�าการรุกของทีมตรงข้าม (ภาพที่ 11(12)/ 14.3) 
14.6.2 A back-row player or a Libero completes a block or participates 
in a completed block. (14.1, 14.5, 19.3.1.3)
14.6.2 ผู้เล่นแถวหลงัหรอืตวัรบัอสิระท�าการสกัดก้ันโดนสมบรูณ์หรอืร่วมกลุ่มท�า 
การสกัดกั้นโดยสมบูรณ์ (14.1/ 14.5/19.3.1.3)
14.6.3 Blocking the opponent’s service. (14.5, D11 (12))
14.6.3 สกัดกั้นการเสิร์ฟของทีมตรงข้าม (14.5/ภาพที่ 11(12))
14.6.4 The ball is sent “out” off the block. (8.4)
14.6.4 ลูกบอลถูกสกัดกั้นแล้วออกนอกเขตสนาม (8.4)  
14.6.5 Blocking the ball in the opponent’s space from outside the 
antenna.
14.6.5 สกัดกั้นลูกบอลด้านนอกเสาอากาศในแดนของทีมตรงข้าม
14.6.6 A Libero attempts an individual or collective block.) 14.1.1,
19.3.1.3)
14.6.6 ตัวรับอิสระพยายามท�าการสกัดกั้นด้วยตนเอง หรือร่วมกับผู้เล่นอ่ืน 
(14.1.1/ 19.3.1.3) 
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CHAPTER 5 (บทที่ 5)
INTERRUPTIONS, DELAYS AND INTERVALS (การหยุดการเล่น การถ่วงเวลา 
และการหยุดพัก)
15   REGULAR GAME INTERRUPTIONS (กตกิาข้อที ่15 การหยดุการเล่น)
   An interruption is the time between one completed rally and 
the 1st referee’s whistle for the next service. The only regular game 
interruptions are TIME-OUTS and SUBSTITUTIONS. (6.1.3, 8.1, 8.2, 15.4, 
15.5, 24.2.6)
   การหยดุการเล่น คอืช่วงเวลาระหว่างการสิน้สดุการเล่นลกู และช่วงเวลาทีผู้่
ตดัสนิที ่1 เป่านกหวีดให้ท�าการเสิร์ฟครัง้ต่อไป (6.1.3/8.1/8.2/15.4/15.5/24.2.6) 

15.1  NUMBER OF REGULAR GAME INTERRUPTIONS
   (จํานวนครั้งของการขอหยุดการเล่นตามกติกา)
   Each team may request a maximum of two time-outs and six 
substitutions per set. (6.2, 15.4, 15.5)
   แต่ละทมีจะขอเวลานอกได้ไม่เกนิ 2 ครัง้ และเปลีย่นตวัผู้เล่นได้ 6 คนต่อเซต 
(6.2/ 15.4/ 15.5) 

15.2   SEQUENCE OF REGULAR GAME INTERRUPTIONS
    (ลําดับของการขอหยุดการเล่น)
15.2.1  Request for one or two time-outs, and one request for 
substitution by either team may follow one another, within the same 
interruption. (15.4, 15.5)
15.2.2 However, a team is not authorized to make consecutive requests 
for substitution during the same interruption. Two or more players may 
be substituted at the same time within the same request. (15.5, 15.6.1)
15.2.2 ไม่อนญุาตให้ทมีขอเปลีย่นตวัสองครัง้ตดิต่อกนัในช่วงทีข่อหยดุการเล่นนัน้ 
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การเปลี่ยนตัวแต่ละครั้งจะเปลี่ยนครั้งละสองคนหรือมากกว่าก็ได้ (15.5/ 15.6.1) 
15.2.3 There must be a completed rally between two separate  
substitution requests by the same team. (6.1.3, 15.5)
15.2.3 จะต้องให้มีการสิ้นสุดการเล่นลูกก่อนระหว่างการขอเปลี่ยนตัวสองครั้ง
โดยทีมเดียวกัน (6.1.3/15.5)

15.3  REQUEST FOR REGULAR GAME INTERRUPTIONS 
   (การขอหยุดการเล่นตามกติกา)
15.3.1 Regular game interruptions may be requested by the coach, 
or in the absence of the coach, by the game captain, and only by 
them. (5.1.2, 5.2, 5.3.2, 15)
15.3.1 การขอหยุดการเล่นจะต้องท�าโดยผู้ฝึกสอนหรือหัวหน้าทีมที่ลงแข่งขัน 
(Game captain) ในกรณีที่ผู้ฝึกสอนไม่อยู่เท่านั้น (5.1.2/ 5.2/ 5.3.2/15) 
15.3.2  Substitution before the start of a set is permitted, and should 
be recorded as a regular substitution in that set. (7.3.4)
15.3.2 การขอเปลี่ยนตัวก่อนเริ่มการเล่นของแต่ละเซตสามารถท�าได้และต้อง
บันทึกไว้เช่นเดียวกับการขอเปลี่ยนตัวปกติในเซตนั้น (7.3.4) 

15.4   TIME-OUTS AND TECHNICAL TIME-OUTS 
   (เวลานอก และเวลานอกทางเทคนิค)
15.4.1 Time-out requests must be made by showing the  
corresponding hand signal, when the ball is out of play and before 
the whistle for service. All requested time-outs last for 30 seconds. 
(6.1.3, 8.2, 12.3, D11 (4)) 
15.4.1 การขอเวลานอกจะต้องท�าโดยแสดงสัญญาณมือ ในขณะที่ลูกตายและ
ก่อนสัญญาณนกหวีดเพื่อการเสิร์ฟ การขอเวลานอกแต่ละครั้งใช้เวลา 30 วินาที 
(6.1.3/8.2/12.3/ภาพที่ 11(4) 
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  For FIVB, World and Official Competitions it is obligatory to 
use the buzzer and then the hand signal to request time-out.  
(D11 (4))
  สําหรับการแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและการ 
แข่งขันอย่างเป็นทางการ จะต้องใช้ออดและแสดงสัญญาณมือเพื่อขอเวลานอก 
(ภาพที่ 11(4)) 

15.4.2 For FIVB, World and Official Competitions, in sets 1-4, two ad-
ditional 60-second “Technical Time-Outs” are applied automatically 
when the leading team reaches the 8th and 16th point. (26.2.2.3)
15.4.2 ส�าหรับการแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและ
แข่งขันอย่างเป็นทางการ ระหว่างเซตที่ 1 ถึง เซตที่ 4 เมื่อทีมใดน�าไปถึง คะแนนที่ 
8 และคะแนนที ่16 ในแต่เซต จะให้เวลานอกทางเทคนคิโดย อตัโนมตัคิรัง้ละ 60 วนิาที 
(26.2.2.3) 
15.4.3 In the deciding (5th) set, there are no “Technical Time- Outs”; 
only two time-outs of 30 seconds duration may be requested by each 
team. (15.1)
15.4.3 ในเซตตัดสิน (เซตที ่5) ไม่มีการให้เวลานอกทางเทคนิค จะมเีพยีงให้แต่ละ
ทีมขอเวลานอกตามปกติได้ 2 ครั้งๆ ละ 30 วินาที (6.3.2) 
15.4.4 During all time-outs, the players in play must go to the free 
zone near their bench. (D1a)
15.4.4 ระหว่างการขอเวลานอก ผู้เล่นในสนามทกุคนต้องออกไปอยู่ทีเ่ขตรอบสนาม
ใกล้ม้านั่งของทีมตนเอง 

15.5  SUBSTITUTION OF PLAYERS (การเปลี่ยนตัวผู้เล่น)
15.5.1 A substitution is the act by which a player, other than the 
Libero or his/ her replacement player, after being recorded by the 

		  ส�ำหรับการแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและการ 
แข่งขันอย่างเป็นทางการ จะต้องใช้ออดเสียงและแสดงสญัญาณมอืเพือ่ขอเวลานอก

������� ���������� 21.04.58.indd   61 13/5/2558   16:03:28



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

62 63

กติกากีฬาวอลเลย์บอล

62 63

scorer, enters the game to occupy the position of another player, who 
must leave the court at that moment. (19.3.2.1, D11 (5))
15.5.1 การเปลี่ยนตัว เป็นการกระท�าโดยผู้เล่น รวมถึงตัวรับอิสระและคู่ของเขา 
หลงัจากทีผู่บ้นัทกึได้ท�าการบนัทกึการขอเปลีย่นตวั และเข้าเล่นแทนใน ต�าแหน่งที่
เปลี่ยนตัวออกมา (19.3.2.1,ภาพที่ 11(5)) 
15.5.2 When the substitution is enforced through injury to a player in 
play this may be accompanied by the coach (or game captain) showing 
the corresponding hand signal. (5.1.2.3, 5.2.3.3, 8.2, 12.3, D11 (5))
15.5.2 ขณะทีม่กีารเปลีย่นตวัผู้เล่นทีบ่าดเจบ็ทีอ่ยู่ในสนาม ผู้ฝึกสอน หรอื หวัหน้า
ทมี (Game captain) ควรแสดงสญัญาณมือประกอบด้วย (5.1.2.3,5.2.3.3,8.2,12.3) 

15.6  LIMITATION OF SUBSTITUTIONS (ข้อจํากัดของการเปลี่ยนตัว)
15.6.1 A player of the starting line-up may leave the game, but only 
once in a set, and re-enter, but only once in a set, and only to his/her 
previous position in the line-up. (7.3.1)
15.6.1 ผู้เล่นที่เร่ิมเล่นในแต่ละเซต สามารถออกจากการเล่นได้เพียง 1 ครั้ง และ
กลับเข้ามาเล่นใหม่ในต�าแหน่งเดิมได้อีก 1 ครั้ง (7.3.1) 

15.6.2 A substitute player may enter the game in place of a player 
of the starting line-up, but only once per set, and he/she can only be 
substituted by the same starting player. (7.3.1)
15.6.2 ผู้เล่นส�ารองสามารถเปล่ียนตวักบัผู้เล่นทีเ่ริ่มเล่นในแต่ละเซตได้เพยีง 1 คร้ัง 
ต่อเซต และเขาจะสามารถเปลี่ยนตัวออกได้กับผู้เล่นที่เป็นคู่เดิมเท่านั้น (7.3.1)
 
15.7  EXCEPTIONAL SUBSTITUTION (การเปลี่ยนตัวที่ได้รับการยกเว้น)
   A player (except the Libero) who cannot continue playing due 
to injury or illness, should be substituted legally. If this is not  

15.6.1 	 ผู้เล่นที่เริ่มเล่นในแต่ละเซต สามารถออกจากการเล่นได้เพียง 1 ครั้ง และ 
กลับเข้ามาเล่นใหม่ในต�ำแหน่งเดิมได้อีก 1 ครั้ง (7.3.1)

15.6.2 	 A substitute player may enter the game in place of a player
of the starting line-up, but only once per set, and he/she can only be
substituted by the same starting player. (7.3.1)
15.6.2 	 ผูเ้ล่นส�ำรองสามารถเปล่ียนตวักับผู้เล่นทีเ่ริม่เล่นในแต่ละเซตได้เพยีง 1 ครัง้
ต่อเซต และเขาจะสามารถเปลี่ยนตัวออกได้กับผู้เล่นที่เป็นคู่เดิมเท่านั้น (7.3.1)
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possible, the team is entitled to make an EXCEPTIONAL substitution, 
beyond the limits of Rule 15.6 (15.6, 19.4.3)
   ผูเ้ล่นคนใด (ยกเว้นตวัรบัอสิระ) ทีไ่ม่สามารถเล่นต่อได้ เน่ืองจากบาดเจบ็
หรือเจ็บป่วยจะต้องเปล่ียนตัวตามปกติ ถ้าไม่สามารถเปลี่ยนตัวตามปกติได้ทีม
สามารถขอเปลีย่นตวัในกรณพีเิศษได้ ตามข้อก�าหนดของกตกิาข้อ15.6 (15.6/19.4.3) 
   An exceptional substitution means that any player who is not 
on the court at the time of the injury/illness, except the Libero, second 
Libero or their regular replacement player, may be substituted into 
the game for the injured/ill player. The substituted injured/ill player 
is not allowed to re-enter the match. 
   การเปลี่ยนตัวที่ได้รับการยกเว้น หมายถึงผู้เล่นคนใดที่ไม่ได้อยู่ในสนาม
ขณะทีม่กีารบาดเจบ็หรอืเจบ็ป่วย (ยกเว้นตัวรบัอสิระ,ตวัรบัอิสระคนที ่2 หรอืผูเ้ล่น
ปกติที่เปลี่ยนตัวกับตัวรับอิสระ) สามารถเปลี่ยนตัวกับผู้เล่นที่บาดเจ็บได้ ผู้เล่นที่
บาดเจ็บหรือเจ็บป่วยจะไม่สามารถกลับเข้าเล่นอีกในนัดนั้น 
   An exceptional substitution cannot be counted in any case as 
a regular substitution, but should be recorded on the score sheet as 
part of the total of substitutions in the set and the match.
   การเปล่ียนตัวกรณีพเิศษนีจ้ะไม่นบัเป็นจ�านวนครัง้ของการเปลีย่นตวัตาม
ปกติแต่จะต้องมีการบันทึกไว้ในใบบันทึก ซึ่งเป็นส่วนของการเปลี่ยนตัวรวมในเซต
นั้นและในนัดนั้น 

15.8  SUBSTITUTION FOR EXPULSION OR DISQUALIFICATION
   (การเปลี่ยนตัวผู้เล่นที่ถูกให้ออกหรือถูกตัดสิทธิ์ออกจากการเล่น)
   An EXPELLED or DISQUALIFIED player must be substituted 
immediately through a legal substitution. If this is not possible, the 
team is declared INCOMPLETE. (6.4.3, 7.3.1, 15.6, 21.3.2, 21.3.3, D11 (5))
   ผู้เล่นทีถ่กูให้ออกหรอืถกูตัดสิทธ์ิออกจากการเล่น จะต้องเปลีย่นตามปกติ
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ทนัทถ้ีาไม่สามารถเปลีย่นตวัตามปกตไิด้ ทมีจะต้องถกูปรบัเป็นไม่พร้อมทีจ่ะแข่งขนั 
(6.4.3/7.3.1/15.6/21.3.2/21.3.3/ภาพที่ 11(5))

15.9  ILLEGAL SUBSTITUTION (การเปลี่ยนตัวที่ผิดกติกา)
15.9.1 A substitution is illegal, if it exceeds the limitations indicated in 
Rule 15.6 (except the case of Rule 15.7), or an unregistered player is 
involved.
15.9.1 การเปลีย่นตวัจะผดิกตกิา ถ้ามกีารเปลีย่นตวัท่ีไม่เป็นไปตามกตกิาข้อ 15.6 
(ยกเว้นกรณีกติกาข้อ 15.7) หรือในกรณีมีผู้เล่นที่ไม่มีชื่อลงเล่นด้วย 
15.9.2 When a team has made an illegal substitution and the play has 
been resumed the following procedure shall apply, in sequence: (8.1, 15.6)
15.9.2 เมื่อทีมมีการเปลี่ยนตัวท่ีผิดกติกา และได้มีการเล่นต่อไปแล้วจะต้อง 
ด�าเนินการดังนี้ (8.1/15.6) 
15.9.2.1 the team is penalized with a point and service to the  
opponent, (6.1.3)
15.9.2.1 ทีมถูกลงโทษโดยฝ่ายตรงข้ามได้คะแนนและเป็นฝ่ายเสิร์ฟ (6.1.3) 
15.9.2.2 the substitution must be rectified,
15.9.2.2 แก้ไขการเปลี่ยนตัวให้ถูกต้อง
15.9.2.3 the points scored by the team at fault since the fault was 
committed are cancelled; the opponent’s points remain valid.
15.9.2.3 ยกเลิกคะแนนของทีมที่ท�าผิด เมื่อพบว่ามีการกระท�าผิดเกิดขึ้น คะแนน
ของฝ่ายตรงข้ามให้คงไว้ 

15.10 SUBSTITUTION PROCEDURE (ขบวนการเปลี่ยนตัว)
15.10.1 Substitution must be carried out within the substitution zone. 
(1.4.3, D1b)
15.10.1 การเปลี่ยนตัวจะต้องท�าในเขตเปลี่ยนตัว (1.4.3/ภาพที่ 1b)
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15.10.2 A substitution shall only last the time needed for recording the 
substitution on the score sheet, and allowing entry and exit of the
players. (15.10, 24.2.6, 25.2.2.3)
15.10.2 การเปลี่ยนตัวจะใช้เวลาเท่าที่จ�าเป็นเพื่อบันทึกการเปลี่ยนตัวผู้เล่นในใบ
บนัทกึเท่านัน้ และอนญุาตให้ผู้เล่นออกและเข้าสนาม (15.10/24.2.6/ 25.2.2.3)
15.10.3  a The actual request for substitution starts at the moment of 
the entrance of the substitute player(s) into the substitution zone, 
ready to play, during an interruption. The coach does not need to 
make a substitution hand signal except if the substitution is for injury 
or before the start of the set.
15.10.3 a การขอเปล่ียนตวัคอื การทีผู้่เล่นสาํรองเข้าไปในเขตเปลีย่นตวั พร้อม
ทีจ่ะ เล่น ขณะทีม่กีารหยดุการเล่น ผู้ฝึกสอนไม่จาํเป็นต้องแสดงสญัญาณมอื ยกเว้น
การขอเปลี่ยนตัวในกรณีบาดเจ็บหรือก่อนเริ่มต้นเซต (1.4.3/7.3.3/15.6.3) 
15.10.3 b If the player is not ready, the substitution is not granted and 
the team is sanctioned for a delay. (16.2, D9)
15.10.3 b ถ้าผู้เล่นเข้าไปในเขตเปลี่ยนตัวแล้ว แต่ไม่ขอเปลี่ยนตัว ทีมจะถูกทํา
โทษ ถ่วงเวลา (16.2/ภาพที่ 9) 
15.10.3 c The request for substitution is acknowledged and announced 
by the scorer or 2nd referee, by use of the buzzer or whistle respectively. 
The 2nd referee authorises the substitution.
15.10.3 c การขอเปล่ียนตัว จะรับทราบโดยสัญญาณออดจากผู้บันทึก หรือ
สญัญาณ นกหวดีจากผู้ตดัสนิที ่2 ผู้ตดัสนิที ่2 จะเป็นผู้อนญุาตการเปล่ียนตวันัน้
  For FIVB, World and Official Competitions, numbered paddles 
are used to facilitate the substitution. (24.2.6) 
  สาํหรบัการแข่งขนัระดบัโลกของสหพนัธ์วอลเลย์บอลนานาชาต ิและการ
แข่งขันอย่างเป็นทางการ ให้ใช้ป้ายเปลี่ยนตัวเพื่ออํานวยความสะดวกในการ
เปลี่ยนตัว 
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15.10.4 If a team intends to make simultaneously more than one 
substitution, all substitute players must enter the substitution zone at 
the same time to be considered in the same request. In this case, 
substitutions must be made in succession, one pair of players after 
another. If one is illegal, the legal one(s) is/are granted and the illegal 
is rejected and subject to a delay sanction. (1.4.3, 15.2.2)
15.10.4 ถ้าทีมต้องการขอเปลี่ยนตัวพร้อมกันมากกว่า 1 คน ผู้เล่นที่จะเปลี่ยนตัว 
ต้องเข้าเขตเปลี่ยนตัวพร้อมกัน เพื่อให้เห็นว่าเป็นการขอในเวลาเดียวกัน ในกรณีนี้
การเปลี่ยนตัวจะท�าเป็นคู่ๆ ถ้ามีผู้เล่นคนใดที่ขอเปลี่ยนตัวผิดกติกา ผู้เล่นคนนั้นจะ
ต้องถูกระงับการขอเปลี่ยนตัว และต้องถูกท�าโทษ ถ่วงเวลา (1.4.3/15.2.2) 

15.11  IMPROPER REQUESTS (การขออนุญาตที่ผิดระเบียบ)
15.11.1  It is improper to request any regular game interruption: (15)
15.11.1  เป็นการขออนุญาตหยุดการเล่นใดๆที่ผิดระเบียบ เมื่อ: (15) 
15.11.1.1 during a rally or at the moment of or after the whistle to 
serve, (12.3)
15.11.1.1 ขอระหว่างที่มีการเล่น หรือในขณะที่มีการเป่านกหวีดให้เสิร์ฟ หรือ
ภายหลังการเป่านกหวีดให้เสิร์ฟ (12.3) 
15.11.1.2 by a non-authorized team member, (5.1.2.3, 5.2.3.3)
15.11.1.2 ขอโดยสมาชิกของทีมที่ไม่มีสิทธิ์ (5.1.2.3/15.2.3.3)
15.11.1.3 for a second substitution by the same team during the same 
interruption, except in the case of injury/illness of a player in play. 
(15.2.2, 15.2.3, 16.1, 25.2.2.6)
15.11.1.3 ขอเปลี่ยนตัวผู้เล่นครั้งที่ 2 ก่อนที่จะมีการเล่นหลังจากการ เปลี่ยนตัว 
ครั้งก่อนโดยทีมเดิม (15.2.2/15.2.3/16.1/25.2.2.6) 
15.11.1.4 after having exhausted the authorized number of time-outs 
and substitutions. (15.1)
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15.11.1.4  ขอหลังจากหมดจ�านวนครัง้การขอเวลานอกและการเปลีย่นตวัผูเ้ล่น (15.1) 
15.11.2  The first improper request by a team in the match that does 
not affect or delay the game shall be rejected, but it must be recorded on 
the score sheet without any other consequences. (16.1, 25.2.2.6)
15.11.2  การขออนุญาตที่ผิดระเบียบครั้งแรกของทีมในนัดนั้นที่ไม่เป็นผลหรอื
ไม่มีการท�าให้การเล่นต้องล่าช้าจะได้รบัการปฏิเสธโดยไม่มผีลใดๆ (16.1/ 25.2.2.6) 
15.11.3  Any further improper request in the match by the same 
team constitutes a delay. (16.1.4)
15.11.3 การขออนุญาตที่ผิดระเบียบครั้งต่อๆมาของทีมเดิมในนัดนั้นจะเป็นการ
ถ่วงเวลา (16.1.4) 

16   GAME DELAYS
   กติกาข้อที่ 16 การถ่วงเวลาการเล่น
16.1  TYPES OF DELAYS (ชนิดของการถ่วงเวลาการเล่น)
   An improper action of a team that defers resumption of the 
game is a delay and includes, among others:
   การกระท�าใดๆ ของทีมที่เป็นเหตุให้การเล่นต้องล่าช้าถือว่าเป็นการถ่วง
เวลาซึ่ง ประกอบด้วย
16.1.1 delaying regular game interruptions; (15.10.2)
16.1.1 การเปลี่ยนตัวล่าช้า (15.10.2) 
16.1.2 prolonging interruptions, after having been instructed to resume 
the game; (15)
16.1.2 เมือ่ได้รบัแจ้งให้เริ่มเล่นแล้ว ยงัท�าให้การขอหยดุการเล่นต้องเนิน่นาน ออก
ไปอีก (15)  
16.1.3 requesting an illegal substitution; (15.9)
16.1.3 ขอเปลี่ยนตัวผิดกติกา (15.9)
16.1.4 repeating an improper request; (15.11.3)

16.1.2    เมือ่ได้รบัแจ้งให้เริม่เล่นแล้ว ยังท�ำให้การขอหยดุการเล่นต้องเนิน่นาน ออก
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16.1.4 ขอหยุดการเล่นผิดระเบียบซ้�าอีก (15.11.3)
16.1.5 delaying the game by a team member. (38) 
16.1.5 การถ่วงเวลาการเล่นโดยสมาชิกของทีม (38)

16.2  DELAY SANCTIONS (D9) บททําโทษในการถ่วงเวลา (ภาพที่ 9) 
16.2.1 “Delay warning” and “delay penalty” are team sanctions.
16.2.1 การเตือนถ่วงเวลา (Delay Warning) และการลงโทษถ่วงเวลา (Delay 
Penalty) เป็นการท�าโทษของทีม 
16.2.1.1 Delay sanctions remain in force for the entire match. (6.3)
16.2.1.1 การถูกท�าโทษถ่วงเวลาจะมีผลต่อเนื่องตลอดการแข่งขันนัดนั้น (6.3) 
16.2.1.2  All delay sanctions are recorded on the score sheet. (25.2.2.6)
16.2.2  The first delay in the match by a team member is sanctioned 
with a “DELAY WARNING”. (4.1.1, D11 (25))
16.2.2 การถ่วงเวลาครัง้แรกของทมีในนดันัน้ จะถกูท�าโทษด้วยการเตือนถ่วงเวลา 
(Delay Warning) (4.1.1/ ภาพที่ 11(25)) 
16.2.3 The second and subsequent delays of any type by any mem-
ber of the same team in the same match constitute a fault and are 
sanctioned with a “DELAY PENALTY”: a point and service to the op-
ponent. (6.1.3, D11 (25))
16.2.3 การถ่วงเวลาครั้งที่ 2 และครั้งต่อๆ ไปทุกชนิด ในการแข่งขันนัดเดียวกัน 
โดยผู้เล่นหรือสมาชิกของทีมเดียวกัน ถือว่าเป็นการท�าผิดกติกาและจะถูกท�าโทษ
ถ่วงเวลา (DELAY PENALTY) ฝ่ายตรงข้ามจะได้คะแนนและได้สิทธิ์เสิร์ฟ (6.1.3/
ภาพที่ 11(25)) 
16.2.4 Delay sanctions imposed before or between sets are applied 
in the following set. (18.1)
16.2.4 การท�าโทษถ่วงเวลา ก่อนเริ่มต้นเซตหรือระหว่างเซตจะมีผลในเซตถัดไป 
(18.1) 

16.1.4 	 ขอหยุดการเล่นผิดระเบียบซ�ำ้อีก (15.11.3)
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17   EXCEPTIONAL GAME INTERRUPTIONS
   กติกาข้อที่ 17 การหยุดการเล่นที่ได้รับการยกเว้น
17.1  INJURY / ILLNESS (8.1) การบาดเจ็บ หรือการเจ็บป่วย (8.1)
17.1.1 Should a serious accident occur while the ball is in play, the 
referee must stop the game immediately and permit medical  
assistance to enter the court. The rally is then replayed. (6.1.3)
17.1.1 เมื่อเกิดอุบัติเหตุร้ายแรงขณะมีการเล่นลูก ผู้ตัดสินต้องหยุดการแข่งขัน
ทันทีและอนุญาตให้ผู้ช่วยแพทย์ลงไปในสนามได้ และให้เล่นลกูนัน้ใหม่ (6.1.3) 
17.1.2 If an injured/ill player cannot be substituted legally or  
exceptionally, the player is given a 3-minute recovery time, but not 
more than once for the same player in the match. (15.6, 15.7, 24.2.8)
17.1.2 ถ้าผู้เล่นที่บาดเจ็บหรือเจ็บป่วยไม่สามารถเปลี่ยนตัวตามกติกาหรือตาม
ข้อยกเว้น จะอนุญาตให้พยาบาลผู้เล่นนั้นได้ 3 นาที แต่จะท�าได้เพียงครั้งเดียวใน
การแข่งขันนัดนั้น ส�าหรับผู้เล่นคนเดิม (15.6/15.7/24.2.8)
   If the player does not recover, his/her team is declared  
incomplete. (6.4.3, 7.3.1)
   ถ้าพยาบาลแล้วยังเล่นต่อไปไม่ได้จะถือว่าทีมนั้นไม่พร้อมท�าการแข่งขัน 
(6.4.3/7.3.1)

17.2  EXTERNAL INTERFERENCE (เหตขุดัข้องนอกเหนอืกตกิาการแข่งขนั)
   If there is any external interference during the game, the play 
has to be stopped and the rally is replayed. (6.1.3, D11 (23))
   ถ้ามีเหตุขัดข้องนอกเหนือกติกาเกิดขึ้นระหว่างการเล่น จะต้องหยุดการ
เล่นและให้เล่นลูกนั้นใหม่ (6.1.3/ภาพที่ 21(23)) 

17.3  PROLONGED INTERRUPTIONS (เหตุขัดข้องเป็นเวลายาวนาน)
17.3.1  If unforeseen circumstances interrupt the match, the 1st referee, 

	 	 	 ถ้าท�ำการปฐมพยาบาลแล้วยังเล่นต่อไปไม่ได้จะถือว่าทีมน้ันไม่พร้อม
ท�ำการแข่งขัน (6.4.3/7.3.1)
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the organizer and the Control Committee, if there is one, shall decide the 
measures to be taken to re-establish normal conditions. (23.2.3)
17.3.1 ถ้ามีเหตไุม่คาดคดิท�าให้การเล่นต้องหยดุลง ผู้ตดัสนิที ่1 ฝ่ายจดัการแข่งขนั 
และคณะกรรมการควบคมุการแข่งขนัจะร่วมกนัตดัสนิใจให้การแข่งขนัด�าเนินต่อไป
ตามปกติ (23.2.3)
17.3.2 Should one or several interruptions occur, not exceeding 4 
hours in total: (17.3.1)
17.3.2 ถ้าต้องหยดุการเล่นครัง้เดยีวหรอืหลายๆ ครัง้ แต่รวมแล้วไม่เกิน 4 ชัว่โมง: 
(17.3.1)
17.3.2.1 if the match is resumed on the same playing court, the inter-
rupted set shall continue normally with the same score, players (except 
expelled or disqualified ones) and positions. The sets already played 
will keep their scores; (1, 7.3) 
17.3.2.1 ถ้าการเล่นได้เริ่มใหม่ที่สนามเดิม เซตที่หยุดเล่นไปจะถูกน�ากลับมาเล่น
ตามปกติโดยใช้คะแนน ผู้เล่น (ยกเว้นผู้เล่นที่ถูกให้ออกจากการแข่งขัน หรอืถกูตดั
สทิธิอ์อกจาการแข่งขนั) และต�าแหน่งเดิม ผลการแข่งขนัของเซตทีผ่่านไป ยังมีผล
เหมือนเดิม (1/7.3)
17.3.2.2  if the match is resumed on another playing court, the  
interrupted set is cancelled and replayed with the same team members 
and the same starting line-ups (except expelled or disqualified ones) 
and the record of all sanctions will be maintained. The sets already 
played will keep their scores. (7.3, 21.4.1, D9)
17.3.2.2 ถ้าได้เริม่ใหม่ทีส่นามอืน่ให้ยกเลิกผลการแข่งขนัในเซตทีห่ยดุเล่น แล้วเริม่
ต้นเล่นใหม่ตามต�าแหน่งเดิม (ยกเว้นผู้เล่นที่ถูกให้ออกจากการแข่งขัน หรือถูกตัด
สทิธิอ์อกจาการแข่งขนั) และการลงโทษทีไ่ด้บนัทกึไว้ให้คงไว้เช่นเดมิ ผลการแข่งขนั
ของเซตที่ผ่านไป ยังมีผลเหมือนเดิม (7.3/21.4.1/ภาพที่ 9)
17.3.3 Should one or several interruptions occur, exceeding 4 hours 

ตามปกติโดยใช้คะแนน ผู้เล่น (ยกเว้นผู้เล่นที่ถูกให้ออกจากการแข่งขัน หรือถูกตัด
สิทธิอ์อกจากการแข่งขนั) และต�ำแหน่งเดมิ ผลการแข่งขนัของเซตทีผ่่านไป ยงัมผีล
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in total, the whole match shall be replayed.
17.3.3 ถ้าต้องหยุดการเล่นครั้งเดียวหรือหลายๆ ครั้งรวมกันแล้วเกิน 4 ชั่วโมง 
จะต้องท�าการเล่นนัดนั้นใหม่. 

18   INTERVALS AND CHANGE OF COURTS 
   กติกาข้อที่ 18 การหยุดพักและการเปลี่ยนแดน
18.1  INTERVALS (การหยุดพักระหว่างเซต)
   An interval is the time between sets. All intervals last three 
minutes. (4.2.4)
   การหยุดพักเป็นช่วงเวลาระหว่างเซต จะพักเซตละ 3 นาที (4.2.4)
   During this period of time, the change of courts and line-up 
registrations of the teams on the score sheet are made. (7.3.2, 18.2, 
25.2.1.2)
   ระหว่างการหยดุพกันี ้ จะท�าการเปลีย่นแดน และบนัทกึต�าแหน่งเริ่มแข่งขนั
ลงในใบบันทึกผลการแข่งขัน (7.3.2/18.1/25.2.1.2) 
   The interval between the second and the third set can be 
extended up to 10 minutes by the competent body at the request of 
the organizer.
   การหยุดพักระหว่างเซตที่ 2 และเซตที่ 3 อาจขยายเวลาพักเป็น 10 นาที
ได้ตามค�าขอของฝ่ายจัดการแข่งขัน

18.2  CHANGE OF COURTS (D11 (3)) (การเปลี่ยนแดน (ภาพที่ 11(3))
18.2.1 After each set, the teams change courts, with the exception 
of the deciding set. (7.1)
18.2.1 เมื่อการแข่งขันแต่ละเซตจบลง ทั้งสองทีมจะเปลี่ยนแดน ยกเว้นเซต
ตัดสิน (7.1)
18.2.2 In the deciding set, once the leading team reaches 8 points, 

และบนัทกึต�ำแหน่งเริม่แข่งขนั
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the teams change courts without delay and the player positions remain 
the same. (6.3.2, 7.4.1, 25.2.2.5)
18.2.2 ในเซตตัดสิน เมื่อทีมใดท�าได้ 8 คะแนน จะท�าการเปลี่ยนแดนทันทีและ
ต�าแหน่งของผู้เล่นให้เป็นไปตามเดิม (6.3.2/ 7.4.1/25.2.2.5)
   If the change is not made once the leading team reaches 8 
points, it will take place as soon as the error is noticed. The score at 
the time that the change is made remains the same.
   ถ้าไม่ได้เปลี่ยนแดนเมื่อทีมน�าท�าคะแนนได้ 8 จะต้องท�าการเปลี่ยนแดน
ทันทีเมื่อพบข้อผิดพลาด ส่วนคะแนนให้เป็นไปตามเดิม 
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CHAPTER 6 (บทที่ 6)
THE LIBERO PLAYER (ผู้เล่นตัวรับอิสระ)
19   THE LIBERO PLAYER
   กติกาข้อที่ 19 ผู้เล่นตัวรับอิสระ
19.1  DESIGNATION OF THE LIBERO (การแต่งตั้งผู้เล่นตัวรับอิสระ)
19.1.1 Each team has the right to designate from the list of players on 
the score sheet up to two specialist defensive players: Liberos. (4.1.1)
19.1.1 แต่ละทีมมีสิทธิแต่งตั้งผู้เล่นที่รับได้ดีเป็นพิเศษ จากรายชื่อผู้เล่นในใบ
บันทึกได้ถึง 2 คนเป็นตัวรับอิสระ (4.1.1) 
19.1.2 All Liberos must be recorded on the score sheet in the special 
lines reserved for this. (5.2.2, 25.2.1.1, 26.2.1.1)
19.1.2 ต้องบนัทกึตวัรบัอสิระทกุคนลงในใบบนัทกึการแข่งขนั ในช่องซึง่จัดไว้เป็น
พิเศษส�าหรับการนี้ (5.2.2, 25.2.1.1, 26.2.1.1) 
19.1.3 The Libero on court is the Acting Libero. If there is another 
Libero, he/ she is the second Libero for the team. Only one Libero 
may be on court at any time.
19.1.3 ตัวรับอิสระที่อยู่ในสนาม เป็นตัวรับอิสระที่ลงเล่น (Acting Libero)  
ถ้าทีมมีตัวรับอิสระคนอื่น จะท�าหน้าที่เป็นตัวรับอิสระคนที่ 2 ของทีม (Second 
Libero) 

19.2  EQUIPMENT (4.3) (เครื่องแต่งกาย) (4.3)
   The Libero player(s) must wear a uniform (OR JACKET/BIB FOR 
THE REDESIGNATED Libero) which has a different dominant colour from 
any colour of the rest of the team. The uniform must clearly contrast 
with the rest of the team. The Libero uniforms must be numbered like 
the rest of the team.
   ตัวรับอิสระต้องสวมชุดแข่งขัน(เสื้อแจ็คเก็ต หรือ เสื้อเอี๊ยม ส�าหรับตัวรับ
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อิสระที่ตั้งใหม่) ซึ่งมีสีที่แตกต่างจากเพื่อนร่วมทีมอย่างชัดเจน ชุดแข่งขันของตัวรับ
อิสระต้องมีหมายเลขเหมือนกับของเพื่อนร่วมทีม
   For FIVB, World and Official competitions, the re-designated 
Libero should, if possible, wear the same style and colour of jersey 
as the original Libero, but should keep his/her own number.
   สําหรับการแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและ
การแข่งขันอย่างเป็นทางการ ผู้เล่นตัวรับอิสระที่ได้รับแต่งตั้งแทน ถ้าเป็นไปได้ 
จะต้องสวมเสื้อที่มีสีและแบบเดียวกับตัวรับอิสระคนแรก แต่หมายเลขต้องเป็น
หมายเลขของตัวเอง 

19.3  ACTIONS INVOLVING THE LIBERO 
   (ลักษณะการเล่นที่เกี่ยวข้องกับตัวรับอิสระ)
19.3.1 The playing actions:
19.3.1 ลักษณะการเล่น
19.3.1.1 The Libero is allowed to replace any player in a back row 
position. (7.4.1.2)
19.3.1.1 ตัวรับอิสระสามารถเปลี่ยนเข้าแทนผู้เล่นแดนหลังคนใดก็ได้ (7.4.1.2) 
19.3.1.2 He/she is restricted to perform as a back row player and is not 
allowed to complete an attack hit from anywhere (including playing 
court and free zone) if at the moment of the contact the ball is  
entirely higher than the top of the net. (13.2.2, 13.2.3, 13.3.5)
19.3.1.2 ตัวรบัอสิระถกูก�าหนดให้ท�าหน้าทีเ่หมอืนกับผู้เล่นแดนหลงั ไม่อนุญาตให้
ท�าการรุกโดยสมบูรณ์จากทุกพื้นที่ของสนาม (ทั้งภายใน สนามแข่งขัน และเขต    
เล่นลูก) ถ้าขณะถูกลูกบอลทุกส่วนของลูกบอลอยู่สูงกว่าขอบบนของตาข่าย๖ 
(13.2.2,13.2.3,13.3.5)
19.3.1.3 He/she may not serve, block or attempt to block. (12.4.1, 
14.6.2, 14.6.6, D11 (12)) 

เล่นลูก) ถ้าขณะถูกลูกบอลทุกส่วนของลูกบอลอยู่สูงกว่าขอบบนของตาข่าย 
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19.3.1.3 ไม่อนุญาตให้ตัวรับอิสระท�าการเสิร์ฟ สกัดก้ัน หรือ พยายามสกัดก้ัน 
(12,4.1, 14.6.2, 14.6.6 ภาพที่ 11(12) 
19.3.1.4 A player may not complete an attack hit when the ball is 
entirely higher than the top of the net, if the ball is coming from an 
overhand finger pass by a Libero in his/her front zone. The ball may 
be freely attacked if the Libero makes the same action from outside 
his/her front zone. (1.4.1, 13.3.6, 23.3.2.3d, e, D1b)
19.3.1.4 ไม่อนุญาตให้เพื่อนร่วมทีมท�าการรุกโดยสมบูรณ์ ในขณะที่ลูกบอลอยู่สูง
กว่าขอบบนของตาข่าย ถ้าลูกนั้นมาจากการส่งด้วยนิ้วมือของตัวรับอิสระที่อยู่ใน
แดนหน้าของทมีตนเอง แต่ถ้าตวัรบัอสิระส่งลกูในลกัษณะเดยีวกนัจากที ่ทีไ่ม่ได้อยู่
ในแดนหน้าของทีมตนเอง เพื่อนร ่วมทีมสามารถท�าการรุกได ้อย ่างเสรี 
(1.4.1/13.3.6/23.3.2.3 3d,e ภาพที่ 1b) 
19.3.2 Libero Replacements
19.3.2 การเปลี่ยนตัวรับอิสระ 
19.3.2.1 Libero Replacements are not counted as substitutions. They 
are unlimited but there must be a completed rally between two 
Libero replacements (unless a penalty causes the team to rotate and 
the Libero to move to position four, or the Acting Libero becomes 
unable to play, making the rally incomplete.) (6.1.3, 15.5)
19.3.2.1 การเปลีย่นตวัทีเ่กีย่วกบัตวัรบัอสิระจะไม่นับจ�านวนครัง้ ในท�านองเดียวกับ
การเปลีย่นตวัตามปกติ (6.1.3, 15.5) จะไม่มีการจ�ากัดจ�านวนครัง้ แต่ต้องมกีารสิน้สดุ
การเล่นลูก 1 ครั้ง ก่อน (นอกจากถูกลงโทษ และต้องหมุนไปในต�าแหน่งที่ 4 หรือ
ตัวรับอิสระในสนาม (Acting Libero) ไม่สามารถเล่นต่อไปได้ (Unable to play) 
ท�าให้การเล่นนั้นต้องหยุดลง 
19.3.2.2 The regular replacement player may replace and be replaced 
by either Libero. The Acting Libero can only be replaced by the regular 
replacement player for that position or by the second Libero.

������� ���������� 21.04.58.indd   75 13/5/2558   16:03:33



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

76 77

กติกากีฬาวอลเลย์บอล

76 77

19.3.2.2 ผูเ้ล่นปกตทิีเ่ปลีย่นตวักบัตัวรบัอิสระ สามารถเปลีย่นตวักับตวัรบัอิสระน้ัน 
หรือกับตัวรับอิสระคนอื่นได้ ตัวรับอิสระที่อยู่ในสนามสามารถเปลี่ยนตัวกับผู้เล่น
ปกติที่เปลี่ยนออกหรือเปลี่ยนกับตัวรับอิสระคนที่ 2
19.3.2.3 At the start of each set, the Libero cannot enter the court 
until the 2nd referee has checked the line-up and authorised a Libero 
replacement with a starting player. (7.3.2, 12.1)
19.3.2.3 ขณะทีจ่ะมกีารเริม่ต้นในแต่ละเซต ตวัรบัอสิระจะต้องไม่เข้าสนามจนกว่า
ผู้ตัดสินที่ 2 ได้ตรวจสอบต�าแหน่งเริ่มต้นแล้ว และได้อนุญาติให้มีการเปลี่ยนตัวรับ
อิสระได้ (7.3.2, 12.1) 
19.3.2.4 Other Libero replacements must only take place while the 
ball is out of play and before the whistle for service. (8.2, 12.3)
19.3.2.4 การเปลีย่นตวัรบัอสิระจะต้องท�าขณะทีล่กูตาย และก่อน สญัญาณนกหวีด
ในการเสิร์ฟ (8.2, 12.3)
19.3.2.5 A Libero replacement made after the whistle for service but 
before the service hit should not be rejected; however, at the end of 
the rally, the game captain must be informed that this is not a permit-
ted procedure, and that repetition will be subject to delay  
sanctions. (12.3, 12.4, D9)
19.3.2.5 การเปลี่ยนตัวรับอิสระภายหลังสัญญาณนกหวีดให้ท�าการเสิร์ฟ แต่ก่อน
ที่ผู้เสิร์ฟได้ท�าการเสิร์ฟ ผู้ตัดสินต้องไม่ปฏิเสธ (12.3/12.4/D9)
19.3.2.6 Subsequent late Libero replacements shall result in the play 
being interrupted immediately, and the imposition of a delay sanction. 
The team to serve next will be determined by the level of the delay 
sanction. (16.2, D9)
19.3.2.6 การเปลี่ยนรับอิสระที่ล่าช้าครั้งต่อๆ ไป จะมีผลต่อการหยุดเล่นทันที ทีม
ต้องถกูท�าโทษถ่วงเวลา ทมีทีจ่ะเสร์ิฟครัง้ต่อไปจะก�าหนดโดยผลจากการลงโทษถ่วง
เวลา (16.2, ภาพที่ 9)
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19.3.2.7 The Libero and the replacing player may only enter or leave 
the court through the Libero Replacement Zone. (1.4.4, D1b)
19.3.2.7 ตัวรับอิสระและผู้เล่นที่เปลี่ยนตัวออก จะเข้าและออกจากสนามได้ที่เขต
เปลี่ยนตัวรับอิสระเท่านั้น (1.4.4/ภาพที่ 1b)
19.3.2.8 Libero replacements must be recorded in the Libero  
Control Sheet (if one is used) or on the electronic score sheet. (26.2.2.1,
26.2.2.2)
19.3.2.8 การเปล่ียนตัวรบัอสิระ จะต้องบันทึกในใบควบคมุตวัรบัอิสระ (26.2.2.1, 
26.2.2.2)
19.3.2.9 An illegal Libero replacement can involve (amongst others)
19.3.2.9 การเปลี่ยนตัวรับอิสระที่ผิดระเบียบจะรวมถึง
   – no completed rally between Libero replacements, (6.1.3)
   – เปลี่ยนตัวเมื่อไม่สิ้นสุดการเล่นลูก (6.1.3) 
   – the Libero being replaced by a player other than the  
    second Libero or the regular replacement player. (15.9)
   – เปล่ียนตัวกับผู้เล่นอื่นที่ไม่ได้เปล่ียนกับตัวรับอิสระ หรือตัวรับอิสระ 
    คนที่ 2 (15.9)
   An illegal Libero replacement should be considered in the 
same way as an illegal substitution: (15.9)
   การเปลี่ยนตัวรับอิสระที่ผิดระเบียบจะมีผลเช่นเดียวกับการหมุนผิด 
ต�าแหน่ง (15.9)
   should the illegal Libero replacement be noticed before the 
start of the next rally, then this is corrected by the referees, and the 
team is sanctioned for delay; (D9)
   การเปล่ียนตวัรบัอสิระทีพ่บก่อนเร่ิมเล่นแรลลีต่่อไป ผู้ตดัสนิ จะต้องแก้ไข
ให้ถูกต้อง และทีมนั้นต้องถูกท�าโทษถ่วงเวลา (ภาพที่ 9)
   should the illegal Libero replacement be noticed after the service 
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hit, the consequences are the same as for an illegal substitution. (15.9)
   การเปล่ียนตวัรบัอสิระทีพ่บก่อนเริม่เล่นแรลลีต่่อไป ผูต้ดัสนิ จะต้องแก้ไข
ให้ถูกต้อง และทีมนั้นต้องถูกท�าโทษถ่วงเวลา (ภาพที่ 9)

19.4  RE-DESIGNATION OF A NEW LIBERO (การแต่งต้ังตัวรบัอสิระใหม่)
19.4.1 The Libero becomes unable to play if injured, ill, expelled or 
disqualified. The Libero can be declared unable to play for any reason 
by the coach or, in the absence of a coach, by the game captain. (21.3.2, 
21.3.3, D9 5.1.2.1, 5.2.1)
19.4.1 ตัวรับอิสระที่ไม่สามารถเล่นต่อไปได้ (บาดเจ็บ ป่วย ถูกให้ออกจากการ
แข่งขัน (expelled) หรือถูกตัดสิทธิ์ออกจากการแข่งขัน (disqualified) ผู้ฝึกสอน 
หรือหัวหน้าทีม (ในกรณีที่ผู้ฝึกสอนไม่มาท�าหน้าที่) สามารถแจ้งว่า ตัวรับอิสระไม่
สามารถเล่นต่อได้ในทุกกรณี (21.3.2/ 21.3.3/ ภาพที่ 9/5.1.2.1/ 5.2.1)
19.4.2 Team with one Libero
19.4.2 ทีมที่มีตัวรับอิสระ 1 คน
19.4.2.1 When only one Libero is available for a team according to 
Rule 19.4.1, or the team has only one registered, and this Libero becomes 
or is declared unable to play, the coach (or game captain if no coach 
is present) may re-designate as Libero for the remainder of the match 
any other player (replacement player excepted) not on the court at 
the moment of the re-designation. (19.4, 19.4.1)
19.4.2.1 ขณะทีท่มีมีตัวรบัอสิระเพยีง 1 คน ตามกตกิาข้อ 19.4.1 และ ตวัรบัอิสระ
ถูกแจ้งว่า ไม่สามารถเล่นต่อได้ ผู้ฝึกสอนหรือหัวหน้าทีม (ถ้าผู้ฝึกสอนไม่มา) สามา
รถตั้งผู้เล่นคนอื่นๆ ที่ไม่ได้อยู่ในสนามขณะที่มีการแต่งตั้ง (ยกเว้นผู้เล่นที่เปลี่ยน
กับตัวรับอิสระ)ให้เป็นตัวรับอิสระใหม่แทนได้
19.4.2.2 If the Acting Libero becomes unable to play, he/she may be 
replaced by the regular replacement player or immediately and  
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directly to court by a re-designated Libero. However, a Libero who is 
the subject of a re-designation may not play for the remainder of the 
match.
19.4.2.2 ถ้าตวัรบัอสิระในสนาม (Acting Libero) ไม่สามารถเล่นต่อได้ เขาสามารถ
เปลีย่นกบัผู้เล่นปกติทีเ่ปล่ียนออกได้ หรอืเปลีย่นกับตวัรบัอิสระทีต่ัง้ใหม่ได้ทนัท ีแต่
อย่างไรก็ตาม ตัวรับอิสระที่ถูกแจ้งว่าไม่สามารถเล่นต่อได้นั้น จะกลับเข้ามาเล่นอีก
ไม่ได้ในนัดนั้น. 
   If the Libero is not on court when declared unable to play, 
he/she may also be the subject of a re-designation. The Libero declared 
unable to play may not play for the remainder of the match.
   ถ้าตัวรับอิสระที่อยู่นอกสนามถูกแจ้งว่าไม่สามารถเล่นต่อได้ เขาสามารถ
ตัง้ตวัรบัอสิระใหม่แทนได้ แต่ตัวรบัอสิระเดิมจะไม่สามารถกลบัเข้าเล่นอีกในนัดน้ัน
19.4.2.3 The coach, or game captain if no coach is present, contacts the 
second referee informing him/her about the re-designation. (5.1.2.1, 5.2.1)
19.4.2.3 ผู้ฝึกสอนหรอืหวัหน้าทีม (ถ้าผู้ฝึกสอนไม่มา) สามารถตดิต่อกบัผูต้ดัสนิที ่2 
เพื่อแจ้งการตั้งตัวรับอิสระใหม่ (5.1.2.1/5.2.1)
19.4.2.4 Should a re-designated Libero become or be declared  
unable to play, further re-designations are permitted. (19.4.1)
19.4.2.4 ถ้าตวัรบัอสิระทีต่ัง้ใหม่ไม่สามารถเล่นต่อได้ ทมีสามารถตัง้ตัวรบัอิสระใหม่
ได้อีก (19.4.1)
19.4.2.5 If the coach requests the team captain to be re-designated as 
the new Libero, this will be permitted – but the team captain must in 
this case relinquish all leadership privileges. (5.1.2, 19.4.1)
19.4.2.5 ถ้าผู้ฝึกสอนขออนญุาตตัง้ให้หวัหน้าทมีเป็นตวัรบัอสิระใหม่สามารถท�าได้ 
แต่หัวหน้าทมีนัน้จะต้องสละการเป็นผู้น�าของทมีทัง้หมด (5.1.2, 19.4.1)
19.4.2.6 In the case of a re-designated Libero, the number of the 
player redesignated as Libero must be recorded on the score sheet 
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remarks section and on the Libero control sheet (or electronic score 
sheet if one is used.) (25.2.2.7, 26.2.2.1)
19.4.2.6 ในกรณีที่มีการตั้งตัวรับอิสระใหม่ หมายเลขของตัวรับอิสระใหม่จะต้อง
บันทกึในใบบนัทกึในช่องหมายเหต ุและในใบควบคมุตวัรบัอสิระ (หรอืในใบบนัทกึ
แบบอีเลกทรอนิค) (25.2.2.7/26.2.2.1)
19.4.3 Team with two Liberos
19.4.3 ทีมที่มีตัวรับอิสระ 2 คน
19.4.3.1 Where a team has registered on the score sheet two Liberos, 
but one becomes unable to play the team has the right to play with 
only one Libero. (4.1.1, 19.1.1)
19.4.3.1 ขณะที่ทีมได้แจ้งใช้ตัวรับอิสระ 2 คน ในใบบันทึก แต่คนหนึ่งไม่สามารถ
เล่นต่อได้ทีมมีสิทธิ์ที่จะเล่นด้วยตัวรับอิสระเพียงคนเดียว (4.1.1/19.1.1)
   No re-designation will be allowed, however, unless the remaining 
Libero is unable to continue playing for the match. (19.4) 
   จะไม่อนญุาตให้ตัง้ตวัรบัอสิระใหม่ นอกจากตวัรบัอิสระทีเ่หลอืไม่สามารถ
เล่นต่อไป (19.4)

19.5  SUMMARY (สรุป)
19.5.1 If the Libero is expelled or disqualified, he/she may be replaced 
immediately by the team’s second Libero. Should the team have only 
one Libero, then it has the right to make a re-designation.
(19.4, 21.3.2, 21.3.3) 
19.5.1 ถ้าตัวรับอิสระถูกให้ออกจากการแข่งขัน หรือ ถูกตัดสิทธ์ิออกจากการ
แข่งขัน (EXPULSION AND DISQUALIFICATION) เขาสามารถเปลีย่นตวัได้ทนัที
กบัตัวรบัอิสระ คนที ่2 กรณทีีท่มีใช้ตวัรบัอสิระคนเดยีว ทมีสามารถใช้สทิธิข์อตัง้ตวั
รับอิสระใหม่ได้ (19.4, 21.3.2, 21.3.3)

แบบอิเล็กทรอนิกส์) (25.2.2.7/26.2.2.1)
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CHAPTER 7 (บทที่ 7)
PARTICIPANTS’ CONDUCT (การปฏิบัติของผู้ร่วมการแข่งขัน)

20   REQUIREMENTS OF CONDUCT 
   กติกาข้อที่ 20 ข้อกําหนดเรื่องมารยาท
20.1  SPORTSMANLIKE CONDUCT (ความมีนํ้าใจนักกีฬา)
20.1.1 Participants must know the “Official Volleyball Rules” and 
abide by them. 
20.1.1 ผู้ร่วมการแข่งขันต้องมีความรู้เรื่อง “กติกาการแข่งขัน”และปฏิบัติตาม
กติกาที่ก�าหนด
20.1.2 Participants must accept referees' decisions with sportsmanlike 
conduct, without disputing them.
20.1.2 ผูร่้วมการแข่งขนัต้องยอมรบัการตดัสนิของผู้ตดัสนิด้วยน�า้ใจนักกฬีา โดย
ไม่มีการโต้แย้งด้วยลกัษณะของผู้มนี�า้ใจนกักฬีา
   In case of doubt, clarification may be requested only through 
the game captain. (5.1.2.1)
   หากมีข้อสงสัยสามารถขอค�าชีแ้จงจากผู้ตดัสนิได้ โดยหวัหน้าทมีในสนาม 
(GAME CAPTAIN) เป็นผู้ขอค�าช้ีแจง (5.1.2.1)
20.1.3 Participants must refrain from actions or attitudes aimed at 
influencing the decisions of the referees or covering up faults committed 
by their team.
20.1.3  ผู้เข้าร่วมการแข่งขนัต้องละเว้นการแสดงท่าทางหรอืทศันคตใิดๆ ท่ีมุ่งหมาย 
ให้มีผลกระทบต่อการตดัสนิใจของผู้ตดัสนิ หรอืปกปิดการท�าผดิกตกิาของ ทมีตนเอง

20.2  FAIR PLAY (การเล่นที่ยุติธรรม)
20.2.1 Participants must behave respectfully and courteously in the 
spirit of FAIR PLAY, not only towards the referees, but also towards 

������� ���������� 21.04.58.indd   82 13/5/2558   16:03:35



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

82 83

กติกากีฬาวอลเลย์บอล

82 83

other officials, the opponent, team-mates and spectators.
20.2.1 ผู ้ร่วมการแข่งขันต้องให้การยอมรับและความเอื้อเฟื้อทั้งต่อผู้ตัดสิน  
เจ้าหน้าที่อื่นๆ คู่แข่งขัน เพื่อนร่วมทีม และผู้ชม เพื่อมุ่งให้การแข่งขัน เป็นไปอย่าง
ยุติธรรม
20.2.2 Communication between team members during the match is 
permitted. (5.2.3.4)
20.2.2 ขณะท�าการแข่งขันสมาชิกในทีมสามารถให้ค�าแนะน�ากันได้ (5.2.3.4)

21   MISCONDUCT AND ITS SANCTIONS
   กติกาข้อที่ 21 การผิดมารยาทและการลงโทษ
21.1  MINOR MISCONDUCT (การผิดมารยาทเล็กน้อย)
   Minor misconduct offences are not subject to sanctions. It is 
the 1st referee’s duty to prevent the teams from approaching the 
sanctioning level. (5.1.2, 21.3)
   การผิดมารยาทเล็กน้อย จะไม่มีการท�าโทษ เป็นหน้าที่ของผู้ตัดสินที่ 1 ที ่
จะต้องป้องกันไม่ให้ทีมท�าผิดมารยาทจนถึงระดับที่ต้องถูกท�าโทษ (5.1.2/ 21.3)  
   This is done in two stages: (D9, D11 (6a))
   โดยแบ่งเป็นสองขั้น:- (ภาพท่ี่ 9/ภาพที่ 11(6a)) 
   Stage 1: by issuing a verbal warning through the game captain;
   ขั้นที่ 1 โดยการเตือนด้วยวาจาผ่านหัวหน้าทีม
   Stage 2: by use of a YELLOW CARD to the team member(s) 
concerned. This formal warning is not in itself a sanction but a symbol 
that the team member (and by extension the team) has reached the 
sanctioning level for the match. It is recorded in the score sheet but 
has no immediate consequences. 
   ขั้นที่ 2 โดยการใช้ใบเหลืองกับบุคคลที่เก่ียวข้อง การเตือนน้ีไม่ใช่การ
ลงโทษ แต่เป็นเครื่องหมายแสดงว่าสมาชิกของทีมและสมาชิกคนอื่นๆ ในทีมได้ถึง
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ระดับที่จะถูกลงโทษแล้ว จะต้องมีการบันทึกในใบบันทึก แต่จะยังไม่เกิดผลทันที

21.2  MISCONDUCT LEADING TO SANCTIONS 
   (การผิดมารยาทที่นําไปสู่การลงโทษ)
   Incorrect conduct by a team member towards officials,  
opponents, team-mates or spectators is classified in three categories 
according to the seriousness of the offence. (4.1.1)
   การท�าผิดมารยาทโดยสมาชิกทีมคนใดต่อเจ้าหน้าที่ ทีมตรงข้าม เพื่อน
ร่วมทีม หรือผู้ชมแบ่งได้เป็น 3 ระดับ ตามความหนักเบาของความรุนแรงของการ 
กระท�า (4.1.1)
21.2.1 Rude conduct: action contrary to good manners or moral 
principles.
21.2.1 การกระท�าที่หยาบคาย (RUDE CONDUCT) ได้แก่ การกระท�าใดๆ ที่ไม่
สุภาพ หรือไร้คุณธรรม
21.2.2 Offensive conduct: defamatory or insulting words or gestures 
or any action expressing contempt.
21.2.2 การกระท�าทีก้่าวร้าว (OFFENSIVE CONDOCT) ได้แก่การสบประมาทใช้
ค�าพูดหรือท่าทางที่เป็น การดูถูกเหยียดหยาม
21.2.3 Aggression: actual physical attack or aggressive or threatening 
behaviour.
21.2.3 การใช้ความรุนแรง (AGGRESSION) การท�าร้ายร่างกาย หรือการรุกราน 
หรือพฤติกรรมข่มขู

21.3  SANCTION SCALE (D9) ระดับการลงโทษ (ภาพที่ 9)
   According to the judgment of the 1st referee and depending on 
the seriousness of the offence, the sanctions to be applied and re-
corded on the score sheet are: Penalty, Expulsion or Disqualification.
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(21.2, 25.2.2.6)
   การลงโทษที่น�ามาใช้ ขึ้นอยู่กับการพิจารณาตัดสินของผู้ตัดสินที่ 1 และ
ข้ึนอยู่กับความรนุแรงของการกระท�า ระดบัการลงโทษทีจ่ะน�ามาใช้และต้องบนัทกึ 
ลงในใบบันทึกการแข่งขัน ประกอบด้วย การลงโทษ การให้ออกจากการแข่งขัน 
ในเซตนั้น และการตัดสิทธิ์ออกจากการแข่งขัน (21.2/ 25.2.2.6)
21.3.1 Penalty (D11 (6b)
21.3.1 การลงโทษ (PENALTY) (ภาพที่ 11 (6)) 
   The first rude conduct in the match by any team member is 
penalized with a point and service to the opponent. (4.1.1, 21.2.1)
   การกระท�าทีห่ยาบคายครัง้แรกโดยสมาชกิของทมีคนใดคนหน่ึง จะถกูท�า
โทษโดยฝ่ายตรงข้ามได้คะแนนและได้เสิร์ฟ (4.1.1/ 21.2.1)
21.3.2 Expulsion (D11 (7))
21.3.2 การให้ออกจากการเล่นในเซตนั้น (EXPULSION) (ภาพที่ 11 (7))
21.3.2.1 A team member who is sanctioned by expulsion shall not play 
for the rest of the set, must be substituted legally and immediately if 
on court and must remain seated in the penalty area with no other 
consequences. (1.4.6, 4.1.1, 5.2.1, 5.3.2, D1a, D1b)
21.3.2.1 ผู้เล่นซึง่ถกูลงโทษให้ออกจากการแข่งขนัในเซตน้ันจะลงแข่งขนัในเซตน้ัน
ต่อไปอีกไม่ได้ และต้องเปลี่ยนตัวตามปกติทันที (ถ้าเป็นผู้เล่นที่อยู่ในสนาม) และ
ต้องนั่งอยู่ในพื้นที่ลงโทษ โดยไม่มีผลอื่นใดตามมา (1.4.6/ 4.1.1/ 5.2.1/ 5.3.2/ 
ภาพที่ 1a/ ภาพที่ 1b) 
   An expelled coach loses his/her right to intervene in the set 
and must remain seated in the penalty area. (5.2.3.3)
   ฝึกสอนที่ถูกให้ออกจากการแข่งขันในเซตใด จะไม่มี สิทธิท�าหน้าที่ในเซต
นั้นและต้องนั่งอยู่ในพื้นที่ลงโทษ (5.2.3.3)
21.3.2.2 The first offensive conduct by a team member is sanctioned 
by expulsion with no other consequences. (4.1.1, 21.2.2)
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21.3.2.2 การกระท�าก้าวร้าวครั้งแรก โดยสมาชิกทีมคนใดคนหนึ่ง จะถกูลงโทษให้
ออกจากการแข่งขนัในเซตนัน้ โดยไม่มผีลอืน่ใดตามมา (4.1.1/ 21.2.2)
21.3.2.3 The second rude conduct in the same match by the same 
team member is sanctioned by expulsion with no other consequences. 
(4.1.1, 21.2.1)
21.3.2.3 การกระท�าทีห่ยาบคายครัง้ที ่2 ในการแข่งขนันัดน้ัน โดยผูเ้ล่นคนเดยีวกัน
จะถูกลงโทษให้ออกจากการแข่งขันในเซตนั้น โดยไม่มีผลอ่ืนใดตามมา (4.1.1/ 
21.2.1) 
21.3.3 Disqualification (D11) (8)
21.3.3 การตัดสิทธิ์ให้ออกจากการเล่นในนัดนั้น (ภาพที่ 11(8)) 
21.3.3.1 A team member who is sanctioned by disqualification must 
be substituted legally and immediately if on court and must leave the 
Competition-Control Area for the rest of the match with no other 
consequences. (4.1.1, D1a)
21.3.3.1 สมาชกิของทมีคนใดทีถ่กูท�าโทษตัดสทิธิใ์ห้ออกจากเล่น จะต้องเปลีย่นตวั
ตามปกตทินัท ี(ถ้าเป็นผู้เล่นทีอ่ยู่ในสนาม) และต้องออกจากพืน้ทีค่วบคมุการแข่งขนั 
(COMPETITION CONTROL AREA) ตลอดนดัน้ันโดยไม่มผีลอืน่ใดตามมา (4.1.1/ 
ภาพที่ 1a)
21.3.3.2 The first physical attack or implied or threatened aggression 
is sanctioned by disqualification with no other consequences. (21.2.3)
21.3.3.2 การใช้ความรนุแรงครัง้แรก หรอืใช้พฤตกิรรมข่มขู ่หรอืการท�าร้ายร่างกาย
จะถูกลงโทษให้ออกจากการเล่นตลอดทัง้นดันัน้โดยไม่มผีลอืน่ใดตามมา (21.2.3) 
21.3.3.3 The second offensive conduct in the same match by the same 
team member is sanctioned by disqualification with no other conse-
quences. (4.1.1, 21.2.2)
21.3.3.3 การแสดงความก้าวร้าวครั้งที่ 2 ในการเล่นโดยสมาชิกทีม คนเดียวกันจะ
ถกูลงโทษให้ออกจากการเล่นตลอดนดันัน้โดยไม่มผีลอ่ืนใดตามมา (4.1.1/ 21.2.2) 
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21.3.3.4 The third rude conduct in the same match by the same team 
member is sanctioned by disqualification with no other consequences. 
(4.1.1, 21.2.1)
21.3.3.4 การแสดงความหยาบคายครั้งที่ 3 โดยสมาชิกทีมคนเดิมในนัดนั้นจะถูก
ลงโทษให้ออกจากการเล่นตลอดนัดนั้นโดยไม่มีผลอื่นใดตามมา (4.1.1/ 21.2.1)

21.4  APPLICATION OF MISCONDUCT SANCTIONS 
   (การลงโทษเรื่องการผิดมารยาท)
21.4.1 All misconduct sanctions are individual sanctions, remain in 
force for the entire match and are recorded on the score sheet. (21.3, 
25.2.2.6)
21.4.1 การท�าโทษการผิดมารยาท เป็นการลงโทษเป็นรายบุคคลและมีผลตลอด
การแข่งขันนดัน้ัน และจะถกูบนัทกึลงในใบบนัทึกการแข่งขนั (21.3/ 25.2.2.6)
21.4.2 The repetition of misconduct by the same team member in 
the same match is sanctioned progressively (the team member receives 
a heavier sanction for each successive offence). (4.1.1, 21.2, 21.3, D9)
21.4.2 การกระท�าผดิมารยาทโดยสมาชกิของทมีคนเดิมในการแข่งขนันัดเดียวกัน 
จะถูกลงโทษที่หนักขึ้นเป็นล�าดับ (ผู้กระท�าผิดจะถูกลงโทษสูงขึ้นทุกครั้งที่มีการ    
กระท�าผิดมารยาทในแต่ละครั้ง (4.1.1/ 21.2/21.3/ ภาพที่ 9)
21.4.3 Expulsion or disqualification due to offensive conduct or  
aggression does not require a previous sanction. (21.2, 21.3)
21.4.3 การให้ออกจากการแข่งขันในเซตนั้น (EXPULSION) หรือการตัดสิทธ์ให้
ออกจากการแข่งขนัในนดันัน้ (DISQUALIFICATION) ทีเ่ก่ียวกับการกระท�าทีก้่าวร้าว 
จะท�าได้ทนัทโีดยไม่จ�าเป็นต้องมกีารท�าโทษใดๆ มาก่อน (21.2/ 21.3) 

21.5  MISCONDUCT BEFORE AND BETWEEN SETS
   (การผิดมารยาทก่อนเริ่มต้นเซตและระหว่างเซต)
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   Any misconduct occurring before or between sets is  
sanctioned according to Rule 21.3 and sanctions apply in the following 
set. (18.1, 21.2, 21.3)
   การผดิมารยาททีเ่กดิขึน้ก่อนเริม่ต้นเซตหรอืระหว่างเซต จะถกูท�าโทษตาม
กติกา ข้อ 21.3 และจะมีผลในเซตถัดไป (18.1/ 21.2/ 21.3)

21.6  SUMMARY OF MISCONDUCT AND CARDS USED 
   (D11 (6a, 6b, 7, 8))
   บทสรุปเรื่องการผิดมารยาท และการใช้บัตรลงโทษ 
   (ภาพที่ 11(6a,/6b/ 7/8)) 
   Warning: no sanction
   การเตือน (WARNING): ไม่มีการท�าโทษ
   – ขั้นที่ 1 เตือนด้วยวาจา
   – ขั้นที่ 2 โดยใช้ใบเหลือง (21.1)
   Penalty: sanction – symbol Red card  (21.3.1)
   การลงโทษ(PENALTY): ท�าโทษโดยใช้ใบแดง (21.3.1) 
   Expulsion: sanction – symbol Red + Yellow cards jointly (21.3.2)
   การให้ออกจากการแข่งขนัในเซตนัน้ (EXPULSION): ท�าโทษใช้ใบแดงและ  
   ใบเหลืองคู่กัน (21.3.2)
   Disqualification: sanction – symbol Red + Yellow card  
   separately (21.3.3)
   การตัดสิทธิ์ให้ออกจากการแข่งขันในนัดนั้น (DISQUALIFICATION):  
   ท�าโทษโดยใช้ใบแดงและใบเหลืองแยกกัน (21.3.3)
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PART 2 (ตอนที่ 2)
SECTION 2: THE REFEREES, THEIR RESPONSIBILITIES AND 

OFFICIAL HAND SIGNALS (ผู้ตัดสิน ความรับผิดชอบ และ
สัญญาณตามกติกาการแข่งขัน)

CHAPTER 8 (บทที่ 8)
REFEREES (ผู้ตัดสิน)
22   REFEREEING CORPS AND PROCEDURES 
   กติกาข้อที่ 22 คณะกรรมการตัดสินและการปฏิบัติหน้าที่
22.1  COMPOSITION (องค์ประกอบ)
   The refereeing corps for a match is composed of the following 
officials:
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   ฝ่ายท�าหน้าที่ในการตัดสินแต่ละนัด ประกอบด้วยเจ้าหน้าที่ ต่อไปนี้
   – the 1st referee, 23
   – ผู้ตัดสินที่ 1 (23)
   – the 2nd referee, 24
   – ผู้ตัดสินที่ 2 (24)  
   – the scorer, 25
   – ผู้บันทึก (25)
   – four (two) line judges. 27
   – ผู้ก�ากับเส้น 4 คน (หรือ 2 คน) (27)
   Their location is shown in Diagram 10.
   ต�าแหน่งในสนามของเจ้าหน้าที่ดังกล่าวแสดงไว้ในภาพที่ 10
   For FIVB, World and Official Competitions an assistant 
scorer is compulsory.
   สาํหรบัการแข่งขนัในระดบัโลกของสหพนัธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและ 
การแข่งขันอย่างเป็นทางการต้องมีผู้ช่วยผู้บันทึกการแข่งขันด้วย

22.2  PROCEDURES (ขั้นตอนการปฏิบัติหน้าที่)
22.2.1 Only the 1st and 2nd referees may blow a whistle during the match:
22.2.1 ผู้ตัดสินที่ 1 และผู้ตัดสินที่ 2 เท่านั้นที่สามารถเป่านกหวีดระหว่างการ
แข่งขันได้
22.2.1.1 the 1st referee gives the signal for the service that begins the 
rally; (6.1.3, 12.3)
22.2.1.1 ผู้ตัดสินที่ 1 เป็นผู้ให้สัญญาณเสิร์ฟเพื่อเริ่มเล่น (6.1.3/12.3) 
22.2.1.2 the 1st or 2nd referee signals the end of the rally, provided that 
they are sure that a fault has been committed and they have identi-
fied its nature.
22.2.1.2 ผู้ตัดสินที่ 1 และผู้ตัดสินที่ 2 จะเป่านกหวีดให้สัญญาณเสร็จสิ้นการเล่น
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ลกูเมือ่แน่ใจว่ามกีารท�าผดิกตกิาเกดิขึน้และต้องแสดงลกัษณะของการกระท�าผดิน้ัน
22.2.2 They may blow the whistle when the ball is out of play to 
indicate that they authorize or reject a team request. (5.1.2, 8.2)
22.2.2 ผู้ตัดสินที่ 1 และผู้ตัดสินที่ 2 จะเป่านกหวีดเมื่อลูกตาย เพื่อแสดงว่าจะ
อนุญาตหรือปฏิเสธการขอหยุดเล่นของทีม (5.1.2/ 8.2)
22.2.3  Immediately after the referee’s whistle to signal the completion 
of the rally, they have to indicate with the official hand signals: 
(22.2.1.2, 28.1)
22.2.3 ทนัทหีลงัจากการเป่านกหวีดให้สญัญาณเสรจ็สิน้การเล่นลกู ผู้ตดัสนิต้อง
แสดงสัญญาณมือ (22.2.1.2/ 28.1) 
22.2.3.1 if the fault is whistled by the 1st referee, he/she will indicate 
in order:
22.2.3.1 ถ้าผู้ตัดสินที่ 1 เป่านกหวีดระบุการกระท�าผิด ผู้ตัดสินที่ 1 จะแสดง 
   a) the team to serve, 12.2.2, D11 (2)
   ก. ทีมที่จะท�าการเสิร์ฟ (12.2.2/ ภาพที่ 11 (2))
   b) the nature of the fault,
   ข. ลักษณะการกระท�าผิด
   c) the player(s) at fault (if necessary).
   ค. ผูก้ระท�าผดิ (ถ้าจ�าเป็น)  
   The 2nd referee will follow the 1st referee’s hand signals by 
repeating them.
   ผู้ตัดสินที่ 2 จะท�าสัญญาณซ�้าตามผู้ตัดสินที่ 1
2.2.3.2 If the fault is whistled by the 2nd referee, he/she will indicate:
22.2.3.2 ถ้าผู้ตัดสินที่ 2 เป่านกหวีดระบุการท�าผิดผู้ตัดสินที่ 2จะแสดง 
   a) the nature of the fault,
   ก. ลักษณะการกระท�าผิด
   b)  the player at fault (if necessary),
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   ข.  ผู้กระท�าผิด (ถ้าจ�าเป็น) 
   c)  the team to serve following the hand signal of the 1st referee.  
   (12.2.2)
   ค. ทีมที่จะท�าการเสิร์ฟตามสัญญาณมือของผู้ตัดสินที่ 1 (12.2.2)
   In this case, the 1st referee does not show either the nature of 
the fault or the player at fault, but only the team to serve. (D11 (2))
   ในกรณีนี้ ผู้ตัดสินที่ 1 ไม่ต้องแสดงลักษณะของการกระท�าผิด หรือ 
ผู้กระท�าผิด แต่จะแสดงทีมที่จะท�าการเสิร์ฟเท่านั้น (ภาพที่ 11(2))
22.2.3.3 In the case of an attack hit fault by back row or Libero players, 
both referees indicate according to 22.2.3.1 and 22.2.3.2 above.
(12.2.2, 13.3.3, 13.3.5, 19.3.1.2, 23.3.2.3d, e, D11 (21))
22.2.3.3 ในกรณทีีม่กีารรกุทีผ่ดิระเบยีบโดยผู้เล่นแดนหลงั หรอืตวัรบัอสิระ ผู้ตดัสนิ
ทั้งสองจะแสดงสัญญาณตามกติกาข้อที่ 22.2.3.1และ 22.2.3.2 
(12.2.2/ 13.3.3/ 13.3.5/ 19.3.1.2/ 23.3.2.3d/ 23.3.2.3e/ ภาพที่ 11 (21))
22.2.3.4 In the case of a double fault both referees indicate in order:
22.2.3.4 ถ้าทั้ง 2 ทีม กระท�าผิดกติกาทั้งคู่ ผู้ตัดสินทั้ง 2 คน จะแสดง
   a) the nature of the fault, 17.3, D11 (23)
   ก. ลักษณะของการกระท�าผิด (17.3/ภาพที่ 11(23))
   b) the players at fault (if necessary),
   ข. ผู้กระท�าผิด (ถ้าจ�าเป็น)
   c) the team to serve as directed by the 1st referee. (12.2.2, D11 (2))
   ค. ทีมที่ท�าการเสิร์ฟ ซึ่งชี้น�าโดยผู้ตัดสินที่ 1 (12.2.2/ภาพที่11(2)) 

23   1st REFEREE
   กติกาข้อที่ 23 ผู้ตัดสินที่ 1
23.1  LOCATION (ตําแหน่ง)
   The 1st referee carries out his/her functions standing on a 
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referee's stand located at one end of the net on the opposite side to 
the scorer. His/her view must be approximately 50 cm above the net.
(D1a, D1b, D10)
   ผู้ตัดสินที่ 1 ท�าหน้าที่โดยยืนบนที่ยืนส�าหรับผู้ตัดสิน ที่ตั้งไว้ปลายสุดด้าน
หนึ่งของตาข่าย ระดับสายตาควรสูงกว่าขอบบนสุดของตาข่ายประมาณ 50 ซม. 
(ภาพที่ 1a/ ภาพที่ 1b/ ภาพที่ 10)

23.2  AUTHORITY (อํานาจหน้าที่)
23.2.1 The 1st referee directs the match from the start until the end. 
He/ she has authority over all members of the refereeing corps and 
the members of the teams. (4.1.1, 6.3)
23.2.1 ผู้ตดัสินที ่1 ต้องควบคมุการแข่งขนัตัง้แต่เริม่ต้นจนสิน้สดุการแข่งขนั มอี�า
นาจเหนือเจ้าหน้าที่และผู้ร่วมทีมทั้ง 2 ทีม (4.1.1/ 6.3) 
   During the match his/her decisions are final. He/she is  
authorized to overrule the decisions of other members of the refereeing 
corps, if it isnoticed that they are mistaken. He/she may even replace 
a member of the refereeing corps who is not performing his/her  
functions properly.
   ระหว่างการแข่งขันการตัดสินใจของผู้ตัดสินที่ 1 ถือเป็นสิ้นสุดมีอ�านาจ 
กลับค�าตัดสินของเจ้าหน้าที่ทุกคน เม่ือเห็นว่าเจ้าหน้าที่นั้นผิดพลาด ผู้ตัดสินที่ 1 
มีอ�านาจเปลี่ยนตัวเจ้าหน้าที่ได้ ถ้าเห็นว่าเจ้าหน้าที่นั้นปฏิบัติหน้าที่ไม่เหมาะสม
23.2.2 He/she also controls the work of the ball retrievers, floor wip-
ers and moppers. (3.3)
23.2.2 ผู้ตัดสินที่ 1 ต้องควบคุมการท�างานของผู้กลิ้งบอล ผู้เช็ดพื้นเร็ว (FLOOR 
WIPERS) และผู้ถูพื้น (MOPPERS) (3.3)
23.2.3 He/she has the power to decide any matters involving the 
game, including those not provided for in the rules.

	 	 	 ผู้ตัดสินที่ 1 ท�ำหน้าที่โดยยืนบนที่ยืนส�ำหรับผู้ตัดสิน ที่ตั้งไว้ปลายสุด 
ด้านหนึง่ของตาข่าย ระดับสายตาควรสงูกว่าขอบบนสดุของตาข่ายประมาณ 50 ซม.
(ภาพที่ 1a/ ภาพที่ 1b/ ภาพที่ 10)

23.2.1	 ผู้ตัดสินที่ 1 ต้องควบคุมการแข่งขันตั้งแต่เริ่มต้นจนสิ้นสุดการแข่งขัน  
มีอ�ำนาจเหนือเจ้าหน้าที่และผู้ร่วมทีมทั้ง 2 ทีม (4.1.1/ 6.3)
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23.2.3 ผู้ตัดสนิที ่1 มีอ�านาจตดัสนิใจเรือ่งต่างๆ ทีเ่กีย่วข้องกบัการแข่งขนั รวมถงึ
เรื่องที่ไม่มีในกติกา
23.2.4 He/she shall not permit any discussion about his/her  
decisions. (20.1.2) 
23.2.4 ผู้ตัดสินที่ 1ต้องไม่ยอมให้มีการโต้แย้งใดๆ ในการตัดสิน (20.1.2) 
   However, at the request of the game captain, the 1st referee 
will give an explanation on the application or interpretation of the 
rules upon which he/she has based the decision. (5.1.2.1)
   อย่างไรก็ตามถ้าหัวหน้าทีมในสนามขอค�าชี้แจง ผู้ตัดสินที่ 1 จะให้ค�า
อธิบายการน�ากติกามาใช้ หรือตีความกติกา ซึ่งน�ามาใช้ในการตัดสินนั้น (5.1.2.1)
   If the game captain does not agree with this explanation and 
chooses to protest against such decision, he/she must immediately 
reserve the right to file and record this protest at the conclusion of 
the match. The 1st referee must authorize this right of the game captain. 
(5.1.2.1, 5.1.3.2, 25.2.3.2)
   ถ้าหวัหน้าทมีไม่เหน็ด้วยกบัค�าอธบิายของผู้ตดัสนิที ่1 และต้องการทกัท้วง
การตัดสินนั้น เขาจะต้องขอสงวนสิทธิ์ทันที เพื่อเขียนค�าประท้วงเหตุการณ์นั้นเมื่อ
เสร็จสิ้นการแข่งขัน ผู้ตัดสินที่ 1 ต้องอนุญาตในการขอใช้สิทธิ์ของหัวหน้าทีมนั้น 
(5.1.2.1/ 5.1.3.2/ 25.2.3.
23.2.5 The 1st referee is responsible for determining before and during 
the match whether the playing area equipment and the conditions meet 
playing requirements. (Chapter 1, 23.3.1.1)
23.2.5 ผู้ตัดสินที่ 1รับผิดชอบการตัดสินใจก่อนหรือระหว่างการแข่งขันว่า พื้นที่
เล่นลูก อุปกรณ์ และสภาพใดๆ พร้อมท�าการแข่งขันได้ (บทที่ 1/23.3.1.1) 

23.3  RESPONSIBILITIES (ความรับผิดชอบ)
23.3.1 Prior to the match, the 1st referee:
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23.3.1 ก่อนการแข่งขัน ผู้ตัดสินที่ 1:
23.3.1.1 inspects the conditions of the playing area, the balls and 
other equipment; (Chapter 1, 23.2.5)
23.3.1.1 ตรวจสภาพสนามแข่งขัน ลูกบอล และอุปกรณ์อื่นๆ (บทที่ 1/23.2.5) 
23.3.1.2 performs the toss with the team captains; (7.1)
23.3.1.2 ท�าการเสี่ยงร่วมกับหัวหน้าทีมทั้ง 2 (7.1)
23.3.1.3 controls the teams' warming-up. (7.2)
23.3.1.3 ควบคุมการอบอุ่นร่างกายของทีม (7.2)
23.3.2  During the match, he/she is authorized:
23.3.2 ระหว่างการแข่งขัน ผู้ตัดสินที่ 1 เท่านั้นที่มีอ�านาจ
23.3.2.1 to issue warnings to the teams; (21.1)
23.3.2.1 ตักเตือนทีม (21.1)
23.3.2.2 to sanction misconduct and delays; (16.2, 21.2, D9, D11 (6a, 
6b, 7, 8, 25))
23.3.2.2 ท�าโทษการผิดมารยาทและการถ่วงเวลา (16.2/ 21.2/ D9/D11 (6a, 
6b, 7, 8, 25))
23.3.2.3 to decide upon:
23.3.2.3 ตัดสินใจเรื่อง
   a)  the faults of the server and of the positions of the serving 
team, including the screen; (7.5, 12.4, 12.5, 12.7.1, D4, D6, D11 (12,13))
   ก. การผดิกตกิาของผู้เสร์ิฟ ต�าแหน่งของทมีทีจ่ะท�าการเสร์ิฟ รวมทั้งการ 
ก�าบังด้วย (7.5/ 12.4/ 12.5/12.7.1/ภาพที่ 4) 
   b)  the faults in playing the ball; (9.3, D11 (16, 17))
   ข.  การผิดกติกาในการเล่นลูก (9.3)
   c)  the faults above the net, and the faulty contact of the 
player with the net, primarily on the attacker’s side; (11.3.1,11.4.1, 
11.4.4, D11 (20))
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   ค.  การผิดกติกาเหนือตาข่าย และที่ส่วนที่สูงขึ้นไปของตาข่าย (11.3.1/ 
11.4.1/11.4.4) 
   d) the attack hit faults of the Libero and back-row players; 
(13.3.3, 13.3.5, 24.3.2.4, D8, D11 (21))
   ง. การเล่นลูกบอลของผู้เล่นแดนหลงัหรอืตวัรบัอสิระ (13.3.3/ 13.3.5/ 
24.3.2.4/ภาพที่ 11(22))
   e) the completed attack hits made by a player on a ball above 
net height coming from an overhand pass with fingers by the Libero 
in his/ her front zone; (1.4.1, 13.3.6, 24.3.2.4, D11 (21))
   จ. การรุกโดยสมบูรณ์จากลูกที่ตัวรับอิสระส่งมาให้ด้วยมือบน (SET) ใน
ขณะที่อยู่ในแดนหน้า (1.4.1/13.3.6/24.3.2.4/ภาพ ที่11 (21) 
   f) the ball crossing completely the lower space under the 
net; (8.4.5, 24.3.2.7, D5a, D11 (22))
   ฉ. ลกูบอลทีข้่ามแนวใต้ตาข่ายโดยสมบรูณ์ (8.4.5/24.3.2.7/ภาพ ท่ี 5) 
23.3.3 At the end of the match, he/she checks the score sheet and 
signs it. (24.3.3, 25.2.3.3)
   g)  the completed block by back row players or the attempt-
ed block by the Libero. (14.6.2, 14.6.6, D11 (12))
   ช. การสกดักัน้โดยสมบูรณ์ของผู้เล่นแดนหลงัหรอืพยายามสกัดก้ันโดยตวั
รับอิสระ (14.6.2/14.6.6/ภาพที่ 11 (12)) 

24   2nd REFEREE
   กติกาข้อที่ 24 ผู้ตัดสินที่ 2
24.1  LOCATION (ตําแหน่ง)
   The 2nd referee performs his/her functions standing outside 
the playing court near the post, on the opposite side of and facing the 
1st referee. (D1a, D1b, D10)

23.3.3 	 At the end of the match, he/she checks the score sheet and
signs it. (24.3.3, 25.2.3.3)
	 	 	 g)	the completed block by back row players or the at- 
tempted block by the Libero. (14.6.2, 14.6.6, D11 (12))
	 	 	 ช.	การสกดักั้นโดยสมบรูณ์ของผูเ้ลน่แดนหลงัหรอืพยามยามสกดักั้นโดย
ตัวรับอิสระ (14.6.2/14.6.6/ภาพที ่11 (12))
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   ผู้ตัดสินที่ 2 ปฏิบัติหน้าท่ีโดยยืนใกล้เสานอกเขตสนามด้านตรงข้ามกับ 
ผู้ตัดสินที่ 1 หันหน้าเข้าหาผู้ตัดสินที่ 1 (ภาพที่ 1a/ ภาพที่ 1b/ ภาพที่ 10) 

24.2  AUTHORITY (อํานาจหน้าที่)
24.2.1 The 2nd referee is the assistant of the 1st referee, but has also 
his/her own range of jurisdiction. (24.3)
   24.2.1 เป็นผู้ช่วยผู้ตัดสินที ่1 แต่มขีอบเขตในการตดัสนิเป็นของตนเอง
ด้วย (24.3)
   Should the 1st referee become unable to continue his/her 
work, the 2nd referee may replace him/her.
   ถ้าผู้ตดัสนิที่ ่1 ไม่สามารถปฏบิตัหิน้าทีต่่อไปได้ ผู้ตดัสนิที ่2 จะท�าหน้าทีแ่ทน
24.2.2 He/she may, without whistling, also signal faults outside his/her 
range of jurisdiction, but may not insist on them to the 1st referee. (24.3)
24.2.2 ให้สญัญาณมอืแสดงการผดิกตกิาทีน่อกเหนืออ�านาจการตดัสนิของผู้ตดัสนิ
ที ่2 โดยไม่เป่านกหวีด แต่ต้องไม่เน้นย�า้การกระท�าผดินัน้ต่อผู้ตดัสนิท่ี 1 (24.3)
24.2.3 He/she controls the work of the scorer(s). (25.2, 26.2)
24.2.3 ควบคุมการท�างานของผู้บันทึกการแข่งขัน (25.2/26.2)
24.2.4 He/she supervises the team members on the team bench and 
reports their misconduct to the 1st referee. (4.2.1)
24.2.4 ควบคุมผู้ร่วมทีมที่นั่งบนม้านั่ง และรายงานการผิดมารยาทของผู้ร่วมทีม
เหล่านี้ต่อผู้ตัดสินที่ 1 (4.2.1)
24.2.5 He/she controls the players in the warm-up areas. (4.2.3)
24.2.5 ควบคุมผู้เล่นในเขตอบอุ่นร่างกาย (4.2.3) 
24.2.6 He/she authorizes the regular game interruptions, controls 
their duration and rejects improper requests. (15, 15.11, 25.2.2.3)
24.2.6 อนญุาตให้หยดุการแข่งขนั ควบคมุเวลาและปฏิเสธการขอหยดุการแข่งขนั
ที่ไม่เหมาะสม (15/ 15.11/ 25.2.2.3) 
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24.2.7 He/she controls the number of time-outs and substitutions 
used by each team and reports the 2nd time-out and 5th and 6th  
substitutions to the 1st referee and the coach concerned. (15.1, 25.2.2.3)
24.2.7 ควบคุมจ�านวนครั้งที่แต่ละทีมขอเวลานอกและขอเปลี่ยนตัวและต้อง
รายงานการขอเวลานอกครั้งที่ 2 และขอเปลี่ยนตัวผู้เล่นคนที่ 5 และ 6 ให้ผู้ตัดสิน
ที่ 1 และผู้ฝึกสอนที่เกี่ยวข้องทราบ (15.1/ 25.2.2.3)
24.2.8 In the case of an injury of a player, he/she authorizes an ex-
ceptional substitution or grants a 3-minute recovery time. (15.7, 17.1.2)
24.2.8 กรณีที่ผู้เล่นบาดเจ็บ มีอ�านาจให้ท�าการเปลี่ยนตัวตามข้อยกเว้น หรือ
อนุญาตให้ท�าการรักษาพยาบาล 3 นาทีได้ (15.7/ 17.1.2) 
24.2.9 He/she checks the floor condition, mainly in the front zone. 
He/she also checks, during the match, that the balls still fulfil the 
regulations. (1.2.1, 3)
24.2.9 ตรวจสภาพพื้นสนาม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเขตรุก ระหว่างการแข่งขันต้อง
ตรวจลกูบอลว่าคงสภาพถกูต้องสมบรูณ์ตามระเบยีบการแข่งขนัด้วย (1.2.1/ 3) 
24.2.10 He/she supervises the team members in the penalty areas 
and reports their misconduct to the 1st referee.
24.2.10 ควบคมุสมาชกิของทมีทีอ่ยู่ในพืน้ทีล่งโทษ และรายงานการผดิมารยาทให้
ผู้ตัดสินที่ 1 ทราบ (1.4.6/ 21.3.2)
   For FIVB, World and Official Competitions, the duties record-
ed under 24.2.5 and 24.2.10 are carried out by the Reserve Referee. 
   สาํหรบัการแข่งขนัในระดบัโลกของสหพนัธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและ
การแข่งขันอย่างเป็นทางการ หน้าที่ตามข้อ 24.2.5 และ 24.2.10 เป็นหน้าที่ 
ที่รับผิดชอบโดยผู้ตัดสินสํารอง 

24.3  RESPONSIBILITIES (ความรับผิดชอบ)
24.3.1 At the start of each set, at the change of courts in the deciding 
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set and whenever necessary, the 2nd referee checks that the actual 
positions of the players on the court correspond to those on the line-
up sheets. (5.2.3.1, 7.3.2, 7.3.5, 18.2.2)
24.3.1 ขณะเริ่มต้นแต่ละเซต และการเปลี่ยนแดนในเซตตัดสิน รวมทั้งในโอกาส
ที่จ�าเป็น ผู้ตัดสินที่ 2 จะต้องตรวจต�าแหน่งของผู้เล่นในสนามให้เป็นไปตาม ใบส่ง
ต�าแหน่ง (5.2.3.1/ 7.3.2/ 7.3.5 /18.2.2) 
24.3.2 During the match, he/she decides, whistles and signals:
24.3.2 ผู้ตัดสินที่ 2 ต้องตัดสินใจเป่านกหวีดและแสดงสัญญาณมือระหว่างการ
แข่งขันดังนี้
24.3.2.1 penetration into the opponent's court, and the space under 
the net; 1.3.3, 11.2, (D5a, D11 (22))
24.3.2.1 การล�้าเข้าไปในแดนของทีมตรงข้ามและที่ว่างใต้ตาข่าย (1.3.3/11.2/ 
ภาพที่ 5a ภาพที่ 11(22)) 
24.3.2.2 positional faults of the receiving team; (7.5, D4, D11 (13))
24.3.2.2 ฝ่ายรับลูกเสิร์ฟผิดต�าแหน่ง (7.5/ ภาพที่ 4/ภาพที่11(13))
24.3.2.3 the faulty contact of the player with the net primarily on the 
blocker’s side and with the antenna on his/her side of the court; (11.3.1)
24.3.2.3 ผู้เล่นถูกตาข่ายที่ผิดกติกา โดยเฉพาะฝ่ายสกัดกั้น และการถูกเสาอากาศ
ด้านผู้ตัดสินที่ 2 (11.3.1)
24.3.2.4 the completed block by back row players or the attempted 
block by the Libero; or the attack hit fault by back row players or by 
the Libero; (13.3.3, 14.6.2, 14.6.6, 23.3.2.3d, e, g, D11 (12, 21))
24.3.2.4 การสกัดกั้นโดยสมบูรณ์ของผู้เล่นแดนหลัง หรือพยายามสกัดกั้นโดยตัว
รบัอิสระหรอืการรกุท่ีผดิกตกิาโดยเล่นแดนหลงั หรอืตวัรบัอสิระ (13.3.3/14.6.2/ 
14.6.6/23.3.2.3d,e,g/ภาพที่ 11,21)) 
24.3.2.5 the contact of the ball with an outside object; (8.4.2, 8.4.3,
D11 (15))
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24.3.2.5 ลูกบอลถูกสิ่งกีดขวางนอกสนาม (8.4.2/ 8.4.3) 
24.3.2.6 the contact of the ball with the floor when the 1st referee is 
not in position to see the contact; (8.3)
24.3.2.6 ลกูบอลถกูพืน้สนามในขณะทีผู้่ตัดสินที ่1 อยู่ในต�าแหน่งทีไ่ม่สามารถมอง
เห็นได้ (8.3)
24.3.2.7 the ball that crosses the net totally or partly outside of the 
crossing space to the opponent’s court or contacts the antenna on 
his/her side of the court. (8.4.3, 8.4.4, D5a, D11 (15))
24.3.2.7 ลูกบอลข้ามตาข่ายนอกแนวข้ามตาข่ายทั้งลูกหรือบางส่วนของลกูไปยงั
แดนของฝ่ายตรงข้าม หรอืถกูเสาอากาศด้านท่ีผู้ตดัสนิที ่ 2 (8.4.3/8.4.4/ภาพท่ี 
5a,ภาพที ่11(15) 
24.3.3 At the end of the match, he/she checks and signs the score 
sheet. (23.3.3, 25.2.3.3)
24.3.3 เม่ือเสร็จส้ินการแข่งขันต้องตรวจสอบและลงชื่อในใบบันทึกการแข่งขัน 
(23.3.3,25.2.3.3) 

25   SCORER
   กติกาข้อที่ 25 ผู้บันทึก
25.1  LOCATION (ตําแหน่ง)
   The scorer performs his/her functions seated at the scorer's 
table on the opposite side of the court from and facing the 1st referee.
(D1a, D1b, D10)
   ผู้บันทึกจะนั่งท�าหน้าที่ ที่โต๊ะบันทึกการแข่งขันคนละด้านของสนามกับ 
ผู้ตัดสินที่ 1 โดยหันหน้าเข้าหากัน (ภาพ1a/ ภาพ1b/ และภาพที่ 10) 

25.2  RESPONSIBILITIES (ความรับผิดชอบ)
   He/she keeps the score sheet according to the rules,  
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co-operating with the 2nd referee.
   บันทึกผลการแข่งขันตามกติกาการแข่งขันและประสานงานกับผู้ตัดสินที่ 
2 ต้องกดกริง่หรอือปุกรณ์ทีท่�าให้เกดิเสียงเป็นสญัญาณแจ้งผู้ตดัสนิเมือ่มเีรือ่งทีต้่อง 
รับผิดชอบเกิดขึ้น
   He/she uses a buzzer or other sound device to notify  
irregularities or give signals to the referees on the basis of his/her  
responsibilities.
25.2.1 Prior to the match and set, the scorer:
25.2.1 ก่อนเริ่มการแข่งขันแต่ละนัด และแต่ละเซต ผู้บันทึกต้อง 
25.2.1.1 registers the data of the match and teams, including the names 
and numbers of the Liberos, according to the procedures in force, and 
obtains the signatures of the captains and the coaches; (4.1, 5.1.1, 
5.2.2, 7.3.2, 19.1.2, 19.4.2.6) 
25.2.1.1 บนัทกึข้อมลูของการแข่งขนัและของทมีตามขัน้ตอนการ ปฏบิตังิาน และ
ต้องให้หวัหน้าทีมและผู้ฝึกสอนท้ังสองทมีลงนาม (4.1/ 5.1.1/ 5.2.2/7.3.2/19.1.2/ 
19.4.2.6) 
25.2.1.2 records the starting line-up of each team from the line-up 
sheet. (5.2.3.1, 7.3.2)
25.2.1.2 บนัทกึต�าแหน่งเริม่ต้นเล่นของแต่ละทมีจากใบส่งต�าแหน่ง (5.2.3.1/ 7.3.2) 
   If he/she fails to receive the line-up sheets on time, he/she 
immediately notifies this fact to the 2nd referee. (5.2.3.1)
   ถ้าไม่ได้รับใบส่งต�าแหน่งตามเวลาที่ควรได้รับ จะต้องแจ้งให้ผู้ตัดสินที่ 2 
ทราบทันที (5.2.3.1) 
25.2.2 During the match, the scorer:
25.2.2 ขณะแข่งขัน ผู้บันทึกต้อง
25.2.2.1 records the points scored; (6.1)
25.2.2.1 บันทึกคะแนนที่ได้ (6.1) 

������� ���������� 21.04.58.indd   101 13/5/2558   16:03:42



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

102 103

กติกากีฬาวอลเลย์บอล

102 103

25.2.2.2 controls the serving order of each team and indicates any er-
ror to the referees immediately after the service hit; (12.2)
25.2.2.2 ควบคมุล�าดบัการเสร์ิฟของแต่ละทมี หากมกีารผดิต�าแหน่งเมื่อใดต้องแจ้ง
ให้ตัดสินทราบทันทีหลังจากท�าการเสิร์ฟแล้ว (12.2) 
25.2.2.3 is empowered to acknowledge and announce requests for 
player substitutions by use of the buzzer, controlling their number, 
and records the substitutions and time-outs, informing the 2nd referee;
(15.1, 15.4.1, 15.10.3c, 24.2.6, 24.2.7)
25.2.2.3 มีอ�านาจในการแจ้งการขอเปลี่ยนตัวผู้เล่น โดยใช้สัญญาณออด ควบคุม
จ�านวนการเปลี่ยนตัวผู้เล่น บันทึกการขอเวลานอก และแจ้งให้ผู้ตัดสินที่ 2 ทราบ 
(15.1/15.4.1,15.10.3c/24.2.6/24.2.7) 
25.2.2.4 notifies the referees of a request for regular game interruption 
that is out of order; (15.11)
25.2.2.4 แจ้งให้ผู้ตัดสินทราบถ้าการขอหยุดการแข่งขันนั้นผิดกติกา (15.11) 
25.2.2.5 announces to the referees the ends of the sets, and the scoring 
of the 8th point in the deciding set; (6.2, 15.4.1, 18.2.2)
25.2.2.5 แจ้งให้ผู้ตดัสนิทราบถงึการเสรจ็สิน้ของแต่ละเซต และคะแนนที ่8 ในเซต
ตัดสิน (6.2/ 15.4.1/ 18.2.2)
25.2.2.6 records misconduct warnings, sanctions and improper  
requests; (15.11.3, 16.2, 21.3)
25.2.2.6 บันทึกการลงโทษทุกอย่างและการขออนุญาตที่ผิดระเบียบที่เกิดขึ้น 
(15.11.3/16.2/ 21.3) 
25.2.2.7 records all other events as instructed by the 2nd referee, i.e. 
exceptional substitutions, recovery time, prolonged interruptions, ex-
ternal interference, re-designation, etc.; (15.7, 17.1.2, 17.2, 17.3, 19.4)
25.2.2.7 บันทึกเหตุการณ์อื่น ๆ ที่ผู้ตัดสินที่ 2 แจ้ง เช่นการเปลี่ยนตัวที่ได้รับการ
ยกเว้น เวลาที่เริ่มการแข่งขันใหม่, การหยุดการแข่งขัน เป็นเวลานาน เหตุขัดข้อง
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จากภายนอก (15.7/ 17.1.2/ 17.2/ 17.3/19.4)
25.2.2.8 controls the interval between sets. (18.1)
25.2.2.8 ควบคุมเวลาพักระหว่างเซต (18.1) 
25.2.3 At the end of the match, the scorer:
25.2.3 เมื่อเสร็จการแข่งขันแต่ละนัด ผู้บันทึกต้อง
25.2.3.1 records the final result; (6.3)
25.2.3.1 บันทึกผลสิ้นสุดของการแข่งขัน (6.3) 
25.2.3.2 in the case of protest, with the previous authorization of the 
1st referee, writes or permits the team/game captain to write on the 
score sheet a statement on the incident being protested; (5.1.2.1, 
5.1.3.2, 23.2.4) 
25.2.3.2 หากมีการประท้วงที่ผู้ตัดสินที่ 1 อนุญาตไว้แล้ว ต้องเขียนหรืออนุญาตให้
หัวหน้าทีมเขียนแจ้งเหตุของการประท้วงลงในบันทึก (5.1.2.1/ 5.1.3.2/23.2.4)
25.2.3.3 signs the score sheet him/herself, before obtaining the signa-
tures of the team captains and then the referees. (5.1.3.1, 23.3.3, 
24.3.3)
25.2.3.3 หลงัจากลงนามในใบบนัทกึแล้ว ต้องให้หวัหน้าทมีและผู้ตดัสนิ ลงนามตา
มล�าดับ (5.1.3.1/ 23.3.3/24.3.3) 

26   ASSISTANT SCORER
   กติกาข้อที่ 26 ผู้ช่วยผู้บันทึก)
26.1  LOCATION (22.1, D1a, D1b, D10) 
   (ตําแหน่ง (22.1/ภาพที่ 1a/ภาพที่1b/ภาพที่ 10))
   The assistant scorer performs his/her functions seated  
beside the scorer at the scorer’s table.
   ผู้ช่วยผู้บันทึกนั่งท�าหน้าที่ข้างๆ ผู้บันทึกที่โต๊ะบันทึก 

25.2.3.3 หลงัจากลงนามในใบบนัทกึแล้ว ต้องให้หวัหน้าทมีและผูต้ดัสนิ ลงนามตาม
ล�ำดับ (5.1.3.1/ 23.3.3/24.3.3)
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26.2  RESPONSIBILITIES 19.3 (ความรับผิดชอบ (19.3))
   He/she records the replacements involving the Libero. He/she 
assists with the administrative duties of the scorer’s work. Should the 
scorer become unable to continue his/her work, the assistant scorer 
substitutes for the scorer.
   บันทึกการเปลี่ยนตัวที่เกี่ยวกับตัวรับอิสระ เป็นผู้ให้การช่วยเหลือการท�า
หน้าทีข่องผู้บนัทกึ ถ้าผู้บนัทกึไม่สามารถท�าหน้าทีต่่อได้ ผู้ช่วยผู้บนัทกึจะเปลีย่นท�า
หน้าที่แทน
26.2.1 Prior to the match and set, the assistant scorer:
26.2.1 ก่อนเริม่การแข่งขนัแต่ละครัง้และแต่ละเซต ผู้ช่วยผู้บนัทกึจะต้อง 
26.2.1.1 prepares the Libero control sheet;
26.2.1.1 เตรียมใบควบคุมตัวรับอิสระ
26.2.1.2 prepares the reserve score sheet.
26.2.1.2 เตรียมใบบันทึกส�ารอง
26.2.2 During the match, the assistant scorer:
26.2.2 ขณะแข่งขันผู้ช่วยผู้บันทึกต้อง 
26.2.2.1 records the details of the Libero replacements/re-designations; 
(19.3.1.1, 19.4)
26.2.2.1 บันทึกรายละเอียดของการเปลี่ยนตัวรับอิสระ (19.3.1.1/19.4) 
26.2.2.2 notifies the referees of any fault of the Libero replacement, 
by using the buzzer; (19.3.2)
26.2.2.2 แจ้งต่อผู้ตัดสินเมื่อมีการเปล่ียนตัวรับอิสระที่ผิดระเบียบ โดยใช้ออดให้
สัญญาณ (19.3.2.) 
26.2.2.3 starts and ends the timing of Technical Time-outs; (15.4.1)
26.2.2.3 จับเวลาเริ่มและสิ้นสุดเวลานอกทางเทคนิค (15.4.1) 
26.2.2.4 operates the manual scoreboard on the scorer's table;
26.2.2.4 พลิกป้ายคะแนนบนโต๊ะผู้บันทึก
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26.2.2.5 checks that the scoreboards agree; (25.2.2.1)
26.2.2.5 ตรวจความถูกต้องของใบบันทึก (25.2.2.1) 
26.2.2.6 if necessary, updates the reserve score sheet and gives it to 
the scorer. (25.2.1.1)
26.2.2.6 ถ้าจ�าเป็นเตรียมใบบันทึกส�ารองให้แก่ผู้บันทึก (25.2.1.1) 
26.2.3 At the end of the match, the assistant scorer:
26.2.3 เมื่อจบการแข่งขัน ผู้ช่วยผู้บันทึกต้อง
26.2.3.1 signs the Libero control sheet and submits it for checking;
26.2.3.1 ลงนามในใบควบคุมการเปล่ียนตัวรับอิสระและมอบให้แก่ผู้ควบคุมการ
ตัดสินเพื่อตรวจสอบ 
26.2.3.2 signs the score sheet.
26.2.3.2 ลงนามในใบบันทึกการแข่งขัน
   For FIVB, World and Official Competitions which use an 
e-score sheet, the Assistant Scorer acts with the Scorer to announce 
the substitutions and identify the Libero replacements.
   ส�าหรับการแข่งขันในระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและ
การ แข่งขันอย่างเป็นทางการที่มีการใช้ใบบันทึกแบบอเลคโทรนิกส์ ผู้ช่วยผู้บันทึก
จะท�าหน้าทีร่่วมกบัผู้บนัทกึในการขานการเปลีย่นตวั และแจ้งการเปลีย่นตวัรบัอสิระ 

27   LINE JUDGES
   กติกาข้อที่ 27 ผู้กํากับเส้น
27.1  LOCATION (ตําแหน่ง)
   If only two line judges are used, they stand at the corners of 
the court closest to the right hand of each referee, diagonally at 1 to 
2 m from the corner. (D1a, D1b, D10)
   ถ้าใช้ผู้ก�ากบัเส้น 2 คน จะยนืเป็นแนวเฉยีงใกล้กับทางขวามอืของผูต้ดัสนิ
แต่ละคน ห่างจากมุมสนาม 1 –2 เมตร (ภาพที่ 1a/ภาพที่ 1b/ภาพที่ 10)

	 	 	 ส�ำหรับการแข่งขันในระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและ 
การแข่งขันอย่างเป็นทางการที่มีการใช้ใบบันทึกแบบอิเล็กทรอนิกส์ ผู้ช่วยผู้บันทึก
จะท�ำหน้าทีร่่วมกบัผูบ้นัทกึในการขานการเปลีย่นตวั และแจ้งการเปลีย่นตวัรับอสิระ
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   Each one of them controls both the end line and side line on 
his/her side.
   ผู้ก�ากบัเส้นทัง้สองคนจะควบคมุทัง้เส้นหลงัและเส้นข้างทางด้านของตนเอง 
   For FIVB, World and Official Competitions, it is compul-
sory to have four line judges. They stand in the free zone at 1 to 
3 m from each corner of the court, on the imaginary extension of 
the line that they control. (D10) 
   สําหรับการแข่งขันระดับโลกของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติและ
การแข่งขนัอย่างเป็นทางการต้องมีผู้กํากับเส้น 4 คน ผู้กาํกบัเส้นจะยืนท่ีเขตรอบ
สนามห่างจากมุมสนามแต่ละมุม 1 – 3 เมตร ตามแนวสมมุติที่ต่อออกไปจาก
เส้นที่แต่ละคนควบคุม (ภาพที่ 10) 

27.2  RESPONSIBILITIES (ความรับผิดชอบ)
27.2.1 The line judges perform their functions by using flags (40 x 40 
cm), to signal: (D12 27.2.1.1)
27.2.1 ผู้ก�ากับเส้นปฏิบัติหน้าที่โดยใช้ธงขนาด 40 x 40 ซม แสดงสัญญาณ 
27.2.1.1 the ball ”in” and “out” whenever the ball lands near their 
line(s); (8.3, 8.4, D12 (1, 2))
27.2.1.1 ลูก “ดี” ลูก “ออก” เมื่อลูกบอลตกลงบนพื้นใกล้เส้นของแต่ละทีม 
(8.3/8.4/ภาพที่ 12(1,2))
27.2.1.2 the touches of "out" balls by the team receiving the ball; (8.4, 
D12 (3))
27.2.1.2 ลูกบอลถูกผู้เล่นของทีมที่เป็นฝ่ายรับแล้วลูกออกนอกสนาม (8.4/ภาพที่ 
12 (3))
27.2.1.3 the ball touching the antenna, the served ball and the third 
hit of the team crossing the net outside the crossing space, etc.; (8.4.3, 
8.4.4, 10.1.1, D5a, D12 (4))
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27.2.1.3 ลูกบอลถูกเสาอากาศ ลูกที่เสิร์ฟ หรือการเล่นลูกครั้งที่สามของทีม และ
ลกูบอลข้ามตาข่ายนอกเขตทีก่�าหนด เป็นต้น (8.4.3/8.4.4/10.1.1/ภาพที ่5/ภาพ
ที่ 12 (4)
27.2.1.4 any player (except the server) stepping outside of his/her court 
at the moment of the service hit; (7.4, 12.4.3, D12 (4))
27.2.1.4 ถ้าคนใด (ยกเว้นผู้เสิร์ฟ) ผู้เล่นเหยยีบพืน้ทีน่อกเขตสนามของตนเองขณะ
ท�าการเสิร์ฟ (7.4/12.4.3/ภาพที่ 12(4)) 
27.2.1.5 the foot faults of the server; (12.4.3)
27.2.1.5 ผู้เสิร์ฟเหยียบเส้นขณะเสิร์ฟ (12.4.3) 
27.2.1.6 any contact with the top 80 cm of the antenna on their side 
of the court by any player during his/her action of playing the ball or 
interfering with the play; (11.3.1, 11.4.4, D3, D12 (4))
27.2.1.6 เมื่อผู้เล่นถูกเสาอากาศส่วนบน 80 ซม ด้านที่ตนเองรับผิดชอบ ขณะ       
ก�าลงัเล่นลกูบอลหรอืกดีขวางการเล่นลกู (11.3.1/11.4.4/ ภาพท่ี 3 ภาพท่ี 12(4))
27.2.1.7 the ball crossing the net outside the crossing space into the 
opponent's court or touching the antenna on his/her side of the court. 
(10.1.1, D5a, D12 (4))
27.2.1.7 ลูกบอลข้ามตาข่ายนอกเขตข้ามตาข่ายที่ก�าหนดไปยังแดนของทีม  
ตรงข้ามหรือถูกเสาอากาศทางด้านที่รับผิดชอบ (10.1.1/ภาพที่ 5/ ภาพที่ 12(4)
27.2.2 At the 1st referee's request, a line judge must repeat his/her 
signal.
27.2.2 เมื่อผู้ตัดสินที่ 1 ร้องขอ ผู้ก�ากับเส้นต้องแสดงสัญญาณซ�้า

28   OFFICIAL SIGNALS 
   กติกาข้อที่ 28 สัญญาณที่ใช้อย่างเป็นทางการ
28.1  REFEREES’ HAND SIGNALS (D11) (สัญญาณมือของผู้ตัดสิน)
   The referees must indicate with the official hand signal the 
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reason for their whistle (the nature of the fault whistled or the purpose 
of the interruption authorized). The signal has to be maintained for a 
moment and, if it is indicated with one hand, the hand corresponds 
to the side of the team which has made the fault or the request.
   ผู้ตัดสินต้องใช้สัญญาณมือแสดงเหตุผลของการเป่านกหวีด (ที่เป่าเพื่อ
แสดงการกระท�าผิด หรือเพื่อหยุดการเล่น) โดยต้องแสดงสัญญาณค้างไว้ชั่วขณะ
หนึ่ง และถ้าแสดงสัญญาณด้วยมือข้างเดียวต้องใช้มือข้างเดียวกับทีมที่ท�าผิดกติกา 
หรือขอหยุดการเล่น 

28.2  LINE JUDGES’ FLAG SIGNALS (D12) (สญัญาณธงของผู้กาํกบัเส้น)
   The line judges must indicate with the official flag signal the 
nature of the fault called, and maintain the signal for a moment.
   ผู้ก�ากับเส้นต้องแสดงสัญญาณธงตามลักษณะของการท�าผิดกติกาที่เกิด
ขึ้นและต้องค้างไว้ชั่วขณะหนึ่ง 
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PART 2 (ส่วนที่ 2 )
SECTION 3: DIAGRAMS (ตอนที่ 3)
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DIAGRAM 1a: COMPETITION / CONTROL AREA (พื้นที่ส�าหรับการแข่งขัน)
Relevant Rules: 1, 1.4.5, 1.4.6, 4.2.1, 4.2.3.1, 15.4.4, 19.3.2.7, 21.3.2.1, 
21.3.3.1, 23.1, 24.1, 25.1, 26.1
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DIAGRAM 1b: THE PLAYING AREA (พื้นที่เล่นลูก)
Relevant Rules: 1, 1.4, 1.4.2, 1.4.3, 1.4.4, 1.4.5, 1.4.6, 4.2.1, 4.2.3.1, 
15.10.1, 19.3.1.4, 19.3.2.7, 21.3.2.1, 23.1, 24.1, 25.1, 26.1
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DIAGRAM 2: THE PLAYING COURT (สนามแข่งขัน)
Relevant Rules: 1.1, 1.3, 1.3.3, 1.3.4, 1.4.1, 5.2.3.4
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DIAGRAM 3: DESIGN OF THE NET (รูปแบบของตาข่าย)
Relevant Rules: 2, 2.1.6, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5.1, 11.3.1, 11.3.2, 27.2.1.6
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DIAGRAM 4: POSITION OF PLAYERS (ต�าแหน่งของผู้เล่น)
Relevant Rules: 7.4, 7.4.3, 7.5, 23.3.2.3a, 24.3.2.2
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DIAGRAM 5a: BALL CROSSING THE VERTICAL PLANE OF THE NET TO 
THE OPPONENT COURT (ลกูบอลข้ามแนวตัง้ของตาข่ายไปยงัแดนของทมีตรงข้าม)
Relevant Rules: 2.4, 8.4.3, 8.4.4, 8.4.5, 10.1.1, 10.1.3, 24.3.2.7, 27.2.1.3, 
27.2.1.7

=  Fault

=  Cor rect  cros s ing

Crossing spaceExternal spac e External spac e

Lower space
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DIAGRAM 5b: BALL CROSSING THE VERTICAL PLANE OF THE NET TO 
THE OPPONENT FREE ZONE
Relevant Rules: 10.1.2, 10.1.2.2, 24.3.2.7
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DIAGRAM 6: COLLECTIVE SCREEN (การก�าบังเป็นกลุ่ม)
Relevant Rules: 12.5, 12.5.2, 23.3.2.3a

DIAGRAM 7: COMPLETED BLOCK (การสกิดที่สมบูรณ์)
Relevant Rules: 14.1.3
DIAGRAM 7: COMPLETED BLOCK (การสกัดกั้นที่สมบูรณ์)
Relevant Rules: 14.1.3
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DIAGRAM 8: BACK ROW PLAYER’S ATTACK (การรุกของผู้เล่นแถวหลัง)
Relevant Rules: 13.2.2, 13.2.3, 23.3.2.3d, 24.3.2.4

แดนหลัง)
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DIAGRAM 9: SANCTION SCALES (ระดับการลงโทษ)
Relevant Rules: 16.2, 21.3, 21.4.2
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DIAGRAM 10: LOCATION OF REFEREEING CORPS AND THEIR ASSISTANTS 
(ต�าแหน่งของคณะกรรมการตัดสินและผู้ช่วย)
Relevant Rules: 3.3, 23.1, 24.1, 25.1, 26.1, 27.1
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DIAGRAM 11: REFEREES’ OFFICIAL HAND SIGNALS (สัญญาณมือตามกติกาของผู้ตัดสิน)
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DIAGRAM 12: LINE JUDGES’ OFFICIAL FLAG SIGNALS (สัญญาณธงตามกติกาของผู้ก�ากับเส้น)
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PART 3 (ส่วนที่ 3)
DEFINITIONS (คําจํากัดความ)

  1. COMPETITION / CONTROL AREA (พื้นที่ควบคุม)
  The Competition / Control Area is a corridor around the playing 
court and free zone, which includes all spaces up to the outer barriers 
or delimitation fence. See diagram/fig 1a.
  พื้นที่ควบคุมคือพื้นที่โดยรอบสนามแข่งขัน และพื้นท่ีเล่นลูก รวมทั้งพื้นท่ี
ทัง้หมดบรเิวณโดยรอบของป้ายโฆษณา หรอืแนวทีก่�าหนดโดยรอบ (ตามภาพที ่1a) 

  2. ZONES (พื้นที่ที่อยู่ภายในพื้นที่เล่นลูก)
  These are sections within the playing area (i.e. playing court and 
free zone) as defined for a specific purpose (or with special restrictions) 
within the rule text. These include: Front Zone, Service Zone, Substitution 
Zone, Free Zone, Back Zone, and Libero Replacement Zone.
  พืน้ทีท่ีอ่ยูภ่ายในพืน้ทีเ่ล่นลกู (เช่น สนามแข่งขนั และพืน้ทีเ่ล่นลกู) ซึง่ก�าหนด
ไว้เพื่อวัตถุประสงค์พิเศษบางอย่าง (หรือข้อจ�ากัดพิเศษ) ซี่งรวมถึง แดนหน้า เขต
เสิร์ฟ เขตเปลี่ยนตัว พื้นที่เล่นลูก แดนหลังและเขตเปลี่ยนตัวรับอิสระ

  3. AREAS (ส่วนของพื้นสนามที่อยู่นอกพื้นที่เล่นลูก)
  These are sections of the floor OUTSIDE the free zone, identified 
by the rules as having a specific function. These include: warm-up area 
and penalty area.
  ส่วนของพื้นสนามที่อยู่นอกพื้นที่เล่นลูก ที่ก�าหนดโดยกติกาการแข่งขัน เพื่อ
ใช้ในหน้าที่พิเศษ ซึ่งรวมถึง เขตอบอุ่นร่างกาย และเขตลงโทษ 
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  4. LOWER SPACE (พื้นที่ว่างใต้ตาข่าย)
  This is the space defined at its upper part by the bottom of the 
net and the cord joining it to the posts, at the sides by the posts, and 
the bottom by the playing surface.
  คอืพืน้ทีว่่างทีก่�าหนดให้อยูใ่ต้ตาข่าย และเชอืกทีผ่กูกับเสาขงึตาข่าย ด้านข้าง 
ก�าหนดโดยเสาขึงตาข่าย และด้านล่างโดยพื้นผิวสนาม 

  5. CROSSING SPACE (พื้นที่ว่างที่กําหนดให้ลูกบอลข้ามตาข่าย)
  The crossing space is defined by:
  –  The horizontal band at the top of the net
  –  The antennae and their extension
  –  The ceiling
  The ball must cross to the opponent’s COURT through the   
crossing space.
  พื้นที่ว่างที่ก�าหนดให้ลูกบอลข้ามตาข่าย ก�าหนดโดย 3 ส่วน ได้แก่: ขอบ
ตาข่ายส่วนบน เสาอากาศรวมทั้งแนวสมมุติที่อยู่ในแนวดิ่ง และเพดาน ลูกบอลจะ
ต้องข้ามผ่านพื้นที่ว่างนี้ ไปยังแดนของฝ่ายตรงข้าม 

  6. EXTERNAL SPACE (พื้นที่ว่างภายนอก)
  The external space is in the vertical plane of the net outside of 
the crossing and lower spaces.
  พื้นที่ว่างในแนวดิ่งของตาข่าย ที่อยู่นอกพื้นที่ว่างที่ก�าหนดให้ลูกบอลข้าม
ตาข่าย และแนวใต้ตาข่าย

  7. SUBSTITUTION ZONE (เขตเปลี่ยนตัว)
  This is the part of the free zone through which substitutions are 
carried out.
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  คือส่วนของพื้นที่เล่นลูก ซึ่งก�าหนดไว้ใช้ส�าหรับการเปลี่ยนตัว

  8. UNLESS BY AGREEMENT OF FIVB 
  (นอกจากเป็นไปตามข้อตกลงของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติ)
  This statement recognizes that while there are regulations on 
the standards and specification of equipment and facilities, there are  
occasions when special arrangements can be made by FIVB in order 
to promote the game of Volleyball or to test new conditions.
  ข้อก�าหนดนี้ระบุว่า ในขณะที่มีระเบียบเกี่ยวกับอุปกรณ์และสิ่งอ�านวยความ
สะดวกที่เป็นมาตรฐานอยู่แล้ว แต่เนื่องในโอกาสพิเศษที่สหพันธ์วอลเลย์บอล
นานาชาติมีความประสงค์จะท�าการประชาสัมพันธ์ หรือทดสอบสิ่งใหม่ๆ เกี่ยวกับ
กีฬาวอลเลย์บอล 

  9. FIVB STANDARDS (มาตรฐานของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติ)
  The technical specifications or limits as defined by FIVB to the 
manufacturers of equipment.
  ข้อก�าหนดพิเศษทางเทคนิค หรืออุปกรณ์ที่ก�าหนดในการผลิตโดยสหพันธ์
วอลเลย์บอลนานาชาติ

  10. PENALTY AREA (เขตลงโทษ) 
  In each half of the competition/control area, there is a Penalty 
Area located behind the prolongation of the end line, outside the free 
zone, which should be placed a minimum of 1.5 metres behind the 
rear edge of the bench.
  ในแต่ละส่วนของพื้นที่ควบคุม จะมีเขตลงโทษซึ่งอยู่ด้านหลังแนวที่ลากต่อ
จากเส้นหลงั อยูภ่ายนอกพืน้ทีเ่ล่นลูก ซึง่อยู่ห่างจากแนวขอบของม้านัง่ อย่างน้อย 1.5 
เมตร 
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  11. FAULT (การทําผิด)
  a)  A playing action contrary to the rules.
  b)  A rule violation other than a playing action.
  ลักษณะการเล่นที่ขัดแย้งกับกติกา หรือ ฝ่าฝืนกติกาในการเล่น 

  12. DRIBBLING (การเซตลูกที่ผิดกติกา / สองจังหวะ)
  Dribbling means bouncing the ball (usually as a preparation to 
tossing and serving). Other preparatory actions could include (amongst 
others) moving the ball from hand to hand.
  หมายถงึลกัษณะของการกระแทกลกู (โดยทัว่ไปหมายถงึลกัษณะของการเซต
ลูกที่ลูกบอลถูกมือไม่พร้อมกัน) 

  13. TECHNICAL TIME-OUT  (เวลานอกทางเทคนิค) 
  This special mandatory time-out is, in addition to time-outs, to  
allow the promotion of Volleyball, analysis of the play and to allow 
additional commercial opportunities. Technical Time-Outs are mandatory 
for FIVB, World and Official competitions.
  เป็นเวลานอกทีก่�าหนดเพิม่ขึน้เป็นพเิศษ เพือ่เป็นการอนุญาตให้มกีารโฆษณา 
ประชาสมัพนัธ์ วเิคราะห์การเล่น เวลานอกทางเทคนิคจะก�าหนดให้ใช้ในการแข่งขนั
รายการของสหพันธ์วอลเลย์บอลนานาชาติ การแข่งขันระดับโลกและการแข่งขัน 
ที่เป็นทางการ 

  14. BALL RETRIEVERS (เจ้าหน้าที่กลิ้งลูกบอล)
  These are personnel whose job it is to maintain the flow of the 
game by rolling the ball to the server between rallies.
  เป็นเจ้าหน้าทีท่ีป่ฏิบตังิานโดยการกล้ิงลกูบอลส่งให้ผู้เสร์ิฟ เพือ่ให้การเล่นได้
เล่นอย่างต่อเนื่อง 
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  15. RALLY POINT (คะแนนเกิดขึ้นทุกครั้งที่มีการชนะการเล่นลูก)
  This is the system of scoring a point whenever a rally is won.
  เป็นระบบการเล่นที่จะมีคะนนเกิดขึ้น เมื่อมีการชนะในการเล่นลูกนั้น

  16. INTERVAL (ช่วงเวลาพักระหว่างเซต)
  The time between sets. The change of courts in the 5th (deciding) 
set is not to be regarded as an interval.
  เป็นช่วงเวลาพักระหว่างเซต แต่ช่วงเวลาการเปล่ียนแดนในเซตที่ 5 (เซ็ต
ตัดสิน) จะไม่รวมอยู่ในช่วงเวลาพัก 

  17. RE-DESIGNATION (การตั้งตัวรับอิสระใหม่)
  This is the act by which a Libero, who cannot continue or is de-
clared by the team “unable to play”, has his/her role taken by any 
other player (except the regular replacement player) not on the court 
at the moment of the re-designation.
  ในขณะทีต่วัรบัอสิระไม่สามารถเล่นต่อ หรอืถกูแจ้งโดยทมีว่า ไม่สามารถเล่น
ต่อได้ เขาสามารถให้ผู้เล่นอื่นๆ (ยกเว้นผู้เล่นปกติที่เปลี่ยนตัวกับตัวรับ อิสระ) ที่ไม่
ได้อยู่ในสนามขณะที่มีการตั้งตัวรับอิสระใหม่ เข้าเล่นแทนได้ 

  18. REPLACEMENT (การเปลี่ยนตัวของตัวรับอิสระ)
  This is the act by which a regular player leaves the court and 
either Libero (if more than one) takes his/her place. This can even 
include Libero for Libero exchanges. The regular player can then re-
place either Libero. There must be a completed rally between replace-
ments involving any Libero.
  เป็นการเปลี่ยนตัวผู้เล่นปกติกับตัวรับอิสระ หรือระหว่างตัวรับอิสระด้วยกัน 
ซึ่งจะต้องให้มีการสิ้นสุดการเล่นลูกก่อนทุกครั้งที่จะเปลี่ยนตัว. 

เซต

������� ���������� 21.04.58.indd   133 13/5/2558   16:04:07



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

134 135

กติกากีฬาวอลเลย์บอล

134 135

  19. INTERFERING (การรบกวนการเล่น)
  Any action which will create an advantage against the opponent 
team or any action which prevents an opponent from playing the ball.
  การกระท�าใดๆที่เป็นการท�าให้เกิดการได้เปรียบต่อคู่ต่อสู้ หรือการกระท�า
ใดๆ ที่ป้องกันไม่ให้คู่ต่อสู้เล่นลูกบอล 

  20. OUTSIDE OBJECT (สิ่งกีดขวางภานนอก)
  An object or a person which while outside the playing court or 
close to the limit of the free playing space provides an obstruction to 
the flight of the ball. For example: overhead lights, the referee’s chair, 
TV equipment, scorer’s table, and net posts. Outside objects do not  
include the antennae since they are considered as the part of the net.
  สีง่กดีขวางหรอืบุคคลในขณะทีอ่ยูน่อกสนาม หรอือยูใ่กล้เขตทีก่�าหนดในการ
เล่นลกู โดยการกดีขวางวิถขีองลกูบอล เช่น หลอดไฟ เก้าอีผู้้ตดัสนิ อปุกรณ์ทวี ีโต๊ะ 
ผู้บันทึก และเสาขึงตาข่าย ซึ่งไม่รวมถึงเสาอากาศที่เป็นส่วนหนึ่งของตาข่าย 

  21. SUBSTITUTION (การเปลี่ยนตัว)
  This is the act by which one regular player leaves the court and  
another regular player takes his/ her place.
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ภาคผนวก 
อุปกรณ์ประกอบสนามแข่งขัน

โต๊ะผู้บันทึกและผู้ควบคุมการแข่งขัน

ที่นั่งนักกีฬาส�ารองและเจ้าหน้าที่ทีม
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ป้ายอิเล็กทรอนิกส์และกล่องควบคุม
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บัตรเหลือง-บัตรแดง

นกหวีด

อุปกรณ์ประกอบการตัดสิน
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ที่สูบลมลูกบอล

ชุดสัญญาณประจ�าโต๊ะผู้บันทึก

นาฬิกาจับเวลา

������� ���������� 21.04.58.indd   143 13/5/2558   16:04:14



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

144 145

������� ���������� 21.04.58.indd   144 13/5/2558   16:04:15



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

144 145

������� ���������� 21.04.58.indd   145 13/5/2558   16:04:16



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

146 147

������� ���������� 21.04.58.indd   146 13/5/2558   16:04:16



กติกากีฬาวอลเลย์บอล

146 147

กติกากีฬาวอลเลย์บอล

146 147

ห้องพักนักกีฬา

สิ่งอ�านวยความสะดวกในการจัดการแข่งขัน
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หนังสืออ้างอิง
  Federation Internationale de VoLLeybell. official VoLLeybell Rules 
2013-2016. Approved by 33rd  FIVB congress 2012 FIVB Lau-sanne,  
switzerland.
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คณะผู้จัดท�ำ
ที่ปรึกษา
	 นายสกล  วรรณพงษ์		 	 ผู้ว่าการการกีฬาแห่งประเทศไทย
	 นายมนตรี  ไชยพันธ์ุ			 	 รองผู้ว่าการการกีฬาแห่งประเทศไทย
	 	 	 		 	 (ฝ่ายกีฬาเป็นเลศิและวทิยาศาสตร์การกฬีา)
	 นายสังเวียน  บุญโต			 	 รองผู้ว่าการการกีฬาแห่งประเทศไทย
	 	 	 		 	 (ฝ่ายบริหาร)
	 นางสาวแจ่มจนัทร์  เจยีมใจสว่างฤกษ์		 ผูอ้�ำนวยการฝ่ายสารสนเทศและวชิาการกฬีา

เรียบเรียงโดย
	 เรืออากาศโทชาญฤทธิ ์ วงษ์ประเสริฐ 	
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